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บทคั ดย่อ ภาษาไทย 
 อภิญญา สิงโสภา : ความแตกต่างทางกลสัทศาสตร์และสัญชาตญาณการแบ่งแยกระหว่างสระ

ประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนของผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มี
ประสบการณ์ทางภาษาที่แตกตา่งกัน. ( THE ACOUSTIC DIFFERENCE AND THE 
INTUITION TO DISTINGUISH BETWEEN SPANISH DIPHTHONGS AND HIATUS OF 
THAI LEARNERS OF SPANISH WITH DIFFERENT LANGUAGE EXPERIENCES) อ.ที่
ปรึกษาหลัก : ผศ. ดร.ศุจิณัฐ จิตวิริยนนท ์

  
การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ของสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ภาษา

สเปนที่ออกเสียงโดยผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษา อันได้แก่การไปแลกเปลี่ยนยังประเทศที่พูดภาษาสเปน 
และระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนที่แตกต่างกัน 2) ศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์
ของผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน และ 3) ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างค่าทางกลสัทศาสตร์และ
สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ดังกล่าว โดยผู้ร่วมการวิจัยเป็นนิสิตสาขาภาษาสเปนระดับมหาวิทยาลัย 20 คน ส าหรับการศึกษาทาง
กลสัทศาสตร์ เก็บข้อมูลเสียงจากค าพูดเดี่ยว 30 ค าในกรอบประโยค และค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ศึกษา ได้แก่ ค่าระยะเวลา และ
ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ส าหรับการศึกษาสัญชาตญาณ เก็บข้อมูลด้วยแบบทดสอบการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน นอกจากนี้ ใช้
แบบสอบถามเกี่ยวกับการใช้ภาษาสเปน เพื่อน ามาวิเคราะห์ร่วมกับผลการศึกษาทางกลสัทศาสตร์และสัญชาตญาณ  

ผลการศึกษาทางกลสัทศาสตร์พบว่า 1) ผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนที่
เคยไปแลกเปลี่ยน และ 2) ผู้เรียนชั้นปีที่ 4 ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนชั้นปีที่ 2 แต่ไม่แตกต่างอย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติ ทั้งนี้ ค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ผู้เรียนใช้ในการแบ่งแยกระหว่างสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์อย่างชัดเจน คือ ค่า
ระยะเวลา โดยผู้เรียนมีค่าระยะเวลาของสระเรียงระหว่างพยางค์เฉลี่ยมากกว่าสระประสม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05  

ผลการศึกษาสัญชาตญาณพบว่า 1) ผู้เรียนที่ไม่เคยไปเรียนแลกเปลี่ยนมีสัญชาตญาณมากกว่าผู้เรียนที่เคยไปเรียน
แลกเปลี่ยนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 และ 2) ผู้เรียนชั้นปีที่ 4 มีสัญชาตญาณมากกว่าผู้เรียนที่เรียนชั้นปีที่ 2 ดังนั้น ผล
การศึกษาทางกลสัทศาสตร์และสัญชาตญาณสอดคล้องกัน ข้อค้นพบจากการศึกษาครั้งนี้แสดงให้เห็นว่า การเรียนกฎการแบ่งพยางค์
จากการเรียนในห้องเรียนอาจเป็นประโยชน์ต่อการผลิตเสียง และสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปนมากกว่าการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์จากการไปแลกเปลี่ยน นอกจากนี้ ระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียนก็เป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อการออกเสียงและ
สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ 

 

สาขาวชิา ภาษาศาสตร ์ ลายมือชื่อนสิิต ................................................ 
ปีการศึกษา 2563 ลายมือชื่อ อ.ที่ปรึกษาหลัก .............................. 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ 
# # 6280050122 : MAJOR LINGUISTICS 
KEYWORD: pronunciation, Spanish, diphthong, hiatus, study abroad 
 Apinya Singsopa : THE ACOUSTIC DIFFERENCE AND THE INTUITION TO DISTINGUISH BETWEEN 

SPANISH DIPHTHONGS AND HIATUS OF THAI LEARNERS OF SPANISH WITH DIFFERENT LANGUAGE 
EXPERIENCES. Advisor: Asst. Prof. Sujinat Jitwiriyanont, Ph.D. 

  
The purposes of this study are 1) to analyze the acoustic properties of Spanish diphthongs and 

hiatuses produced by Thai learners of Spanish with different language experiences: study-abroad experience 
and length of studying Spanish; 2) to investigate the intuition to distinguish between Spanish diphthongs and 
hiatuses of Thai learners of Spanish with different language experiences; and 3) to study the relation between 
acoustic properties and syllabification intuition. The participants were 20 university students majoring in 
Spanish. Regarding the acoustic analysis, the data were collected using 30 target words in the carrier sentence 
and two acoustic values were analyzed: duration and the second formant frequency. Regarding the intuition 
analysis, the syllabification task was used. Moreover, the questionnaire regarding Spanish usage was used and 
analyzed together with production and intuition results. 

The results of the acoustic analysis are 1) at-home learners have more accurate pronunciation than 
learners with study-abroad experience; and (2) fourth-year students have more accurate pronunciation than 
second-year students with no statistical significance. Besides, the salient acoustic cue used to distinguish 
between Spanish diphthongs and hiatuses is duration; hiatuses have a longer duration than diphthongs with 
statistical significance at the level of 0.05.  

The intuition results reveal that (1) at-home learners have more accurate intuition than learners 
with study-abroad experience with statistical significance at the level of 0.05; and (2) fourth-year students have 
more accurate intuition than second-year students with no statistical significance. Therefore, the acoustic 
results are consistent with the intuition results. The findings suggest that learning Spanish syllabification rules in 
formal classrooms is probably more beneficial than learning from study-abroad experience for pronunciation 
and intuition of Spanish diphthong and hiatus contrast. Moreover, Spanish language exposure is the factor 
affecting the pronunciation and intuition of the syllabification. 
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บทท่ี 1  

บทนํา 

1.1 ความเชื่อมโยงกันของบทความท้ังหมดที่นําเสนอในวิทยานิพนธ์ 

บทความวิจัยต่อไปนี้เป็นส่วนหนึ่งของการเผยแพร่วิทยานิพนธ์รูปแบบบทความวิจัยเพื่อขอส าเร็จการศึกษา 

วิทยานิพนธ์นี้ประกอบด้วย 2 บทความ ได้แก่  

1) บทความเรื่อง “การออกเสียงแบ่งแยกระหว่างสระประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนของ

ผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน (The pronunciation of Spanish diphthong 

and hiatus contrast produced by Thai learners of Spanish with different language experiences)” 

ซึ่งได้รับการตอบรับให้ตีพิมพ์ในวารสารวจนะ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง ปีท่ี 9 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2564) 

2)  บทความเรื่อง “สัญชาตญาณการแบ่งแยกระหว่างสระประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปน

ของผู้ เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน ” (The intuition to distinguish 

between Spanish diphthong and hiatus of Thai learners of Spanish with different language 

experiences) ซึ่งรอการตอบรับให้ตีพิมพ์ในวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

บทความวิจัยทั้ง 2 บทความ ครอบคลุมวัตถุประสงค์ของการศึกษาสองส่วนของวิทยานิพนธ์  ได้แก่ 1) 

การศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ของสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ภาษาสเปนที่ออกเสียงโดยผู้เรียนภาษา

สเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน และ 2) การศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระประสม 

และสระเรียงระหว่างพยางค์ของผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน 

บทความวิจัยทั้งสองบทความนี้ใช้รายการค าเดียวกัน แต่ใช้ระเบียบวิธีศึกษาต่างกันเนื่องจากเป็นการศึกษา
ย่อยของวัตถุประสงค์ที่แตกต่างกัน กล่าวคือ บทความแรกศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ โดยการบันทึกเสียง และ
วิเคราะห์ด้วยวิธีการทางกลสัทศาสตร์ เพื่อศึกษาว่าผู้เรียนออกเสียงแบ่งพยางค์อย่างไร และใช้ค่าทางกลสัทศาสตร์
ใดในการแบ่งแยกสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ภาษาสเปน รวมทั้งออกเสียงสระดังกล่าวเป็นสระประสม 
หรือสระเรียงระหว่างพยางค์ ส่วนบทความที่สองศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ด้วยแบบทดสอบการแบ่งพยางค์ 
โดยไม่บันทึกเสียง เพื่อศึกษาว่าผู้เรียนมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระทั้งสองประเภทอย่างไร  

อย่างไรก็ตาม บทความวิจัยทั้งสองบทความ สรุปและอภิปรายผลแยกกันดังท่ีกล่าวไปข้างต้น โดยยังไม่ได้สรุป

และอภิปรายว่าผลการศึกษาค่าทางกลสทัศาสตร์และสญัชาตญาณการแบ่งพยางค์สอดคล้องกันหรือไม่ อย่างไร ทั้งนี้

เพื่อไม่ให้เนื้อหาของทั้งสองบทความที่ตีพิมพ์แยกฉบับมีเนื้อหาซ้ าซ้อนกัน ด้วยเหตุนี้ เพื่อตอบวัตถุประสงค์ข้อ

สุดท้ายของวิทยานิพนธ์ ความสัมพันธ์ระหว่างค่าทางกลสัทศาสตร์และสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์จะน าเสนอใน

ส่วนสรุปผลที่ได้รับจากงานวิจัย ซึ่งอยู่ในบทท่ี 4 ของวิทยานิพนธ ์
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1.2 ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา  

ภาษาสเปนเป็นภาษาที่มีผู้พูดเป็นภาษาแม่เป็นอันดับ 2 ของโลก รวม 460,100,000 คนใน 19 ประเทศทั่ว

โลก ทั้งประเทศสเปน และประเทศในอเมริกากลางและอเมริกาใต้ และมีผู้เรียนภาษาสเปน 74,200,000 คนทั่วโลก 

รวมทั้งเป็น 1 ใน 6 ภาษาทางการขององค์การสหประชาชาติ สเปนเป็นภาษาในกลุ่มภาษาโรมานซ์ เช่นเดียวกับ

ภาษาที่เป็นที่รู้จักกันดี เช่น ภาษาฝรั่งเศส ภาษาอิตาเลียน เป็นต้น ภาษาในกลุ่มภาษาโรมานซ์เป็นภาษาที่

วิวัฒนาการมาจากภาษาละติน ทั้งด้านเสียง ค าศัพท์ และไวยากรณ์  

   Chitoran & Hualde (2007) ศึกษาภาษาตระกูลโรมานซ์ 5 ภาษา ได้แก่ ภาษาสเปน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาอิ

ตาเลียน ภาษาโรมาเนีย และภาษาโปรตุเกส พบว่าเสียงสระ /e/ และ /o/ ในภาษาละตินยุคกลาง (Late Latin) 

ผ่านกระบวนการกลายเสียงจากสระเดี่ยวเป็นสระประสมเสียงข้ึน (rising diphthong) ในเงื่อนไขที่ต่างกันออกไปใน

แต่ละภาษาข้างต้น จนในที่สุดในบางภาษากลายเป็นสระประสมเสียงขึ้น ซึ่งทั้งสองสระอยู่ในพยางค์เดียวกัน หรือ

สระเรียงระหว่างพยางค์ (hiatus) ซึ่งทั้งสองสระแยกเป็นสองพยางค์ ในบางภาษา มีรูปของสระที่ต่อกันทั้งสอง

ประเภท 

ในภาษาสเปน โดยทั่วไปจะใช้สระประสมเสียงขึ้น เช่นค าว่า “piedra” [ˈpie̯.ðra] “ก้อนหิน” แต่มีบางค าที่

เปน็สระเรียงระหว่างพยางค์  ในกรณีที่เฉพาะเจาะจงในภาษาสเปนมาตรฐาน (Peninsular Spanish) หรือในภาษา

สเปนบางถิ่น เช่น ค าว่า “cliente” [kli.ˈen.te] “ลูกค้า” ส่วนภาษาฝรั่งเศสและภาษาอิตาเลียนส่วนใหญ่ใช้สระ

ประสม และมีข้อยกเว้นน้อย แต่ภาษาโรมาเนียและภาษาโปรตุเกสมักจะใช้สระเรียงระหว่างพยางค์ นอกจากนี้ 

ภาษาโรมาเนียมีการเปรียบต่าง (contrast) ระหว่างสระประสมพยางค์เดียว และสระเรียงระหว่างพยางค์ อย่างไรก็

ตาม ค าที่เกิดในกรณีเช่นนี้มีจ านวนค่อนข้างน้อย (Chitoran & Hualde, 2003) 

ในบรรดา 5 ภาษาที่กล่าวมาข้างต้น ภาษาสเปนเป็นภาษาเดียวท่ีประเมินได้ยากว่าสองสระที่เรียงต่อกันเป็น

สระประสม หรือสระเรียงระหว่างพยางค์ เนื่องจากการปรากฏของสระทั้งสองประเภทค่อนข้างปะปนกัน กล่าวคือ 

ภาษาสเปนมีสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ซึ่ งอาจไม่เกี่ยวกับเง่ือนไขทางวิทยาหน่วยค า (Chitoran & 

Hualde, 2007) ดังนั้น ผู้วิจัยจึงเห็นว่าการผลิตเสียงและความรู้ในการแบ่งพยางค์ของสระที่เรียงต่อกันในภาษา

สเปนเป็นกรณีที่น่าสนใจ 

ระบบสระในภาษาสเปนไม่ซับซ้อน และผังสระมีความสมมาตรกัน กล่าวคือประกอบด้วย สระ 5 เสียง ได้แก่ 

/a/ /e/ /i/ /o/ และ /u/ (Chen, 2007) อีกทั้งมีอัฒสระ (semivowel) 2 เสียง ได้แก่ /j/ และ /w/ ซึ่งมีการผลิต

เหมือนกับสระ /i/ หรือ /u/ ตามล าดับ (Aguilar, 1999) เมื่อสระสองเสียงมาเรียงต่อกัน จะเกิดสระสองประเภท 

ได้แก่ สระประสมที่เกิดจากการประสมระหว่างสองสระที่ต่างกัน และสองสระนี้รวมกันเป็นพยางค์เดียว เรียกว่า 

“สระประสม (diphthong)” หรืออธิบายได้ว่าเป็นสระรวมกับอัฒสระ  

สระประสมในภาษาสเปนแบ่งแยกตามพลังประจ าเสียง (sonority) ซึ่งหมายถึง พลังงานที่ประจ าแต่ละ

เสียงซึ่งสัมพันธ์กับความกว้างของฐานกรณ์ โดยสระต่ า (open vowel) เช่น /a/ /e/ /o/ จะมีพลังประจ าเสียง

มากกว่าสระสูง (close vowel) เช่น /i/ /u/ เนื่องจากมีช่องห่างระหว่างอวัยวะในการผลิตเสียงสระเปิดกว้างกว่า 

สระประสมในภาษาสเปนแบ่งแยกตามพลังประจ าเสียงได้เป็น 1) สระประสมเสียงขึ้น (rising diphthong) ซึ่งเป็น
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การรวมกันของสระสูง ซึ่งมีพลังประจ าเสียงน้อยที่สุดตามด้วยสระอื่น ๆ ที่มีพลังประจ าเสียงมากกว่า เช่น “miel” 

[mi ̯el] “น้ าผ้ึง”  2) สระประสมเสียงลง (falling diphthong) ซึ่งเป็นการรวมกันของสระอื่น ๆ ตามด้วยสระสูงที่มี

พลังประจ าเสียงน้อยที่สุด เช่น “seis” [ˈsei ̯s] “หก” เช่น (Chen, 2007) ในการอธิบายสระประสมเสียงขึ้น และ

เสียงลง เอกสารทางภาษาสเปนจะเรียกสระสูง ซึ่งได้แก่ /i/ และ /u/ ว่าเป็นอัฒสระหรือเสียงกึ่งสระ (semivowel) 

/j/ และ /w/ เนื่องจากในการผลิตเสียง ฐานกรณ์เปิดกว้างเหมือนสระ อย่างไรก็ตาม เนื่องจากงานวิจัยนี้เป็น

การศึกษาทางสัทศาสตร์ จึงจะวิเคราะห์ตามคุณสมบัติทางสัทศาสตร์ให้เป็นสระเพื่อให้สะท้อนลักษณะปรากฏการณ์

เกี่ยวกับสระที่เรียงต่อกัน 

ส่วนเสียงสระที่เรียงต่อกัน (sequential vowels) อีกประเภทหนึ่ง เกิดจากการเรียงต่อกันของสองสระที่

ไม่ใช่สระสูง (/a/, /e/, /o/) (Chen, 2007) หรือสระใดสระหนึ่งเป็นสระสูงที่มีเครื่องหมายลงเสียงหนักก ากับ (/í/, 

/ú/) สองสระดังกล่าวนี้จะแยกเป็นคนละพยางค์ เรียกสระที่ เรียงต่อกันลักษณะนี้ว่า “สระเรียงระหว่างพยางค์ 

(hiatus)” เช่น “día” [di.a] “วัน” อย่างไรก็ตาม ถ้าสระใดสระหนึ่งเป็นสระสูงที่ไม่มีเครื่องหมายลงเสียงหนักก ากับ 

สระประสมนั้นจะเป็น “สระประสม (diphthong)” ของพยางค์เดียวกัน เช่น “Indiana” [in.di ̯a.na] ดังนั้นการ

แบ่งพยางค์ของสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ จึงสามารถคาดการณ์ได้จากความสูงต่ าของสระ และ

การลงเสียงหนัก (Chitoran & Hualde, 2003) และสระทั้งสองประเภทนี้เป็นปรากฏการณ์ที่มีค าอธิบายอย่าง

ชัดเจนทางสัทวิทยา (Hualde & Prieto, 2002) 

แม้ว่าในภาษาสเปน ความแตกต่างระหว่างสระที่เรียงต่อกันทั้งสองประเภทสามารถแยกได้จากความสูงต่ า

ของสระ และการลงเสียงหนัก แต่กฎดังกล่าวมีข้อยกเว้น กล่าวคือ ในบางกรณี แม้ว่าสระสูงในสระประสมจะไม่ได้

รับการลงเสียงหนัก ซึ่งตามกฎทั่วไปแล้วควรออกเสียงเป็นสระประสม แต่ค าดังกล่าวออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่าง

พยางค์ ซึ่งแยกเป็นสองพยางค์ เรียกเสียงสระที่เรียงต่อกันประเภทนี้ว่า “สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น 

(exceptional hiatus)” (Hualde & Prieto, 2002) กรณีเช่นนี้อาจเกิดจากอิทธิพลค าที่มีความเกี่ยวข้องกันทาง

วิทยาหน่วยค า หรืออิทธิพลจากการผันประธาน หรือกาลรูปอื่น ๆ (paradigm) เช่น enviaron [em.bi.ˈa.ɾon] 

“พวกเขาส่ง” (อดีตกาล บุรุษที่ 3 พหูพจน ์)’ ออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ เพราะได้รับอิทธิพลมาจากรูป

ปัจจุบันกาล บุรุษที่ 3 พหูพจน์ นั่นคือ envian [em.ˈbi.an]  “พวกเขาส่ง” ออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์

เช่นกัน (Cabré & Prieto, 2006) นอกจากนี้ อาจเกิดจากอิทธิพลของการลงเสียงหนักในพยางค์แรก  เช่น 

“diablo” [di.ˈa.blo] “ปีศาจ” ควรออกเสียงเป็นสระประสม แต่ออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ เนื่องจาก

สระสองตัวที่เรียงต่อกันอยู่ต้นพยางค์ (Chitoran & Hualde, 2007)  

ข้อยกเว้นดังกล่าวน ามาสู่ปัญหาของผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่เกี่ยวกับการแบ่งแยกว่าสระที่ตอ่กันนั้นเป็น

สระประสมหรอืสระเรียงระหว่างพยางค์ Hualde & Prieto (2002) ศึกษาการผลิตเสียงโดยสัมพันธ์กับสัญชาตญาณ 

(intuition) ในการแบ่งพยางค์ของผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ ผลการศึกษาพบว่า สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์

ของผู้บอกภาษาแต่ละคนในงานวิจัยดังกล่าวแตกต่างกัน สรุปได้ว่า สัญชาตญาณการแบ่งแยกสระทั้งสองประเภท

เป็นสิ่งที่ไม่สม่ าเสมอระหว่างบุคคลในภาษาสเปนมาตรฐาน  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 4 

สระที่ต่อกันทั้งสองประเภทนี้คล้ายคลึงกันในทางสัทศาสตร์เนื่องจากประกอบด้วยเสียงเรียงที่เหมือนกัน 

อย่างไรก็ตาม การออกเสียงแบ่งพยางค์ในสระทั้งสองประเภทดังกล่าวส่งผลต่อความหมาย เช่น คู่เทียบเสียงสระ

ประสม “pie” [ˈpi ̯e]  “เท้า” และสระเรียงระหว่างพยางค์ “píe” [ˈpi.e] “ฉันท าเสียงร้องแหลม” ซึ่งเป็นการผัน

กริยาปัจจุบันกาล ปริกัลบมาลา (subjunctive mood) บุรุษที่ 1 เอกพจน์ (Aguilar, 1999) ทั้งสองค านี้มี

ความหมายต่างกันด้วยการแบ่งพยางค์ที่ต่างกัน อย่างไรก็ตาม คู่เทียบเสียงในลักษณะดังกล่าวพบน้อยในภาษาสเปน 

ดังนั้นในค าที่ไม่มีคู่เทียบเสียงซึ่งเอื้อให้รูปแบบการแบ่งพยางค์อาจไม่ชัดเจนเนื่องจากไม่กระทบความหมาย การ

ตัดสินจากการฟังอาจไม่สามารถระบุได้แน่ชัดว่า สระที่เรียงต่อกันมีการผลิตเสียงแบบสระประสม หรือสระเรียง

ระหว่างพยางค์ จึงต้องอาศัยระเบียบวิธีทางกลสัทศาสตร์ เพื่อศึกษาว่าสระทั้งสองประเภทมีลักษณะทางกล

สัทศาสตร์ (acoustic property) ต่างกันหรือไม่ สามารถจ าแนกได้ด้วยค่ากลสัทศาสตร์ใด และการจ าแนกประเภท

ของสระที่ต่อกันสองประเภทด้วยค่าทางกลสัทศาสตร์สอดคล้องกับความรู้ในการแบ่งพยางค์สระที่เรียงต่อกันทั้งสอง

ประเภทของผู้พูดหรือไม่  

จากการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับการศึกษาปรากฏการณ์ดังกล่าวในผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ พบว่า

ลักษณะทางกลสัทศาสตร์ที่ผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ใช้แยกความแตกต่างระหว่างสระประสมและสระเรียง

ระหว่างพยางค์ ได้แก่ ค่าระยะเวลา (duration)  ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ (formant frequency) ที่ 1 และ 2 และ

ค่าความถี่มูลฐาน (fundamental frequency) การศึกษาที่ผ่านมาพบข้อสรุปไปในทางเดียวกันว่า สระเรียงระหว่าง

พยางค์มีค่าระยะเวลามากกว่าสระประสม (Aguilar, 1999; Face & Alvord, 2004; Hualde & Prieto, 2002; 

Chitoran & Hualde, 2003; Isasa & Hualde, 2019) และ กราฟค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 1 และ 2 ของสระเรียง

ระหว่างพยางค์บิดเบนด้วยความชันที่มากกว่ากราฟของสระประสม (Aguilar, 1999; Isasa & Hualde, 2019) และ

กราฟค่าความถี่มูลฐานของสระเรียงระหว่างพยางค์บิดเบนมากกว่ากราฟของสระประสม (Gubian et al., 2015; 

Torreira, 2007) ด้วย อย่างไรก็ตาม Gubian et al. (2015) พบว่าค่าความถี่มูลฐานแตกต่างกันไปในแต่ละบุคคล 

ดังนั้น ค่าความถี่มูลฐานไม่ได้เป็นค่าทางกลสัทศาสตร์ส าคัญที่สามารถแยกความแตกต่างระหว่างสระประสม และ

สระเรียงระหว่างพยางค์ได้อย่างชัดเจนแต่เป็นเพียงผลกระทบ (side effect) จากการลงเสียงหนักเท่าน้ัน ข้อค้นพบ

จากการศึกษาในอดีตท าให้สรุปได้ว่า ลักษณะทางกลสัทศาสตรท์ี่สามารถแยกความแตกตา่งระหว่างสระที่เรียงต่อกัน

ทั้งสองประเภทได้อย่างชัดเจน ได้แก่ ค่าระยะเวลา และค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 1 และ 2 

นอกจากงานวิจัยที่ศึกษาสระประสมในผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ ยังมีงานวิจัยจ านวนหนึ่งที่ศึกษาสระ

ประสมในผู้พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ และพูดภาษาสเปนเป็นภาษาที่สอง Macleod (2012) เปรียบเทียบค่า

ระยะเวลาของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ และระหว่างผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่กับผู้เรียนภาษา

สเปนเป็นภาษาที่สองซึ่งพูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ โดยเปรียบเทียบผู้เรียนที่มีความสามารถภาษาสเปนระดับ

เบื้องต้นและระดับกลาง กับผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ พบว่าผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาท่ีสองทั้งสองระดับมีค่า

ระยะเวลาของสระเรียงระหว่างพยางค์มากกว่าสระประสมซึ่งเหมือนกับผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ แต่ผู้เรียน

ภาษาสเปนทั้งสองระดับมีค่าระยะเวลาของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์แตกต่างกันมากกว่าผู้พูดภาษา

สเปนเป็นภาษาแม่ เนื่องจากผู้เรียนอาจออกเสียงชัดเกินจริง 
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นอกจากนี้ Zárate-Sández (2011) ศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระประสมและสระเรียงระหว่าง

พยางค์ของผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สองซึ่งพูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ พบว่าผู้พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ 

และเรียนภาษาสเปนเป็นภาษาท่ีสองออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ในค าที่ผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ออก

เสียงเป็นสระประสม เนื่องจากค าภาษาอังกฤษที่มีรากศัพท์เดียวกัน  (cognate) ออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่าง

พยางค์ ดังนั้น การแบ่งพยางค์ของค าที่คล้ายกันในภาษาแม่ จึงส่งผลต่อการแบ่งพยางค์ในภาษาที่สองของผู้เรียน 

โดยเฉพาะเมื่อภาษาอังกฤษมีค าศัพท์ที่คล้ายคลึงกับภาษาสเปนจ านวนมาก  

อย่างไรก็ตาม ในภาษาตระกูลอื่น ๆ ท่ีไม่ใช่ภาษาโรมานซ์ ดังเช่นภาษาไทย ซึ่งเป็นภาษาตระกูลขร้า-ไท ไม่มี

ค าศัพท์ที่คล้ายคลึงกับภาษาอังกฤษ การแบ่งพยางค์ของผู้เรียนจึงอาจไม่ได้รับอิทธิพลจากรากศัพท์ของภาษาไทย 

ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาการแบ่งพยางค์ของผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทย อีกทั้งในภาษาไทยมีสระประสม 3 สระ ได้แก่ 

/ia/ /ɯa/ และ /ua/ สระประสมดังกล่าวลงเสียงหนักท่ีเสียงหน้ามีความคลา้ยคลึงกับสระ /ia/ และ /ua/ ในภาษา

สเปน ซึ่งอาจออกเสียงเป็นสระประสมหนักเสียงหลัง หรือสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เน้นทั้งสองสระก็ได้ อย่างไรก็

ตาม ภาษาไทยไม่มีการเปรียบต่างระหว่างสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ จึงเป็นสิ่งที่น่าสนใจว่า ผู้เรียน

ภาษาสเปนชาวไทยแยกสระประสมหนักเสียงหลัง หรือสระเรียงระหว่างพยางค์ด้วยค่าทางกลสัทศาสตร์ใด 

เหมือนกับผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่หรือไม่ และค่าทางกลสัทศาสตร์สอดคล้องกับความรู้การแบ่งพยางค์ของสระ

ประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์หรือไม่  

ในประเทศไทย ภาษาสเปนได้รับความนิยมและแพร่หลายมากขึ้น มีการเรียนการสอนหลักสูตรภาษาสเปน

ในหลายมหาวิทยาลัย เช่น จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น และ

มหาวิทยาลัยรามค าแหง อีกทั้งมีโครงการอบรมภาษาสเปนของมหาวิทยาลัยต่าง ๆ และมีการเรียนการสอนภาษา

สเปนในระดับโรงเรียน รวมทั้งมีโครงการแลกเปลี่ยนระยะสั้น และระยะยาว เช่น “มูลนิธิการศึกษาและวัฒนธรรม

สัมพันธ์ไทย-นานาชาติ (เอเอฟเอส ประเทศไทย)” ที่มีนักเรียนไปแลกเปลี่ยนยังประเทศที่พูดภาษาสเปน เช่น 

อาร์เจนตินา ชิลี เปรู เม็กซิโก เป็นต้น (AFS Thailand, 2020) ท าให้มีผู้รู้ภาษาสเปนในประเทศไทยจ านวนเพิ่มขึ้น 

การศึกษาภาษาสเปนทางสัทศาสตร์ของผู้เรียนชาวไทย จึงมีประโยชน์ต่อผู้เรียน และการพัฒนาการเรียนการสอน

ภาษาสเปน 

ส าหรับการศึกษาภาษาสเปนในผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทย จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่า งานวิจัยส่วน

ใหญ่ไม่ใช่การศึกษาทางสัทศาสตร์หรือสัทวิทยา แต่เกี่ยวกับวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์ (สุ กิจ พู่พวง, 2561; 

อาทิตย์ จิตรโท, 2557; หนึ่งหทัย แรงผลสัมฤทธิ์, 2548) การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม (สรัลนันท์ ภูมิชิษสานันท์, 

2559) กลวิธีการสื่อสารในการพูดภาษาสเปนของผู้เรียนชาวไทย (จักรี บุญญเมธี และเพ็ญพิสาข์ ศรีวรนารถ, 2561) 

หรือการสอนภาษาสเปน (ไพรริน สิมมา, 2559) มีเพียงการศึกษาเปรียบต่างระหว่างระบบเสียงหนักเบาในภาษา

สเปน และภาษาไทย (สมร วิเศษมณี, 2549) แต่ไม่ใช่การศึกษาทางกลสัทศาสตร์  

เนื่องจากไม่มีงานวิจัยด้านกลสัทศาสตร์ภาษาสเปนในประเทศไทย ผู้วิจัยจึงทบทวนวรรณกรรมการแบ่ง
พยางค์ของผู้เรียนภาษาต่างประเทศเป็นภาษาที่สอง พบว่า ปัจจัยที่มีผลต่อการแบ่งสระเป็นสระประสม และสระ
เรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนของผู้พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ และเรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สอง ได้แก่ 
ความสามารถของผู้เรียน (Macleod, 2012; Cobb & Simonet, 2015) ระยะเวลาที่เรียนภาษาต่างประเทศ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 6 

(Menke & Face, 2008 อ้างถึงใน Macleod, 2012; Reeder, 1998 อ้างถึงใน Macleod, 2012; Zárate -
Sández, 2011) และการเป็นนักเรียนและเปลี่ยนในประเทศที่ใช้ภาษาต่างประเทศเป็นภาษาแม่ 1 เดือนขึ้นไป 
(Stevens, 2011; Long et al., 2018) 

ในประเทศไทย มีนักเรียนไปแลกเปลี่ยนยังประเทศที่พูดภาษาสเปนดังที่กล่าวไปข้างต้น โดยปกติ ผู้เรียน
ภาษาที่สองที่ใช้ชีวิตอยู่ในประเทศท่ีใช้ภาษานั้น ๆ มีโอกาสเรียนรู้ภาษาท่ีสองอย่างมาก เนื่องจากจ าเป็นต้องใช้ภาษา
ที่สองในสถานการณ์ต่าง ๆ จึงเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาความสามารถทางภาษาที่สอง (Coleman, 1998 อ้างถึง
ใน Beltran, 2013) ดังนั้นการไปใช้ชีวิตอยู่ที่ประเทศที่พูดภาษาสเปน อาจเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลต่อพัฒนาการทาง
ภาษาที่สะท้อนผ่านลักษณะทางกลสัทศาสตร์ของผู้เรียนชาวไทยที่เรียนภาษาสเปน 

จากประเด็นปัญหาทั้งหมดที่กล่าวมา ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาลักษณะทางกลสัทศาสตร์ของสระประสม 
(diphthong) และสระเรียงระหว่างพยางค์ (hiatus) ในภาษาสเปนท่ีออกเสียงโดยผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยในกลุ่ม
ที่มีประสบการณ์ทางภาษาท่ีแตกต่างกัน ซึ่งประสบการณ์ทางภาษาในการศึกษาครั้งนี้ประกอบด้วยการเป็นนักเรียน
แลกเปลี่ยนยังประเทศท่ีพูดภาษาสเปน และระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนท่ีแตกต่างกัน ผู้วิจัยมีข้อสันนิษฐานว่า
ตัวแปรดังกล่าวส่งผลต่อพัฒนาการในการเรียนภาษาสเปนของผู้เรียนโดยมีอิทธิพลต่อการผลิตเสียง และความรู้ใน
การแบ่งพยางค์สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปน  

การศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยจะศึกษาทั้งการผลิตเสียงด้วยวิธีทางกลสัทศาสตร์ และสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์
สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ด้วยแบบทดสอบของผู้พูดชาวไทยที่เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ 
ส าหรับการศึกษาทางกลสัทศาสตร์ ผู้วิจัยจะศึกษาค่าระยะเวลาของช่วงสระ และเส้นแนวโน้มการเคลื่อนที่ของ
ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ด้วยวิธีสมการพหุนามก าลังสอง ซึ่งมีการศึกษาในอดีตพบว่าสามารถวิเคราะห์จ าแนกสระ
ทั้งสองประเภทได้ดี (Aguilar, 1999) ส่วนการศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ความรู้ด้านการ
แบ่งพยางค์ของผู้เรียนจากการท าแบบทดสอบเพื่อศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระประสม และสระเรียง
ระหว่างพยางค์ โดยเฉพาะสระเรียงระหว่างพยางค์ที่มีข้อยกเว้น และพิจารณาร่วมกับการศึกษาทางกลสัทศาสตร์
ข้างต้น เพื่อท าให้เข้าใจปรากฏการณ์สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนของผู้เรียนชาวไทยที่มี
ประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกันมากยิ่งข้ึน 

งานวิจัยนี้จะช่วยเสริมองค์ความรู้ด้านการศึกษาทางกลสัทศาสตร์ภาษาสเปนท่ีผลิตโดยผู้เรียนชาวไทยซึ่งยังมีไม่
มากนักและพิสูจน์ประสิทธิภาพวิธีวิเคราะห์จ าแนกความต่างระหว่างสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์เชิง
ปริมาณ ผลการศึกษาจะเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาสเปนในฐานะภาษาต่างประเทศของ
ผู้เรียนชาวไทยที่มีระยะเวลาการเรียนและประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน 

1.3 วัตถุประสงค์ของงานวิจัย 

1.3.1 เพื่อศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ของสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ภาษาสเปนท่ีออกเสียง
โดยผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษา อันได้แก่การไปแลกเปลี่ยนยังประเทศที่
พูดภาษาสเปน และระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนที่แตกต่างกัน 

1.3.2 เพื่อศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ของผู้เรียนภาษา
สเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน 
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1.3.3 เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างค่าทางกลสัทศาสตร์และสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระประสม
และสระเรียงระหว่างพยางค์ภาษาสเปนของผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่
แตกต่างกัน 

1.4 สมมติฐาน  

1.4.1 ส าหรับผู้เรียนท่ีมีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนเท่ากัน ผู้เรียนที่มีประสบการณไ์ปแลกเปลี่ยนยัง
ประเทศที่พูดภาษาสเปนจะมีความแตกต่างของค่าระยะเวลาและค่าความชันของเส้นแนวโน้ม
ความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์มากกว่า (ใกล้เคียงกับรูปแบบ
ของเจ้าของภาษามากกว่า) ผู้ที่ไม่มีประสบการณ์ 

1.4.2 ส าหรับผู้เรียนท่ีมีหรอืไม่มปีระสบการณ์ไปแลกเปลีย่นยังประเทศท่ีพูดภาษาสเปนเหมือนกัน ผู้เรียน
ที่มีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนมากกว่าจะมีความแตกต่างของค่าระยะเวลาและค่าความชัน
ของเส้นแนวโน้มความถี่ฟอร์เมินท์ท่ี 2 ของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์มากกว่าผู้เรียน
ที่มีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนน้อยกว่า 

1.4.3 ผู้ เรียนที่ มีประสบการณ์ ไปแลกเปลี่ยนยังประเทศที่พู ดภาษาสเปนจะมีสัญชาตญาณ
ภาษาต่างประเทศที่เกิดจากความรู้และประสบการณ์ทางภาษาในการแบ่งพยางค์สระประสมและ
สระเรียงระหว่างพยางค์ใกล้เคียงกับผู้เรียนท่ีไม่มีประสบการณ์ 

1.4.4 ผู้เรียนที่มีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนมากกว่าจะมีสญัชาตญาณในการแบ่งพยางค์สระประสม
และสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีถูกต้องกว่าผู้เรียนที่มีระยะเวลาในการเรียนน้อยกว่า 

1.4.5 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าทางกลสัทศาสตร์และสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ไม่ได้แปรผันตามกัน 
และไม่ได้แปรผนัตามตามประสบการณท์างภาษาเสมอไป ผู้เรียนที่มีประสบการณ์ทางภาษามากขึ้น
อาจออกเสียงแบ่งแยกสระทั้งสองประเภทได้ดีขึ้น แต่ไม่ได้มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์เพิ่มขึ้น
เสมอไป กล่าวคือ ผู้เรียนที่มีระยะเวลาการเรียนน้อย (2 ปี) ที่มีประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยนยัง
ประเทศที่พูดภาษาสเปน อาจมีความรู้การแบ่งพยางค์ใกล้เคียงกับผู้เรียนที่มีระยะเวลาในการเรียน
เท่ากันที่ไม่มีประสบการณ์การแลกเปลี่ยน อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนที่มีระยะเวลาการเรียนมาก (4 ปี) 
ที่มีและไม่มีประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยนยังประเทศที่พูดภาษาสเปนจะมีความรู้ในการแบ่งพยางค์
สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ได้อย่างถูกต้องเท่า ๆ กัน 

1.5 ขอบเขตของการวิจัย   

1.5.1 ศึกษาสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ รวมทั้งสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นใน
ภาษาสเปน เฉพาะสระ /ia/ เท่านั้น 

1.5.2 มีการควบคุมตัวแปรของผู้บอกภาษา ได้แก่ การไปแลกเปลี่ยนยังประเทศท่ีพูดภาษาสเปน ช้ันปีใน
ระดับมหาวิทยาลัย ช่วงเวลาที่เริม่เรียนภาษาสเปน และการเรยีนวิชาสัทศาสตรภ์าษาสเปน 

1.5.3 ค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ใช้ในการวิเคราะห์ คือค่าระยะเวลา และคา่ความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 8 

1.6 คําจํากัดความท่ีใช้ในการวิจัย 

1.6.1 สระประสม (diphthong) หมายถงึ สระที่เกิดจากการประสมระหว่างสระเดี่ยวสองสระทีต่่างกัน 
โดยสองสระดังกล่าวรวมกันเป็นพยางค์เดียว 

1.6.2 สระเรียงระหว่างพยางค์ (hiatus) หมายถึง สระที่เกิดจากการเรียงตอ่กันระหว่างสระเดี่ยวสองสระ
ที่ต่างกัน โดยสองสระดังกล่าวแยกเป็นคนละพยางค์  

1.6.3 สัญชาตญาณ (intuition) หมายถงึ สัญชาตญาณการใช้ภาษาสเปนของผู้เรียนภาษาสเปนเป็น
ภาษาต่างประเทศ ซึ่งครอบคลุมถงึความรู้ทางภาษาที่อาจได้จากการเรียน เช่น กฎการแบ่งพยางค์
สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปน รวมทั้งครอบคลุมถึงการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ทางภาษา เช่นประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยน หรือการฟังผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษา
แม่ ซึ่งท าให้สามารถแบ่งพยางค์สระที่เรยีงต่อกันท้ังสองประเภท โดยอาจไม่ทราบกฎการแบ่ง
พยางค์ในภาษาสเปน 

1.6.4 ผู้เรยีนภาษาสเปนชาวไทย (Thai learner of Spanish) หมายถึง ผู้พดูภาษาไทยเป็นภาษาแม ่ที่
เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ และปจัจุบันอาศัยอยู่ในประเทศไทย 

1.6.5 ประสบการณ์ทางภาษา (language experience) ได้แก ่การไปแลกเปลี่ยนยังประเทศท่ีพูดภาษา
สเปน และระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปน โดยเกณฑ์การวัดระยะเวลาการเรียนภาษาสเปนใน
การศึกษาครั้งนี ้คือช้ันปีในระดับมหาวิทยาลัย 

1.6.6 ค่าระยะเวลา (duration) หมายถึง ค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ใช้แสดงความสั้นยาวของเสียง หน่วยใน
การวัดค่า คือ มิลลิวินาที (msec.) การวัดค่าระยะเวลาของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์
จะเริม่วัดจากจดุเริม่ต้น (onset) ของสระแรก ไปจนถึงจุดสิ้นสุด (offset) ของสระที่สองของสระที่
เรียงต่อกัน  

1.6.7 ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ (formant frequency) หมายถึง ค่าความถี่ของคลื่นเสียงในทางกลสัทศาสตร์
ที่มีค่าเท่ากับค่าความถี่ก าทอนในช่องทางเดินเสียง โดยค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที ่1 แสดงความสูงต่ า
ของสระ และค่าความถี่ฟอรเ์มินท์ที่ 2 แสดงความหน้าหลังของสระ หน่วยในการวัดค่า คือ เฮิรตซ ์
(Hertz, Hz.) 

1.6.8 ค่าความถี่มลูฐาน (fundamental frequency) หมายถึง ค่าทางกลสัทศาสตร์ที่แสดงระดับสูงต่ า
ของเสียงซึ่งสัมพันธ์กับอัตราการสัน่ของเส้นเสียงเป็นจ านวนรอบต่อวินาที หน่วยในการวัดค่า คือ 
เฮิรตซ ์(Hertz, Hz.) 

1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1.7.1 เพิ่มพูนความรูด้้านการศึกษาทางกลสัทศาสตร์ของสระภาษาสเปนที่ออกเสียงโดยผู้เรียนชาวไทย 

1.7.2 เป็นแนวทางในการศึกษากลสัทศาสตรเ์พื่อวิเคราะห์จ าแนกความแตกต่างระหว่างสระประสม และ
สระเรียงระหว่างพยางค์ของผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ 

1.7.3 เป็นแนวทางการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาสเปนในฐานะภาษาตา่งประเทศให้แก่ผูเ้รียนชาว
ไทย 
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บทท่ี 2 

บทความวิจัยที่ 1 

ชื่อบทความวิจัย: “การออกเสียงแบ่งแยกระหว่างสระประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนของผู้เรียน
ภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน” (The pronunciation of Spanish diphthong and 

hiatus contrast produced by Thai learners of Spanish with different language experiences) 

ชื่อผู้เขียนบทความ: อภิญญา สิงโสภา และศุจิณัฐ จิตวิริยนนท์ 

ผู้วิจัย: นางสาวอภิญญา สิงโสภา  

ทีอยู่: 292 ซอยรัชดาภิเษก 42 ถนนรัชดาภิเษก แขวงจันทรเกษม เขตจตุจักร กรุงเทพฯ 

อาจารย์ท่ีปรึกษา: ผศ. ดร. ศุจิณัฐ จิตวิริยนนท์ 

สังกัด: ภาควิชาภาษาศาสตร์ และหน่วยปฏิบัติการวิจัยภาษาศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  

ที่อยู่: ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ถนนพญาไท เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 

วารสารที่ส่งไปตีพิมพ์: วารสารวจนะ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง  

สถานะ: ได้รับการตอบรับให้ตีพิมพ์ในวารสารวจนะ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง ปีที่ 9 ฉบับท่ี 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 
2564) ตอบรับเมื่อวันท่ี 6 กรกฎาคม 2564 

เนื่องจากวารสารวจนะจ ากัดจ านวนหน้าไม่เกิน 20 หน้า บทความวิจัยในวิทยานิพนธ์ฉบับนี้จึงเพิ่มรายละเอียด
เนื้อหาบางส่วน และตาราง กับแผนภูมิเพื่อให้เห็นผลการศึกษา และการอภิปรายผลการศึกษาชัดเจนยิ่งขึ้น 
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การออกเสียงแบ่งแยกระหว่างสระประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนของผู้เรียนภาษาสเปนชาว
ไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน 

The pronunciation of Spanish diphthong and hiatus contrast produced by Thai learners of 
Spanish with different language experiences 

บทคัดย่อ 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการออกเสียงแบ่งพยางค์สระประสม (diphthong) และสระเรียงระหว่าง
พยางค์ภาษาสเปน (hiatus) ของผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยท่ีมีประสบการณ์ทางภาษา อันได้แก่การไปแลกเปลี่ยนยัง
ประเทศที่พูดภาษาสเปน และระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนที่แตกต่างกัน โดยค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ศึกษา ได้แก่ ค่า
ระยะเวลา และค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ผู้ร่วมการวิจัยเป็นนิสิตสาขาภาษาสเปนระดับมหาวิทยาลัย 20 คน ผลการศึกษา
พบว่า 1) ผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน แต่ไม่แตกต่าง
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 2) ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 แต่ไม่แตกต่างอย่าง
มีนัยส าคัญทางสถิติ ทั้งนี้ ค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ผู้เรียนใช้ในการแบ่งแยกระหว่างสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์
อย่างชัดเจน คือ ค่าระยะเวลา โดยผู้เรียนมีค่าระยะเวลาของสระเรียงระหว่างพยางค์เฉลี่ยมากกว่าสระประสม อย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 นอกจากนี้ ข้อค้นพบจากการศึกษาครั้งนี้แสดงให้เห็นว่า กฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน
ซึ่งเป็นความรู้ชัดแจ้งอาจเป็นประโยชน์ต่อการออกเสียงแบ่งพยางค์ในภาษาสเปน แต่ประสบการณ์จากการไปแลกเปลี่ยน
ซึ่งท าให้ผู้เรียนได้รับความรู้ซ่อนเร้น ช่วยให้ผู้เรียนออกเสียงระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นของกฎได้มากขึ้น 
ดังนั้น ควรมีการสอนกฏการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนในห้องเรียน นอกจากนี้ ตัวแปรที่ส่งผลต่อการออกเสียงการแบ่ง
พยางค์ ได้แก่ ระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียน และความถี่ปรากฏของค า 

 
คําสําคัญ: การออกเสียง ภาษาสเปน สระประสม สระเรียงระหว่างพยางค์ การไปแลกเปลี่ยน 

Abstract 

The purpose of this study is to investigate the pronunciation of Spanish diphthong and 

hiatus contrast produced by Thai learners of Spanish with different language experiences: study-

abroad experience and length of studying Spanish by analyzing two acoustic values: duration and 

the second formant frequency. The participants are 20 university students majoring in Spanish. 

The results reveal that (1) at-home learners have more accurate pronunciation than learners with 

study-abroad experience with no statistical significance, and (2) fourth-year students have more 

accurate pronunciation than second-year students with no statistical difference. Besides, the 

salient acoustic value used to distinguish between Spanish diphthong and hiatus is duration; 

hiatuses have a longer duration than diphthongs with statistical significance at the level of 0.05. 

Moreover, the research findings suggest that Spanish syllabification rules, which is explicit 

knowledge, are probably beneficial for pronunciation of Spanish diphthong and hiatus contrast, 

but study-abroad experience, implicit knowledge, encourages learners to pronounce exceptional 
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hiatus more accurately. Therefore, it is advisable to instruct Spanish syllabification rules in formal 

classrooms. In addition, Spanish language exposure and word frequency are the factors affecting 

pronunciation to syllabify diphthong and hiatus. 

Keywords: pronunciation, Spanish, diphthong, hiatus, study abroad 

2.1 ที่มาและความสําคัญของปัญหา 

ในภาษาต่าง ๆ เมื่อสระสองเสียงมาเรียงต่อกัน จะเกิดสระสองประเภท ได้แก่  “สระประสม 

(diphthong)” ซึ่งเป็นเสียงท่ีต าแหน่งฐานกรณ์เปลี่ยนแปลงอย่างกลมกลืนจากสระแรกไปยังสระที่สอง และสองสระ

รวมอยู่ในพยางค์เดียว (Behrman, 2018; Ball & Rahilly, 2013) ส่วนเสียงสระที่เรียงต่อกันอีกประเภทหนึ่ง

เรียกว่า “สระเรียงระหว่างพยางค์ (hiatus)” มีลักษณะที่ต่างจากสระประสม คือสองสระที่เรียงต่อกันจะแยกเป็นคน

ละพยางค ์

สระที่เรียงที่ต่อกันทั้งสองประเภทพบได้ในภาษาต่าง ๆ โดยบางภาษามีเพียงสระประสม แต่ไม่มีสระเรียง

ระหว่างพยางค์ เช่น ภาษาฝรั่งเศส ส่วนบางภาษามีเพียงสระเรียงระหว่างพยางค์ แต่ไม่มีสระประสม ภาษาญี่ปุ่น 

ภาษาโปรตุเกส เป็นต้น อย่างไรก็ตาม มีบางภาษาท่ีมีทั้งสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ หนึ่งในนั้นคือภาษา

สเปน ซึ่งเป็นภาษาที่ผู้วิจัยสนใจ 

ภาษาสเปนเป็นภาษาในกลุ่มภาษาโรมานซ์ที่มีผู้พูดเป็นภาษาแม่เป็นอันดับ 2 ของโลก ใน 19 ประเทศทั่ว

โลก และเป็น 1 ใน 6 ภาษาทางการขององค์การสหประชาชาติ ในภาษาสเปน เมื่อสระสองเสียงมาเรียงต่อกัน จะ

เกิดสระสองประเภท ได้แก่ “สระประสม (diphthong)” ซึ่งเป็นเสียงท่ีต าแหน่งฐานกรณ์เปลี่ยนแปลงอย่างกลมกลืน

จากสระแรกไปยังสระที่สอง และสองสระรวมอยู่ในพยางค์เดียว (Behrman, 2018; Ball & Rahilly, 2013) ส่วน

เสียงสระที่เรียงต่อกันอีกประเภทหนึ่งเรียกว่า “สระเรียงระหว่างพยางค์ (hiatus)” มีลักษณะที่ต่างจากสระประสม 

คือสองสระที่เรียงต่อกันจะแยกเป็นคนละพยางค์ 

สระที่เรียงที่ต่อกันพบได้ในภาษาต่าง ๆ บางภาษามีเพียงสระประสม แต่ไม่มีสระเรียงระหว่างพยางค์ เช่น 

ภาษาฝรั่งเศส ส่วนบางภาษามีเพียงสระเรียงระหว่างพยางค์ แต่ไม่มีสระประสม ภาษาญี่ปุ่น ภาษาโปรตุเกส เป็นต้น 

อย่างไรก็ตาม มีบางภาษาที่มีทั้งสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ หนึ่งในนั้นคือภาษาสเปน ซึ่งเป็นภาษาที่

ผู้วิจัยสนใจ  

ภาษาสเปนมีการเปรียบต่าง (contrast) ระหว่างสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ โดยมีคู่เทียบ

เสียง เช่น สระประสม “pie” [ˈpi ̯e] “เท้า” และสระเรียงระหว่างพยางค์ “píe” [ˈpi.e] “ฉันท าเสียงร้องแหลม” 

ปัจจุบันกาล (Aguilar, 1999) ทั้งสองค านี้มีความหมายต่างกันด้วยการแบ่งพยางค์ที่ต่างกัน ดังนั้นการออกเสียงแบ่ง

พยางค์ในสระทั้งสองประเภทอาจส่งผลต่อความหมาย แต่คู่เทียบเสียงในลักษณะดังกล่าวพบน้อยในภาษาสเปน ใน

ค าอื่นที่ไม่มีคู่เทียบเสียง การตัดสินจากการฟังจึงอาจไม่สามารถระบุได้แน่ชัดว่า สระที่เรียงต่อกันมีการออกเสียง

แบบสระประสม หรือสระเรียงระหว่างพยางค์  
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ในภาษาสเปน ความแตกต่างของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์สามารถอธิบายได้อย่างชัดเจน

ในทางสัทวิทยา ด้วยกฎการแบ่งพยางค์ แต่กฎดังกล่าวมีข้อยกเว้น กล่าวคือ ในบางกรณีสระเป็นสระประสมตามกฎ

การแบ่งพยางค์ แต่ออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ เรียกเสียงสระประเภทนี้ว่า “สระเรียงระหว่างพยางค์ที่

เป็นข้อยกเว้น (exceptional hiatus)”  

แม้ว่าสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นจะเป็นข้อยกเว้นในทางสัทวิทยา แต่ในทางสัทศาสตร์ สระ

เรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นเป็นสระที่แยกออกเป็นสองพยางค์ ดังนั้น ทั้งสระประสมและสระเรียงระหว่าง

พยางค์ รวมทั้งสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น คล้ายคลึงกันในทางสัทศาสตร์ เนื่องจากประกอบด้วยเสียง

เรียงท่ีเหมือนกัน จึงต้องอาศัยระเบียบวิธีทางกลสัทศาสตร ์เพื่อศึกษาว่าสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ ซึ่ง

รวมทั้งสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้นจ าแนกได้ด้วยค่ากลสัทศาสตร์ใด 

จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่า มีงานวิจัยที่ศึกษาสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ในผู้พูดภาษา

สเปนเป็นภาษาแม่ และผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาท่ีสอง ซึ่งมีปัจจัยต่าง ๆ ที่มีผลต่อการออกเสียงของผู้เรียน แต่ยัง

ไม่มีการศึกษาปรากฏการณ์ดังกล่าวกับผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทย ซึ่งภาษาไทยไม่มีการเปรียบต่างระหว่างสระ

ประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ รวมทั้งในประเทศไทย ภาษาสเปนได้รับความนิยมมากข้ึน และมีผู้รู้ภาษาสเปน

จ านวนเพิ่มขึ้น แต่ยังไม่มีการศึกษาด้านกลสัทศาสตร์ภาษาสเปน ดังนั้นการศึกษาการออกเสียงแบ่งพยางค์ของ

ผู้เรียนชาวไทยจึงน่าจะมีประโยชน์ต่อการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาสเปน 

จากประเด็นปัญหาทั้งหมดที่กล่าวมา การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ของสระ

ประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ภาษาสเปน ที่ออกเสียงโดยผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทาง

ภาษา อันได้แก่การไปแลกเปลี่ยนยังประเทศท่ีพูดภาษาสเปน และระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนที่แตกต่างกัน  

 ผลการศึกษาครั้งนี้ อาจท าให้ได้ข้อค้นพบว่าการสอนกฎการแบ่งพยางค์อย่างชัดแจ้งในห้องเรียน หรือการ

ไปแลกเปลี่ยนจะเป็นประโยชน์ต่อการออกเสียงแบ่งพยางค์สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์หรือไม่ เพื่อ

พัฒนาให้การเรียนการสอนสเปนมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น เช่น ถ้าการสอนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียนเน้นเป็น

ประโยชน์ต่อการออกเสียงแบ่งพยางค์ ควรมีการสอนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียน เพื่อให้ ผู้เรียนออกเสียงแบ่ง

พยางค์ได้ถูกต้อง 

ในแต่ละช้ันปี แบ่งผู้ร่วมการวิจัยออกเป็นผู้ที่เคยไปเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนยังประเทศที่พูดภาษาสเปน 

(study abroad) และไม่เคยไปเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยน โดยเรียนในประเทศไทยเท่านั้น (at home) ดังนั้น ผู้เรียน

แบ่งเป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ ช้ันปีที่ 2 ท่ีไม่เคยไปแลกเปลี่ยน (2AT) ช้ันปีที่ 2 ที่เคยไปแลกเปลี่ยน (2SA) ช้ันปีที่ 4 ที่ไม่

เคยไปแลกเปลี่ยน (4AT) และช้ันปีท่ี 4 ท่ีเคยไปแลกเปลี่ยน (4SA)  

ผู้วิจัยมีข้อสันนิษฐานว่า 1) ส าหรับผู้เรียนในช้ันปีเดียวกัน ผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยนยงัประเทศท่ีพูดภาษา

สเปนจะมีความแตกต่างของค่าทางกลสัทศาสตร์ของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ และมีร้อยละการแบ่ง

พยางค์เฉลี่ยถูกต้องมากกว่าผู้ที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน 2) ส าหรับผู้เรียนที่มีหรือไม่มีประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยนยัง

ประเทศท่ีพูดภาษาสเปนเหมือนกัน ผู้เรียนช้ันปีท่ี 4 จะมีความแตกต่างของค่าทางกลสัทศาสตร์ของสระประสมและ

สระเรียงระหว่างพยางค์ และมีร้อยละการแบ่งพยางค์เฉลี่ยถูกต้องมากกว่าผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 ดังแสดงในตารางที ่1 
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ตารางที่ 1 ตารางแสดงสมมติฐานความแตกต่างค่าทางกลสัทศาสตร์ และร้อยละการออกเสียงแบ่งพยางค์ 
 

 

 

 

 

 

 

 

*กรอบสีด าเข้มในแนวตั้ง แสดงตัวแปรชั้นปีของผู้เรียน โดยเปรียบเทียบผู้เรียนปี 2 และ ปี 4 ที่อยู่ในกลุ่ม AT หรือ SA เหมือนกัน เช่น 

4AT กับ 2AT รวมทั้งสรุปรวมสมมติฐานของผู้เรียนชั้นปี 4 และ ปี 2 ทั้งชั้นปี ในแถวสุดท้ายของตาราง 

**กรอบเส้นคู่ในแนวนอน แสดงตัวแปรประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยน โดยเปรยีบเทียบผู้เรียนกลุ่ม AT และ SA ที่ก าลังศึกษาในชั้นปี

เดียวกัน รวมทั้งสรุปรวมสมมติฐานของผู้เรียนกลุ่ม AT และ SA ทั้งกลุ่ม ในคอลัมน์สุดท้ายของตาราง 

2.2 การทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้อง 

2.2.1 การศึกษาค่าทางกลสัทศาสตรส์ระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ในผู้พูดภาษา

สเปนเป็นภาษาแม ่

ในทางสัทวิทยา ความแตกต่างของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์มีความชัดเจน โดยมีกฎการ

แบ่งพยางค์สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ภาษาสเปนดังนี้ (Aguilar, 2111; Chen, 2007; Face & 

Alvord, 1002; Isasa & Hualde, 2019) 

(1) เมื่อสระสองสระที่ไม่ใช่สระสูง (/a/, /e/ หรือ /o/) มาเรียงต่อกัน จะเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ซึ่ง

แยกเป็นสองพยางค์  

(2) เมื่อสระใดสระหนึ่งเป็นสระสูงที่มีเครื่องหมายลงเสียงหนักก ากับ  สระที่เรียงต่อกันจะเป็นสระเรียง

ระหว่างพยางค์  

(3) เมื่อสระใดสระหนึ่งเป็นสระสูงที่ไม่มีเครื่องหมายลงเสียงหนักก ากับ  สระที่เรียงต่อกันจะเป็นสระ

ประสมซึ่งสองสระนี้อยู่พยางค์เดียวกัน  

(4) เมื่อสระสูงสองสระ (/i/, /u/) มาเรียงต่อกันจะเป็นสระประสม  

แม้ว่าค าอธิบายในทางสัทวิทยาจะชัดเจน แต่ความแตกต่างของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ใน

ด้านการผลิตเสียงจริงซึ่งแสดงด้วยค่าทางกลสัทศาสตร์ไม่ชัดเจนนัก เนื่องจากมีการศึกษา สระประสมและสระเรียง

ระหว่างพยางค์ทางกลสัทศาสตร์ค่อนข้างน้อย จนกระทั่ง Aguilar (1999) พบว่า ค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ใช้จ าแนก

สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎคือ ค่าระยะเวลา โดยพบว่าสระเรียงระหว่างพยางค์มีค่า

ระยะเวลาเฉลี่ยมากกว่าสระประสม นอกจากน้ี สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้นมีค่าระยะเวลาเฉลี่ยมากกว่า

สระประสมเช่นกัน (Face & Alvord, 2004; Chitoran & Hualde, 2003; Hualde & Prieto, 2002; Isasa & 

 

ไม่เคยแลกเปลี่ยน 

(At home; AT) 

เคยแลกเปลี่ยน 

(Study abroad; SA) 

  ปี 2 2AT 2SA 2SA มากกว่า 2AT SA มากกว่า AT 

 ปี 4 4AT 4SA 4SA มากกว่า 4AT 

 

4AT มากกว่า 2AT 4SA มากกว่า 2SA 

  

 

ช้ันปีท่ี 4 มากกว่า ช้ันปีท่ี 2 
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Hualde, 2019) สอดคล้องกับค าอธิบายทางสัทวิทยาว่า สระเรียงระหว่างพยางค์แยกเป็นสองพยางค์จึงมีค่า

ระยะเวลามากกว่าสระประสมซึ่งมีพยางค์เดียว 

อย่างไรก็ตาม Hualde & Prieto (2002) พบว่า ค่าระยะเวลาของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์

ของผู้บอกภาษามีช่วงที่ทับซ้อนกัน กล่าวคือ เมื่อน าค่าระยะเวลาสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์เรียงจาก

น้อยไปมาก ไม่สามารถแบ่งขอบเขตระหว่างค่าระยะเวลาของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ได้อย่างชัดเจน 

จึงเสนอว่า อาจจะไม่สามารถยึดถือค่าระยะเวลาเพียงอย่างเดียว แต่ควรศึกษาทั้งค่าระยะเวลาและค่าความถี่ฟอร์

เมินท์ร่วมกัน เพื่อให้แบ่งแยกระหว่างสระทั้งสองประเภทได้อย่างชัดเจน 

นอกจากนี้ ในทางกลสัทศาสตร์ โดยทั่วไปศึกษาความสูงต่ า และต าแหน่งหน้าหลังของสระจากค่าความถี่

ฟอร์เมินท์ (formant frequency) ซึ่งเป็นค่าความถี่ของคลื่นเสียงที่แสดงการสั่นพ้องในช่องเสียง การออกเสียงสระ

ต่าง ๆ ท าให้รูปร่างและขนาดของช่องเสียงเปลี่ยนแปลงไป ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ก็จะเปลี่ยนแปลงไปด้วย โดย

ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 1 แสดงความสูงต่ าของสระ หรือกล่าวได้ว่าเป็นต าแหน่งของสระแนวตั้ง และค่าความถี่ฟอร์

เมินท์ที่ 2 แสดงความหน้าหลังของสระ หรือต าแหน่งของสระแนวนอน จากการทบทวนวรรณกรรมเรื่องความ

แตกต่างระหว่างสระที่เรียงต่อกันท้ังสองประเภท ผลการศึกษาพบว่า เส้นแนวโน้มค่าความถี่ฟอร์เมินท์ท่ี 1 และ ค่า

ความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ของสระเรียงระหว่างพยางค์บิดเบนอย่างทันทีทันใดด้วยความชันที่มากกว่าเส้นแนวโน้มของ

สระประสม (Aguilar, 1999; Isasa & Hualde, 2019)  

ทั้งนี้ Aguilar (1999) ศึกษาด้วยวิธีสมการพหุนามก าลังสอง (y = ax2 + bx + c) โดยค่าที่ศึกษาคือ ค่า

สัมประสิทธ์ิ “a" ซึ่งแสดงความชันเริ่มต้นและทิศทางเส้นแนวโน้ม เมื่อค่า “a” มากขึ้น แสดงว่าเส้นแนวโน้มมีความ

ชันเริ่มต้นมากขึ้น ผลการศึกษาพบว่า สระเรียงระหว่างพยางค์ มีค่าสัมประสิทธ์ิ a ในสมการพหุนามก าลังสองเฉพาะ

เส้นแนวโน้มความถี่ฟอร์เมินท์ท่ี 2 เฉลี่ยมากกว่าสระประสม แสดงว่าสระเรียงระหว่างพยางค์มีทิศทางและความชัน

เริ่มต้นเส้นแนวโน้มของความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 มากกว่าสระประสม ส่วน Isasa & Hualde (2019) ไม่ได้ค านวณ

ความชันด้วยวิธีการทางคณิตศาสตร์ แต่เป็นการน าเส้นแนวโน้มความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 1 และ 2 มาเปรียบเทียบใน

กราฟเดียวกัน ดังนั้น จากผลการศึกษาของ Aguilar (1999) จึงสรุปได้ว่าเฉพาะค่าความถี่ฟอร์เมินท์ท่ี 2 เท่านั้น ที่ใช้

แบ่งแยกระหว่างสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ได้อย่างชัดเจน 

ผลการศึกษาทางกลสัทศาสตร์ดังกล่าวสอดคล้องกับการอธิบายทางสัทวิทยา ที่มีการคาดการณ์ว่าสระ

ประสมมีช่วงเช่ือมต่อระหว่างสระเรียงต่อกันกลมกลืนกัน ส่วนสระเรียงระหว่างพยางค์มีค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่บิด

เบนอย่างทันทีทันใดในช่วงเช่ือมต่อระหว่างสระมากกว่าสระประสม (Quilis, 1988: 178 อ้างถึงใน Hualde & 

Prieto, 2002) อาจเนื่องจากสระเรียงระหว่างพยางค์แยกเป็นสองพยางค์ เส้นแนวโน้มค่าความถี่ฟอร์เมินท์จึงบิด

เบน เพื่อแบ่งแยกระหว่างสองสระของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์อย่างชัดเจน  

นอกจากการศึกษาค่าระยะเวลา และค่าความถี่ฟอร์เมินท์ ที่ 1 และ 2 ยังมีการศึกษาค่าความถี่มูลฐาน 

(fundamental frequency) ซึ่งแสดงระดับสูงต่ าของเสียง ในการแบ่งแยกสระที่เรียงต่อกันด้วยวิธีสมการพหุนาม

ก าลังสองเช่นเดียวกับ Aguilar (1999) ผลการศึกษาพบว่า เส้นแนวโน้มค่าความถี่มูลฐานของสระเรียงระหว่าง

พยางค์บิดเบนมากกว่ากราฟของสระประสม (Gubian et al., 2015; Torreira, 2007) อย่างไรก็ตาม ค่าความถี่มูล
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ฐานของสระเรียงระหว่างพยางค์ และสระประสมแตกต่างกันไปในแต่ละบุคคล ดังนั้น ค่าความถี่มูลฐานไม่ได้เป็นค่า

ทางกลสัทศาสตร์ส าคัญที่สามารถแยกความแตกต่างระหว่างสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ได้อย่างชัดเจน 

แต่เป็นเพียงผลกระทบ (side effect) จากการลงเสียงหนักเท่านั้น (Gubian et al., 2015) 

ดังนั้น การศึกษาในอดีตสรุปได้ว่าค่าทางกลสัทศาสตร์ส าคัญที่สามารถแยกความแตกต่างระหว่างสระทั้ง

สองประเภท ได้แก่ ค่าระยะเวลา และค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2  

2.2.2 การศึกษาการออกเสียงภาษาสเปนผู้เรยีนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สอง  

งานวิจัยที่ ศึกษาเรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สอง  พบว่าภาษาแม่ของผู้ เรียนภาษาสเปนเป็น

ภาษาต่างประเทศมีอิทธิพลต่อการออกเสียงภาษาสเปน (Kouti, 2015; Macleod, 2012) นอกจากนี้ ผู้เรียนภาษา

สเปนเป็นภาษาที่สองอาจมีตัวแปรอื่น ๆ ที่ส่งผลต่อการออกเสียง ได้แก่ ระดับความสามารถของผู้เรียน ระยะเวลา

ในการเรียน และการไปแลกเปลี่ยนยังประเทศท่ีใช้ภาษาสเปน 

2.2.2.1 ระดับความสามารถของผูเ้รียน  

ผลการศึกษาของ Macleod (2012) ซึ่งศึกษาความแตกต่างสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ใน

ภาษาสเปน และ Cobb & Simonet (2015) ศึกษาสระเดี่ยวในภาษาสเปน เป็นไปในทางเดียวกันว่า ผู้เรียนภาษา

สเปนระดับต่ ากว่าได้รับอิทธิพลการออกเสียงจากภาษาแม่ค่อนข้างมาก แต่ผู้เรียนภาษาสเปนระดับสูงขึ้นออกเสียง

ใกล้เคียงกับผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่มากขึ้น  

2.2.2.2 ระยะเวลาในการเรยีนภาษาต่างประเทศ 

เกณฑ์การแบ่งผู้เรียนตามระดับความสามารถอาจสามารถวัดจากระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนใน

ระดับมหาวิทยาลัย ด้วยเกณฑ์จ านวนรายวิชา ภาคการศึกษา ช้ันปีในระดับปริญญาตรี หรือระดับช้ันอื่น ๆ เช่น

ระดับปริญญาโท หรือปริญญาเอก (Reeder, 1998 อ้างถึงใน Macleod, 2012) ผลการศึกษาตัวแปรระยะเวลาใน

การเรียนภาษาต่างประเทศที่ต่างกันที่ส่งผลต่อการออกเสียง เป็นไปในทางเดียวกันว่า ผู้เรียนที่มีระยะเวลาในการ

เรียนมากขึ้น จะมีพัฒนาการในการออกเสียงมากข้ึน คือสามารถผลิตเสียงในผังสระเข้าใกล้ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 1 

และ 2 ของผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ ซึ่งเป็นกลุ่มควบคุม (Reeder, 1998 อ้างถึงใน Macleod, 2012) หรือ

พื้นที่สระ (vowel space) จะขยายมากข้ึน (Menke & Face, 2008 อ้างถึงใน Macleod, 2012) 

แม้ว่าจะยังไม่มีการศึกษาเปรียบเทียบการออกเสียงสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ของผู้ที่มี

ระยะเวลาในการเรียนแตกต่างกัน แต่ผลการศึกษาตัวแปรระยะเวลาการเรียนต่อการออกเสียงสระเดี่ยว สอดคล้อง

กับการศึกษาตัวแปรด้านความสามารถของผู้เรียนต่อการออกเสียงสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ ดังนั้น 

สามารถคาดการณ์ได้ว่าผู้เรียนที่มีระยะเวลาเรียนมากขึ้นย่อมมีความสามารถทางภาษาเพิ่มขึ้น ดังนั้นการศึกษาครั้ง

นี้จะศึกษาตัวแปรระยะเวลาการเรียนภาษาสเปน โดยวัดจากช้ันปีในระดับมหาวิทยาลัย เนื่องจากเป็นเกณฑ์ที่วัดได้

อย่างชัดเจน 
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2.2.2.3 การเป็นนักเรียนแลกเปลีย่นยังประเทศท่ีพูดภาษาสเปน 

การเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนก็เป็นตัวแปรที่ส่งผลต่อการออกเสียงของผู้เรียนภาษาต่างประเทศ ดังที่ 

Kinginger (2009) อ้างถึงใน Long et al. (2018) อธิบายว่า ประสบการณ์การเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนจะท าให้

ผู้เรียนมีโอกาสใช้ภาษาต่างประเทศมากขึ้นอย่างแน่นอน ประสบการณ์เหล่านี้จะเป็นขั้นตอนส าคัญในการพัฒนา

ความสามารถในการใช้ภาษาในสภาพแวดล้อมท่ีหลากหลายในการสื่อสาร  

จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่ามีการศึกษาการออกเสียงภาษาสเปนของผู้เรียนที่ไปแลกเปลี่ยนยัง

ประเทศท่ีพูดภาษาสเปนในระยะสั้น 1 เดือน มีทั้งการศึกษาท่ีพบว่าการเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนส่งผลต่อพัฒนาการ

ด้านค่าระยะเวลาของสระเดี่ยว (Stevens, 2011) หรืองานท่ีพบว่าไม่ส่งผลต่อพัฒนาการด้านด้านค่าระยะเวลาของ

สระ ค่าทางกลสัทศาสตร์ของสระ แต่เฉพาะผู้เรียนกลุ่มที่เรียนในประเทศเท่านั้นท่ีมีพัฒนาการด้านค่าระยะเวลาของ

สระเดี่ยว (Long et al., 2018) อาจเนื่องจากปัจจัยต่าง ๆ รวมถึง เป็นเพียงการไปแลกเปลี่ยนระยะสั้น 1 เดือน 

เท่านั้น  

ดังนั้น การศึกษาครั้งนี้จึงศึกษาผู้ที่เคยไปแลกเปลี่ยนระยะยาวมากขึ้น ซึ่งอาจส่งผลต่อพัฒนาการการออก

เสียงอย่างชัดเจนขึ้น โดยจะศึกษาผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยนโครงการแลกเปลี่ยนระยะยาว เช่น “มูลนิธิการศึกษา

และวัฒนธรรมสัมพันธ์ไทย-นานาชาติ (เอเอฟเอส ประเทศไทย)” เป็นระยะเวลาประมาณ 1 ปีการศึกษา 

เปรียบเทียบกับผู้เรียนท่ีเรียนในประเทศไทยเท่าน้ัน 

 

2.3 ระเบียบวิธี 

2.3.1 ผู้เข้าร่วมการวิจัย 

ผู้เข้าร่วมการวิจัยเป็นนิสิตสาขาวิชาภาษาสเปน คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย จ านวน 20 

คน อายุ 19-23 ปี แบ่งเป็นผู้ที่ก าลังศึกษาช้ันปีที่ 2 และช้ันปีที่ 4 จ านวนปีละ 10 คน โดยในทั้งสองช้ันปี แบ่ง

ออกเป็นผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยนยังประเทศท่ีใช้ภาษาสเปนเกิน 6 เดือน 5 คน  และผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน 

5 คน อย่างไรก็ตาม ช้ันปีท่ี 4 มีผู้ที่เคยไปแลกเปลี่ยนไม่ครบ 5 คน จึงใช้ผู้เรียนช้ันปีที่ 3 ที่เคยไปแลกเปลี่ยนแทน 1 

คน โดยเลือกผู้เข้าร่วมวิจัยคนดังกล่าวแทนผู้เรียนช้ันปีที่ 4 เนื่องจากผู้เข้าร่วมวิจัยคนดังกล่าวมีระยะเวลาการเรียน

ภาษาสเปน 5 ปี เท่ากับผู้เรียนปี 4 ที่เคยไปแลกเปลี่ยนทั้ง 4 คน ซึ่งมีระยะเวลาการเรียนภาษาสเปน 4-5 ปี จึง

น่าจะมีความสามารถทางภาษาเทียบเคียงผู้เรียนปี 4 ที่เคยไปแลกเปลี่ยน 

ทั้งนี ้ผู้เรียนส่วนใหญ่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ ยกเว้นผู้เรียนท่ีเคยไปแลกเปลี่ยนช้ันปีท่ี 2 จ านวน 3 คน 

โดยผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนเรียนจากวิชาภาษาสเปน 1 ในช้ันปีที่ 1 แต่ผู้เรียนท่ีเคยไปแลกเปลี่ยน ซึ่งมีพื้นฐาน

ภาษาสเปนมาก่อนเข้ามหาวิทยาลัย ได้รับการยกเว้นให้ข้ามรายวิชาภาษาสเปน 1 แต่ได้เรียนกฎการแบ่งพยางค์จาก

รายวิชาอื่น เช่น วิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน  (Spanish Phonetics and Phonology) หรือวิชา

เรียงความ และสนทนาภาษาสเปน 1  
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แม้ว่าผู้เรียนที่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์เรียนจากรายวิชาที่แตกต่างกัน แต่ผู้เรียนทุกคนได้รับการสอน

กฎการแบ่งพยางค์ในรายละเอียดที่เท่ากัน ได้ฝึกฝนการแบ่งพยางค์ ทั้งการเขียนแบ่งพยางค์ และการแบ่งพยางค์

จากการฟัง รวมทั้ง มีการทดสอบในแบบทดสอบของรายวิชา ท าให้ผู้เรียนที่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์จากใน

ห้องเรียนมีความรู้กฎการแบ่งพยางค์เป็นอย่างดีเท่า ๆ กัน 

นอกจากนี้ ผู้เรียนท้ังหมดแบ่งเป็นเพศหญิง 12 คน เพศชาย 8 คน เนื่องจากเพศไม่เป็นตัวแปรที่ส่งผลต่อ

การออกเสียงการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปน (Hualde & Prieto, 2002) 

2.3.2 รายการค า 

รายการค าที่ใช้ทดสอบเป็นค าภาษาสเปน 30 ค า แบ่งออกเป็น 1) ค าที่ประกอบด้วยสระประสม [i ̯a] และ

สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ [ˈi.a] 5 รวม10 ค า ดัดแปลงจาก Macleod (2012) และ Cabré & Prieto 

(2006) 2) ค าที่ประกอบด้วยสระประสม [i ̯a] และสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นท่ีลงเสียงหนักพยางค์หลัง 

[i.ˈa] 20 ค า ซึ่งทั้งหมดท าซ้ าจากรายการค า ของ Hualde & Prieto (2002) เนื่องจาก ยังไม่มีการศึกษาสระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นในผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ  

รายการค าอาจเป็น ค า 1 ค า หรือเป็นค าในวลีหรือประโยค ดังตารางที่ 2 เช่น ค าที่ 11 ค าที่ศึกษาคือค า

ว่า “enviamos” ในประโยค “lo enviamos” โดยทั้งหมดเป็นสระ /ia/ เท่าน้ัน เนื่องจากสระเรียงระหว่างพยางค์

ที่เป็นข้อยกเว้นมักพบในสระ /ia/  

 
ตารางที่ 2 ตารางแสดงรายการค าที่ประกอบด้วยสระประสม สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ และสระเรียง
ระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น 

 ค าที่ประกอบด้วยสระเรียงระหว่างพยางคท์ี่

เป็นไปตามกฎ 

 ค าที่ประกอบด้วยสระประสม 

1. vía genial [ˈbi.a.xe.ˈnia̯l]  

‘เส้นทางที่ยอดเยี่ยม’ 

6. viaje [ˈbia̯.xe]  

‘การเดินทาง’ 

2. había doble [a.ˈβi.a.ˈðo.ble] ‘ฉัน/เขามี

เป็นสองเท่า (อดีตกาลไม่สมบูรณ์)’ 

7. he cambiado [e.kam.ˈbia̯.ðo] 

‘ฉันเปลี่ยน(ปัจจุบันกาลสมบูรณ์)’ 

3. tía Gora [ˈti.a.ˈɣo.ɾa] ‘ป้าโกรา’ 8. Santiago [san.ˈtia̯.ɣo] ‘ซานเตียโก’ 

4. rían [ˈri.an] ‘พวกเขาหัวเราะ’ (ปัจจุบัน

กาล ปริกัลบมาลา (Subjunctive mood) ) 

9. varianza [ba.ˈria̯n.sa]  ‘การผันแปร’ 

5. lían [ˈli.an] ‘พวกเขาม้วน (ปัจจุบันกาล)’ 10. alianza [a.ˈliã̯n.sa] ‘พันธมิตร’ 

 สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้น  สระประสม 

11. lo enviamos [lo.em.bi.ˈa.mos] 

‘พวกเราส่งบางสิ่ง’ (ปัจจุบันกาล) 

21. aliviamos [a.li.ˈβia̯.mos] 

‘พวกเราท าให้บรรเทา’ (ปัจจุบันกาล) 
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12. iban piando [ˈi.bam.pi.ˈan.do] 

‘พวกเขาไป (อดีตกาลไม่สมบูรณ์) พร้อมส่ง

เสียงเล็กแหลม’ 

22. y limpiando [i.lim.ˈpia̯n.do] 

‘และท าความสะอาด’ 

13. los vaciamos [loz.βa.θi.ˈa.mos] 

‘พวกเราก าจัดสิ่งเหล่านั้นออกไป’ (ปัจจุบัน

กาล) 

23. los saciamos [lo.s:a.ˈθia̯.mos] 

‘พวกเราท าให้พวกเขาพอใจ’ (ปัจจุบัน

กาล) 

14. lo guiamos [lo.ɣi.ˈa.mos] 

‘พวกเราน าทางเขา’ (ปัจจุบันกาล) 

24. elogiamos [e.lo.ˈxia̯.mos] 

‘พวกเราสรรเสริญ’ (ปัจจุบันกาล) 

15. semiviable [se.mi.βi.ˈa.βle] 

‘ใช้การได้ครึ่งเดียว’ 

25. envidiable [em.bi.ˈðia̯.βle] 

‘เป็นที่น่าอิจฉา’ 

16. la riada  [la.ri.ˈa.ða] ‘น้ าท่วม’ 26. barriada  [ba.ˈria̯.ða] ‘ชุมชนแออัด’ 

17. casi diario [ˈka.si.di.ˈa.ɾio̯]  

‘เกือบทุกวัน’ 

27. presidiario [pɾe.si.ˈðia̯.ɾio̯]  

‘นักโทษ’ 

18. el piano [el.pi.ˈa.no] ‘เปียโน’ 28. Ulpiano [ul.pia̯.no] ‘อุลเปียโน’ 

19. y la liana [i.la.li.ˈa.na] ‘และเถาวัลย์’ 29. italiana [i.ta.ˈlia̯.na] ‘ชาวอิตาเลียน’ 

20. con Diana [kon.di.ˈa.na] ‘กับ ดิอานา ’ 30. Indiana [in.dia̯.na] ‘รัฐอินเดียนา’ 

 

นอกจากนี้ สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นแบ่งเป็นค าที่ได้รับอิทธิพลต่าง ๆ (Isasa & Hualde, 

2019) ได้แก่ 1) ค าที่ 11-14 อิทธิพลการผันประธานบุรุษท่ี 3 เอกพจน์ เช่น (11) “enviamos” [lo.em.bi.ˈa.mos] 

‘พวกเราส่ง’ (บุรุษที่ 1 พหูพจน์) ได้รับอิทธิพลจาก “envía” [em.ˈbi.a] เขาส่ง (บุรุษที่ 3 เอกพจน์) 2) ค าที่ 15-17 

อิทธิพลค าที่มีความเกี่ยวข้องหน่วยค าวิทยา เช่น (16) “la riada” [la.ri.ˈa.ða] ‘น้ าท่วม’ ได้รับอิทธิพลจาก “río” 

[ˈri.o] ‘แม่น้ า’ 3) ค าที่ 18-20 เป็นข้อยกเว้นท่ีไม่มีค าอธิบาย 

2.3.3 การเก็บข้อมูล 

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่  

1) แบบทดสอบการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน เนื่องจากการระบาดของไวรัสโควิด-19 ในปี พ.ศ.2563 ผู้วิจัย

จึงจะสนทนาแบบเห็นหน้ากับผู้เข้าร่วมการวิจัยผา่นโปรแกรม Zoom เพื่อช้ีแจงขั้นตอนการเก็บข้อมูล และผู้เข้าร่วม

การวิจัยบันทึกเสียงผ่านแอปพลิเคชัน Quick recorder ในโทรศัพท์มือถือ หรือแท็บเล็ต โดยตั้งค่าการบันทึกเสียงให้

เป็นไฟล์สกุล .wav และตั้งค่าอัตราการสุ่มสัญญาณ (sampling rate) ที่ 44,100 เฮิรตซ์ (Hertz) รวมทั้งขณะ

บันทึกเสียงโทรศัพท์มือถือ หรือแท็บเล็ตอยู่ห่างจากปากผู้เข้าร่วมการวิจัยประมาณ 30 เซนติเมตร และอยู่ในพื้นที่ที่

ไม่มีเสียงรบกวน   
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ผู้วิจัยแสดงรายการค าผ่านหน้าจอ และผู้เข้าร่วมการวิจัยอ่านรายการค าทั้ง 30 ค า ในกรอบประโยค 

“Digo ___ porque sí [ˈdi.ɣo___ ˈpoɾ.ke.ˈsi]  “ฉันพูดว่า ____ เพราะฉันจะพูดอย่างนี้” (Hualde and Prieto, 

2002) จากการแชร์หน้าจอ โดยการสุ่มแบบเทียม และอ่านซ้ า 5 ครั้ง โดยผู้วิจัยเลือก 3 ครั้งที่มีคุณภาพเสียงดีที่สุด 

ดังนั้น ค าทดสอบ (test token) มีจ านวนทั้งสิ้น 1,800 ค าทดสอบ (30 ค า x ออกเสียง 3 ครั้ง X ผู้เข้าร่วมการวิจัย 

20 คน) 

2) แบบสอบถามแบบสอบถามเกี่ยวกับการใช้ภาษาสเปน เพื่อน ามาอภิปรายร่วมกับผลการศึกษาทางกล

สัทศาสตร์ แบบสอบถามประกอบด้วย ส่วนข้อมูลส่วนตัว ได้แก่ ช่ือ นามสกุล วิชาเอกและโท อายุ เพศ และช้ันปี 

รวมทั้งสอบถามว่าผู้เรียนเคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์หรือไม่  

แม้ว่าการศึกษาการออกเสียงสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ของผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่

สองในอดีตไม่ได้ก าหนดว่าผู้เข้าร่วมการวิจัยต้องมีความรู้กฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนหรือไม่ แต่การศึกษาครั้งนี้ 

ผู้วิจัยคาดการณ์ว่าความรู้กฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนอาจเป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อการออกเสียงแบ่งแยกสระทั้งสอง

ประเภท จึงสอบถามในแบบสอบถาม นอกจากนี้ ผู้วิจัยสอบถามตัวแปรแทรกซ้อนที่อาจเกิดกับผู้เรียน ได้แก่ วิชา

ภาษาสเปนที่เรียนในคณะอักษรศาสตร์ ความรู้กฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน ระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนนอก

ห้องเรียน (language exposure)  

นอกจากนี้ ผู้เรียนอาจมีความรู้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ซึ่งมีการเปรียบต่างระหว่างสระประสม และสระ

เรียงระหว่างพยางค์ หรือมีเพียงสระประเภทใดประเภทหนึ่ง เช่น ภาษาฝรั่งเศสและอิตาเลียนนิยมใช้สระประสม

เท่านั้น (Chitoran & Hualde, 2007) ท าให้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ อาจมีอิทธิพลต่อการออกเสียงแบ่งพยางค์ใน

ภาษาสเปน จึงสอบถามภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ท่ีผู้เรียนเคยเรียนนอกเหนือจากภาษาสเปนด้วย                          

2.3.4 การวัดและวิเคราะห์ค่าทางกลสัทศาสตร ์

การแบ่งช่วงเสียงเรียง (segmentation) ใช้โปรแกรม praat และ easyalign (Goldman, 2011) ซึ่งเป็น

โปรแกรมแบ่งช่วงเสียงเรียงเป็นระดบัหน่วยเสยีง พยางค์ ค า และประโยค ทั้งนี ้ผู้วิจัยปรับการแบ่งช่วงเสียงเรียงที่ได้

จากโปรแกรมให้แม่นย ามากขึ้น และไม่ได้แบ่งแยกระหว่างสระแรก และสระที่สอง แต่รวมเป็นสระ /ia/ โดยผู้วิจัย

จะศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ 2 ค่า ได้แก่ 1) ค่าระยะเวลาจากโปรแกรม praat และ 2) ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ซึ่ง

เป็นค่าความถี่ของคลื่นเสียงในทางกลสัทศาสตร์ที่แสดงต าแหน่งหน้าหลังของฐานกรณ์ในการออกเสียงสระ เช่น สระ 

/i/ ซึง่เป็นสระหน้าจะมีค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 สูง และสระ /a/ ซึ่งเป็นสระหลังจะมีค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ต่ า 

ทั้งนี้ การศึกษาครั้งนี้จะศึกษาค่าความชันของเส้นแนวโน้มค่าความถี่ฟอร์เมินท์ท่ี 2 ของสระ /ia/ ซึ่งแสดง

ให้เห็นว่าต าแหน่งฐานกรณ์เปลี่ยนแปลงอย่างไร ในการออกเสียงสระแรก /i/ ไปยังสระที่สอง /a/ เพื่อศึกษาว่า

เส้นแนวโน้มค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ของสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์มีลักษณะการบิดเบนแตกต่างกัน

หรือไม่ อย่างไร โดยเฉพาะช่วงเชื่อมต่อระหว่างสองสระ  

จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่า สระประสมมีช่วงเช่ือมต่อระหว่างสระกลมกลืนกัน ส่วนสระเรียง

ระหว่างพยางค์มีค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่บิดเบนอย่างทันทีทันใดในช่วงเช่ือมต่อระหว่างสระมากกว่า (Quilis, 1988: 
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178 อ้างถึงใน Hualde & Prieto, 2002) อาจเนื่องจากสระเรียงระหว่างพยางค์แยกเป็นสองพยางค์ เส้นแนวโน้ม

ค่าความถี่ฟอร์เมินท์จึงบิดเบน เพื่อแบ่งแยกระหว่างสองสระของสระเรียงระหว่างพยางค์อย่างชัดเจน 

ส าหรับการศึกษาความชันเส้นแนวโน้มค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ผู้วิจัยจะจะน าค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 

ของสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์จากโปรแกรม praat ทุก 0.01 วินาที ใส่ในโปรแกรม Microsoft 

Office Excel และศึกษาความชันเริ่มต้นของเส้นแนวโน้มการเคลื่อนที่ของค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่  2 ด้วยวิธีสมการ

พหุนามก าลังสอง (y = ax2 + bx + c) (Aguilar, 1999) โดยวัดค่าสัมประสิทธ์ิ a ในสมการดังกล่าว  

อย่างไรก็ตาม ค่าสัมประสิทธิ์ “a” ของสมการพหุนามก าลังสองแสดงให้เห็นความชันที่จุดเริ่มต้น และ

ทิศทางของเส้นแนวโน้มเท่านั้น แต่ไม่ได้แสดงความชันท้ังเส้นแนวโน้ม ผู้วิจัยจึงเพิ่มการศึกษาด้วยวิธีสมการเส้นตรง 

(y = ax+ b) โดยวัดค่าสัมประสิทธิ์ “a” ซึ่งท าให้เห็นการบิดเบนของทั้งเส้นแนวโน้มมากกว่าสมการพหุนามก าลัง

สอง ถ้าค่าสัมประสิทธ์ิ a มาก แสดงว่าเส้นแนวโน้มมีความชันท้ังเส้นมาก  

การวิเคราะห์ส่วนต่อมา ผู้วิจัยจะน าค่าระยะเวลา และความชันค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่  2 ที่ได้มาสรุป

แนวโน้มว่าผู้เรียนผลิตเสียงสระในแต่ละค าเป็นสระประสม หรือสระเรียงระหว่างพยางค์ โดยยึดค่าระยะเวลาเป็น

หลัก เนื่องจากเป็นค่าที่ไม่ได้รับผลกระทบจากเสียงรบกวน ผู้วิจัยวิเคราะห์โดยน าค่าระยะเวลาเฉลี่ยของรายการค า

ทั้ง 30 ค าเรียงจากน้อยไปมาก และพยายามแบ่งขอบเขตระหว่างสระประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ คล้ายกับ

การศึกษาของ Hualde & Prieto (2002) อย่างไรก็ตาม ถ้าเกิดกรณีที่รายการค าบางค ามีค่าระยะเวลาสระประสม

และสระเรียงระหว่างพยางค์ทับซ้อนกัน ผู้วิจัยจะแบ่งขอบเขตค่าความชันของความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 ด้วยวิธีเดียวกัน 

หรือถ้าความชันของความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 อยู่ในช่วงที่มีความทับซ้อนกันเช่นกัน จะน าค่าระยะเวลาทั้ง 3 ครั้งของทุก

ค าเรียงจากน้อยไปมาก และแบ่งขอบเขตระหว่างสระประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ เพื่อสรุปแนวโน้มว่าผู้เรียน

ผลิตเสียงสระในค านั้นเป็นสระประสม หรือสระเรียงระหว่างพยางค์ 

จากนั้นจึงค านวณร้อยละของค าที่ผู้เรียนแต่ละคนผลิตเสียงแบ่งพยางค์รายการค าที่เป็นไปตามกฎได้ตรง

ตามกฎ หรือระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้ตรงตามการคาดการณ์ของ Hualde & Prieto (2002) 

ซึ่งเป็นผู้สร้างรายการค า  

2.3.5 การวิเคราะห์ทางสถิติ  

ผู้วิจัยจะน าค่าเฉลี่ยค่าทางกลสัทศาสตร์ ได้แก่ ค่าระยะเวลา ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 จากวิธีสมการพหุ

นามก าลังสองหรือสมการเส้นตรงวิธีใดวิธีหนึ่ง รวมทั้งร้อยละของค าที่ผู้เรียนแต่ละคนผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้อง 

ไปวิเคราะห์ทางสถิติ ด้วยการทดสอบ T-test ระหว่าง 2 กลุ่ม โดยก าหนดนัยส าคัญทางสถิติที่ 0.05  

 

2.4 ผลการศึกษา 

2.4.1 ค่าระยะเวลา 

ค่าทางกลสัทศาสตร์ค่าแรกที่ศึกษา คือค่าระยะเวลา ซึ่งค่าระยะเวลาที่มากแสดงถึงแนวโน้มว่าสระที่เรียง

ต่อกันแยกเป็นสองพยางค์มากกว่ารวมอยู่ในพยางค์เดียว ผลการศึกษาพบว่า สระเรียงระหว่างพยางค์ซึ่งแยกเป็น
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สองพยางค์มีค่าระยะเวลาเฉลี่ย 0.228507 มิลลิวินาที มากกว่าสระประสมที่มีค่าระยะเวลาเฉลี่ย 0.202291 

มิลลิวินาที อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ (p=0.0267)  

อย่างไรก็ตาม ถ้าเปรียบเทียบค่าเฉลี่ยระยะเวลาของสระประสม สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ 

และสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้น ผลการศึกษาพบว่า โดยรวมสระเรียงระหว่างพยางค์เป็นไปตามกฎมีค่า

ระยะเวลาเฉลี่ย 0.270647 มิลลิวินาที มากกว่าสระประสมที่มีค่าระยะเวลาเฉลี่ย 0.202291 มิลลิวินาที อย่างมี

นัยส าคัญทางสถิติ (p=0.0003) ส่วนสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นมีค่าระยะเวลาเฉลี่ย  0.207621 

มิลลิวินาที มากกว่าสระประสมที่มีค่าระยะเวลาเฉลี่ย 0.202291 มิลลิวินาที แต่มากกว่าอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ  

(p=0.6194) ดังภาพท่ี 1 

 

* p < 0.05 แสดงว่าแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  

ภาพที ่1 แผนภูมิแสดงค่าระยะเวลาของสระประสม (diphthong) สระเรียงระหว่างพยางค์ (hiatus) ที่เป็นไปตาม
กฎ และสระเรียงระหว่างพยางค์ทีเ่ป็นข้อยกเว้น (exceptional hiatus) 

 

นอกจากนี้ ผลการศึกษาค่าระยะเวลาของผู้เรียนทั้ง 4 กลุ่มดังภาพที่ 2 พบว่า กลุ่ม 2AT, 2SA, 4AT มีค่า

ระยะเวลาสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎมากกว่าสระประสมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ยกเว้นกลุ่ม 4SA ที่

มากกว่าแต่มากกว่าอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ  อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนทุกกลุ่มมีค่าระยะเวลาสระเรียงระหว่าง

พยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นมากกว่าสระประสม แต่มากกว่าอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ  

นอกจากน้ี ผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 มีค่าระยะเวลาสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ ต่างกัน

เฉลี่ย 0.077653 มากกว่าผู้เรียนช้ันปีที่ 4 ที่ต่างกันเฉลี่ย 0.059059 แต่ผู้เรียนช้ันปีที่ 2 มีค่าระยะเวลาสระประสม

และสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ต่างกันเฉลี่ย 0.004029 น้อยกว่าผู้เรียนช้ันปีที่  4 ที่ต่างกันเฉลี่ย 

0.006631 ส่วนผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน (AT) มีค่าระยะเวลาสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไป

ตามกฎต่างกันเฉลี่ย 0.072236 มากกว่าผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน (SA) ที่ต่างกันเฉลี่ย 0.064475 รวมทั้ง ผู้เรียนที่

ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนมีค่าระยะเวลาสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นต่างกันเฉลี่ย 0.006358 

มากกว่าผู้เรียนท่ีเคยไปแลกเปลี่ยนที่ต่างกันเฉลี่ย 0.004302  
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โดยสรุป สระเรียงระหว่างพยางค์เฉลี่ยมีค่าระยะเวลามากกว่าสระประสม โดยเฉพาะสระเรียงระหว่าง

พยางค์ที่เป็นไปตามกฎที่ส่วนใหญ่มีค่าระยะเวลามากกว่าสระประสมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 

 

 

* p < 0.05 แสดงว่าแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 

ภาพที่ 2 แผนภูมิแสดงค่าระยะเวลาสระประสม สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ และสระเรียงระหว่าง
พยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นของผู้เรียนทั้ง 4 กลุ่ม 

 

2.4.2 ความชันเส้นแนวโนม้ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที ่2 

ค่าทางกลสัทศาสตร์ต่อมาที่ศึกษา คือค่าสัมประสิทธิ์ a จากสมการพหุนามก าลังสองของเส้นแนวโน้ม

ค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 (Aguilar, 1999) ซึ่งแสดงความชันเริ่มต้น และทิศทางของเส้นแนวโน้ม ผลการศึกษา

สัมประสิทธ์ิ a จากสมการพหุนามก าลังสองเฉลี่ย พบว่าสระประสมมีค่าสัมประสิทธ์ิ a 1.093144 มากกว่า สระเรียง

ระหว่างพยางค์เฉลี่ย (0.985646) มากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ (0.871412) และมากกว่าสระ

เรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้น (1.036189) แต่แตกต่างอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ   

อย่างไรก็ตาม ดังท่ีกล่าวไปว่าค่าสัมประสิทธ์ิ a จากสมการพหุนามก าลังสองแสดงความชันท่ีจุดเริ่มตน้และ

ทิศทางเท่านั้น จึงเพิ่มการวิเคราะห์ด้วยสมการเส้นตรง ซึ่งค่า a แสดงความชันทั้งเส้นแนวโน้ม ผลการศึกษา

สัมประสิทธิ์ a จากสมการเส้นตรงของเส้นแนวโน้มค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่  2 พบว่า สระประสมมีค่า a เฉลี่ย 

34.749832 มากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์ที่มีค่า a เฉลี่ย 34.211306 แต่ไม่ต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ (p=

0.8656) นอกจากนี้ สระประสมมีค่า a เฉลี่ย 34.749832 มากกว่า สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ 

(29.13545) แต่ไม่ต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ (p=0.1589) ส่วนสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น มีค่า a 

36.417258 มากกว่าสระประสม แต่ไม่ต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ (p=0.5858) 
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แผนภูมิแสดงค่าระยะเวลาสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ของผู้บอกภาษาทัง้ 4 กลุ่ม

สระประสม สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น

*p =0.0155 *p = 0.0301*p =0.0302
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นอกจากนี้ ผู้เรียนทั้ง 4 กลุ่มมีแนวโน้มเหมือนกันว่า สระประสมมีค่าสัมประสิทธิ์ a มากกว่า สระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ แต่เฉพาะ กลุ่ม 4AT ที่สระประสมมีความชันมากกว่า สระเรียงระหว่างพยางค์ที่

เป็นไปตามกฎ อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ (p=0.0271) ดังภาพที่ 3 อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนทุกกลุ่มมีความชันของสระ

เรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้นมากกว่าสระประสม แต่มากกว่าอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ  

 

ภาพที่ 3 แผนภูมิแสดงสัมประสิทธิ์ a จากสมการเส้นตรงของเส้นแนวโน้มค่าความถี่ฟอรเ์มินท์ที่ 2 
นอกจากน้ี ผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 มีค่า a ของสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นตามกฎต่างกันเฉลี่ย 

7.418647 มากกว่าผู้เรียนปี 4 ที่ต่างกันเฉลี่ย 3.810116 รวมทั้ง ผู้เรียนปี 2 มีค่า a สระประสม และสระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ต่างกันเฉลี่ย 1.760955 มากกว่าผู้เรียนปี 4 ที่ต่างกันเฉลี่ย 1.573897 

ส่วนผู้เรียนกลุ่ม AT มีค่า a ของ สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎต่างกันเฉลี่ย 

2.434379 มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA ที่ต่างกันเฉลี่ย 0.900472 แต่ผู้เรียนกลุ่ม AT มีค่าระยะเวลา สระประสม และ

สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้น ต่างกันเฉลี่ย 4.746178 น้อยกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA ที่ต่างกันเฉลี่ย 6.482586 

ดังนั้น ความชันจากวิธีสมการพหุนามก าลังสอง และสมการก าลังหนึ่งได้ผลการศึกษาคล้ายกัน กล่าวคือ 

สระประสมมีค่าความชันเริ่มต้น และความชันทั้งเส้นแนวโน้มมากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์  และในผู้เรียนส่วน

ใหญ่ไม่ต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยเลือกผลศึกษาความชันของเส้นแนวโน้มจากวิธีสมการ

ก าลังหนึ่งน าไปสรุปแนวโน้มว่าผู้เรียนผลิตเสียงแต่ละค าเป็นสระประสมหรือสระเรียงระหว่างพยางค์ เนื่องจากแสดง

ความชันของทั้งเส้นแนวโน้ม ไม่ใช่เพียงความชันเริ่มต้น  

ผลการศึกษาในส่วนต่อมาว่าผู้เรียนผลิตเสียงแต่ละค าเป็นสระประสมหรือสระเรียงระหว่างพยางค์ แสดง

ในตารางที่ 3 ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนผลิตเสียงแบ่งแยกสระประสมและสระเรียงระหว่าง

พยางค์ถูกต้องร้อยละ 66.667 มากกว่าผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน ซึ่งผลิตเสียงแบ่งพยางค์ถูกต้องร้อยละ 63.666 

โดยเฉพาะรายการค าที่เป็นไปตามกฎ แต่ผู้เรียนท่ีเคยไปแลกเปลี่ยนระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ได้

ถูกต้องร้อยละ 54 มากกว่าผู้เรียนท่ีไม่เคยไปแลกเปลี่ยน ซึ่งผลิตเสียงแบ่งพยางค์ถูกต้องร้อยละ 46 

นอกจากนี้ ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 ผลิตเสียงแบ่งแยกสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์โดยเฉลี่ย  รวมทั้ง

สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนปี  2 แต่ผลิตเสียงค าที่เป็นไปตามกฎได้เท่ากับ
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แผนภูมิแสดงสัมประสิทธิ์ a จากสมการเส้นตรงของเส้นแนวโน้มค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่  2

สระประสม สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นขอ้ยกเว้น

*p = 0.0271 
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ผู้เรียนปี 2 ทั้งนี ้โดยเฉลี่ย ผู้เรียนทุกกลุ่มผลติเสยีงระบุรายการค าที่เป็นไปตามกฎได้อย่างถูกต้องร้อยละ 73 แต่ผลิต

เสียงระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้นได้ร้อยละ 50 

ตารางที่ 3 ตารางแสดงร้อยละค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (SD) ของค่าเฉลี่ยการออกเสียงแบ่งพยางค์ได้
ถูกต้อง 

 AT SA p value ปี 2 ปี 4 p value 

ค่าเฉลี่ยทั้ง 30 ค า 66.667 63.666 0.3549 64.666 65.667 0.7602 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 7.0282 7.1065 - 7.0633 7.0633 - 

ค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นไปตามกฎ 77.5 68.5 0.0798 73 73 1 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 9.2045 12.2588 - 8.8819 14.1814 - 

ค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นข้อยกเว้น 46 54 0.2502 48 52 0.5709 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 14.2984 15.7762 - 13.1656 17.5119 - 

 

อย่างไรก็ตาม เมื่อเปรียบเทียบผู้เรียนช้ันปีเดียวกัน แต่มีประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยนต่างกัน ผล

การศึกษาท้ังสองช้ันปีไม่สอดคล้องกัน ผลการศึกษาพบว่า โดยเฉลี่ยผู้เรียนกลุ่ม 2AT ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้อง

ร้อยละ 68.67 มากกว่ากลุ่ม 2SA ที่แบ่งได้ร้อยละ 60.67 แต่กลุ่ม 4SA ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องร้อยละ 

66.67 มากกว่า 4AT ที่แบ่งได้ร้อยละ 64.67 นอกจากนี้ กลุ่ม 2AT แบ่งพยางค์รายการค าที่เป็นไปตามกฎถูกต้อง

ร้อยละ 77 กลุ่ม 2SA ที่แบ่งได้ร้อยละ 69 และกลุ่ม 2AT แบ่งพยางค์รายการค าที่เป็นข้อยกเว้นถูกต้องร้อยละ 52 

มากกว่ากลุ่ม 2SA ที่แบ่งได้ร้อยละ 44 แต่ไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ อย่างไรก็ตาม กลุ่ม 4AT มีค่าเฉลี่ยรายการค าที่

เป็นไปตามกฎร้อยละ 78 มากกว่ากลุ่ม 4SA ที่มีค่าเฉลี่ยร้อยละ 68 แต่มีค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นข้อยกเว้นเพียงร้อย

ละ 40 น้อยกว่ากลุ่ม 4SA ที่มีค่าเฉลี่ยร้อยละ 64 อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ (p=0.0183) ดังตารางที่ 4 

 

ตารางที่ 4 ตารางแสดงร้อยละการออกเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้อง โดยเปรยีบเทียบตัวแปรการไปแลกเปลี่ยนของ
ผู้เรยีนช้ันปีเดียวกัน 

 ช้ันปีท่ี 2 ช้ันปีท่ี 4 

 AT SA p-value AT SA p-value 

ค่าเฉลี่ยทั้ง 30 ค า 68.67 60.67 0.0685 64.67 66.67 0.6621 

ค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นไปตามกฎ 77 69 0.1656 78 68 0.2903 

ค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นข้อยกเว้น 52 44 0.3670 40 64 *0.0183 

* p < 0.05 แสดงว่าแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 
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ในทางตรงกันข้าม เมื่อเปรยีบเทียบผู้เรยีนที่เคยไปแลกเปลี่ยนแบบเดียวกัน แต่มีระยะเวลาในการเรยีน
ต่างกัน หรือกล่าวได้ว่าช้ันปีท่ีแตกต่างกัน ดังแสดงในตารางที่ 5 ผลการศึกษาไม่สอดคล้องกันเช่นเดียวกัน กล่าวคือ 
โดยเฉลี่ยผู้เรยีนกลุ่ม 2AT ผลิตเสยีงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องร้อยละ 68.67 มากกว่ากลุ่ม 4AT ซึ่งแบ่งได้ร้อยละ 64.67 
แต่ผู้เรียนกลุม่ 4SA ผลติเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องร้อยละ 66.67 มากกว่ากลุ่ม 2SA ซึ่งผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้
ถูกต้องร้อยละ 60.67 
 

ตารางที่ 5 ตารางแสดงร้อยละการออกเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้อง โดยเปรยีบเทียบตัวแปรชั้นปี ของผูท้ี่มีหรือไมม่ี
ประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยนเหมือนกัน 

 AT SA 
 ปี 2 ปี 4 p value ปี 2 ปี 4 p value 

ค่าเฉลี่ยทั้ง 30 ค า 68.67 64.67 0.4 60.67 66.67 0.1975 
ค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นไปตามกฎ 77 78 0.8752 69 68 0.9061 
ค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นข้อยกเว้น 52 40 0.2005 44 64 *0.0347 
* p < 0.05 แสดงว่าแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 

นอกจากนี้ กลุ่ม 4AT ออกเสียงแบ่งพยางค์รายการค าที่เป็นไปตามกฎถูกต้องร้อยละ 78 มากกว่ากลุ่ม 

2AT ออกเสียงแบ่งพยางค์ถูกต้องร้อยละ 77 แต่มีค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นข้อยกเว้นร้อยละ 40 น้อยกว่า 2AT ซึ่งมี

ค่าเฉลี่ยร้อยละ 52 ส่วนกลุ่ม 2SA มีค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นไปตามกฎร้อยละ 69 มากกว่ากลุ่ม 4SA ซึ่งมีค่าเฉลี่ย

ร้อยละ 68 แต่มีค่าเฉลี่ยรายการค าที่เป็นข้อยกเว้นร้อยละ 44 น้อยกว่ากลุ่ม 4SA ซึ่งมีค่าเฉลี่ยร้อยละ 64 อย่างมี

นัยส าคัญทางสถิติ (p=0.0347) 

 

2.5 อภิปรายผลการศึกษา 

2.5.1 การศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ใช้จ าแนกสระที่เรียงต่อกันท้ังสองประเภท 

ผลการศึกษา ซึ่งพบว่าผู้เรียนผลิตเสียงสระโดยมีค่าระยะเวลาของสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นไปตามกฎ

มากกว่าสระประสม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ สอดคล้องกับงานที่ศึกษาผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่  (Aguilar, 

1999) และงานท่ีศึกษาผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาท่ีสอง (Macleod, 2012)  

อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนผลิตเสียงแบ่งแยกสระประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้ไม่ชัดเจน

นัก เห็นได้จากการที่ผู้เรียนมีค่าระยะเวลาสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นมากกว่าสระประสม แต่มากกว่า

อย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ  ผลการศึกษาคล้ายกับงานที่ศึกษาผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่  ซึ่งพบว่าผู้พูดภาษา

สเปนเป็นภาษาแม่มีค่าระยะเวลาของสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น มากกว่าสระประสมอย่างมีนัยส าคัญ

ทางสถิติ (Face & Alvord, 2004; Chitoran & Hualde, 2003; Hualde & Prieto, 2002; Isasa & Hualde, 

2019)  
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ส าหรับผลการศึกษาสัมประสิทธิ์ a จากสมการพหุนามก าลังสอง ซึ่งแสดงความชันเริ่มต้น พบว่าสระ

ประสมมีค่าสัมประสิทธ์ิ a มากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นไปตามกฎ ต่างจากงานในอดีตของ Aguilar (1999) 

ที่ค่าสัมประสิทธิ์ a ของ สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น มากกว่าสระประสม จากการใช้วิธีสมการพหุนาม

ก าลังสองเช่นเดียวกัน  

เนื่องจากผลการศึกษาสัมประสิทธ์ิ a จากสมการพหุนามก าลังสอง ไม่เป็นไปตามผลการศึกษาในอดีต และ

สัมประสิทธิ์ a จากสมการพหุนามก าลังสอง แสดงความชันเริ่มต้นเท่านั้น จึงมุ่งเน้นไปที่ศึกษาสัมประสิทธิ์ a จาก

สมการก าลัง 1 ซึ่งแสดงความชันทั้งเส้นแนวโน้ม ผลการศึกษาได้ผลใกล้เคียงกัน แต่มีข้อแตกต่างกันที่สระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นมีค่าความชันมากกว่าสระประสม ซึ่งสอดคล้องกับค าอธิบายทางสัทวิทยาว่าสระเรียง

ระหว่างพยางค์มีค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่บิดเบนอย่างทันทีทันใดในช่วงเช่ือมต่อระหว่างสระมากกว่าสระประสม 

(Quilis, 1988: 178 อ้างถึงใน Hualde and Prieto, 2002) เนื่องจากแยกเป็นสองพยางค์ จึงมีแนวโน้มที่จะมี

สัมประสิทธ์ิ a มากกว่าสระประสม 

อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษาทั้ง 2 วิธีที่ส่วนใหญ่พบว่าสระประสมมีความชันมากกว่าสระเรียงระหว่าง

พยางค์ ขัดแย้งกับค าอธิบายดังกล่าว แต่อาจอธิบายได้ว่า ค่า a สมการพหุนามก าลังสอง ซึ่งแสดงความชันจุดเริ่มต้น

เท่านั้น ไม่ครอบคลุมทั้งเส้นแนวโน้ม ส่วนการศึกษาด้วยสมการเส้นตรงมีข้อจ ากัดคือ ท าให้ได้เส้นแนวโน้มค่าความถี่

ฟอร์เมินท์เป็นเส้นตรง ซึ่งอาจท าให้ช่วงบิดเบนซึ่งแสดงให้เห็นถึงจุดสิ้นสุดของสระแรก และจุดเริ่มต้นของสระที่สอง

หายไประหว่างสองสระหายไป ท าให้ไม่สามารถระบุจุดสิ้นสุดของสระแรก /i/ และจุดเริ่มต้นของสระที่สอง /a/ 

เช่นเดียวกับการศึกษาในอดีต (Aguilar, 1999; Face & Alvord, 2004; Chitoran & Hualde, 2003; Hualde & 

Prieto, 2002; Isasa & Hualde, 2019) การศึกษาในอนาคต อาจมีระเบียบวิธีที่ช่วยระบุช่วงเช่ือมต่อของสระ

ประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ 

นอกจากน้ี ถ้าเปรียบเทียบผู้เรียนโดยแบ่งออกเป็น 4 กลุ่มตามตัวแปร ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 

ซึ่งถือเป็นผู้เรียนระดับต้น มีค่าระยะเวลาสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎต่างกันชัดเจน

อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ แต่ผู้เรียนผู้เรียนปี 4 ซึ่งถือเป็นผู้เรียนระดับกลาง หรือสูง ผลิตเสียงสระประสมและสระ

เรียงระหว่างพยางค์ใกล้เคียงกันมากขึ้น โดยเฉพาะกลุ่ม 4SA ที่มีค่าระยะเวลาสระทั้งสองประเภทต่างอย่างไม่มี

นัยส าคัญทางสถิติ ซึ่งไม่สอดคล้องกับสมมติฐานว่า ปี 4 จะผลิตเสียงสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ 

แตกต่างกันชัดเจนมากกว่าปี  2 แต่สอดคล้องกับ Macleod (2012) ที่พบว่าผู้เรียนภาษาสเปนระดับต้นมีค่า

ระยะเวลาของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎแตกต่างกันมากกว่าระดับสูง  เนื่องจากอาจ

ออกเสียงสระทั้งสองประเภทต่างกันมากเกิน  

นอกจากนี้ การศึกษาครั้งนี้พบว่าผู้เรียนช้ันปีที่  2 มีค่าความชัน (ค่า a จากสมการเส้นตรง) ของสระ

ประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎต่างกันมากกว่า ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 สอดคล้องกับการศึกษาค่า

ระยะเวลา อาจเพื่อผลิตเสียงสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ให้แตกต่างกันมากเกินจริงเช่นเดียวกัน ดังนั้น 

ผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 ซึ่งถือเป็นผู้เรียนระดับต้น มีแนวโน้มที่จะผลิตเสียงสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์มากเกิน
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จริง แต่ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 ซึ่งถือเป็นผู้เรียนระดับกลาง หรือสูง มีแนวโน้มที่จะผลิตเสียงสระทั้งสองประเภทใกล้เคียง

กันมากข้ึน 

ส่วนผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนมีค่าระยะเวลาของสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ รวมทั้งสระ

เรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น และค่าความชัน (ค่า a จากสมการเส้นตรง) ของสระประสม และสระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ แตกต่างกันมากกว่าผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน ไม่เป็นไปตามสมมติฐานว่าผู้เรียนที่

เคยไปแลกเปลี่ยนจะผลิตเสียงแยกสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์  ได้ชัดเจนกว่า อาจเนื่องจาก จาก

แบบสอบถามพบว่า ผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนส่วนใหญ่มีความรู้กฎการแบ่งพยางค์มากกว่าผู้เรียนที่เคยไป

แลกเปลี่ยน จึงอาจตระหนักในกฎการแบ่งพยางค์ และพยายามผลิตเสียงให้สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์

แตกต่างกันอย่างชัดเจน ซึ่งอาจท าให้ผลิตเสียงสระทั้งสองประเภทต่างกันมากกว่าผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่  

สอดคล้องกับผลการศึกษาผู้เรียนระดับต้นในผลการศึกษาของ Macleod (2012) 

2.5.2 ร้อยละการแบ่งพยางค์ระบุสระไดถู้กต้อง 

ผลการศึกษาร้อยละการแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องพบว่า ผู้เรียนกลุ่ม 2SA ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องน้อย

ที่สุด อาจเนื่องจาก นิสิตกลุ่ม 2SA ส่วนใหญ่ไม่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียน แต่อาจเรียนรู้การแบ่ง

พยางค์จากประสบการณ์การไปเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยน ซึ่งเรียกว่าเป็น “ความรู้ซ่อนเร้น (implicit knowledge)” 

ที่มีลักษณะส าคัญคือ ผู้เรียนไม่รู้ตัว เรียนรู้ผ่านการท างานโดยอัตโนมัติ และไม่สามารถอธิบายเป็นค าพูดได้ (Ellis & 

Roever, 2018) ส่วนนิสิตกลุ่ม 2AT, 4AT และ 4SA ทุกคนผ่านการเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียน ซึ่งเป็น 

“ความรู้ชัดแจ้ง” (explicit knowledge) ที่มีลักษณะส าคัญคือ ผู้เรียนรู้ตัว และเป็นความรู้ที่ประกอบด้วยกฎ หรือ

ตัวอย่าง (Eichenbaum, 1997 อ้างถึงใน Ellis, 2004) ท าให้ทั้ง 3 กลุ่มผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่ากลุ่ม 

2SA 

อย่างไรก็ตาม ส าหรับรายการค าที่เป็นข้อยกเว้นของกฎ ผู้เรียนกลุ่ม SA ผลิตเสียงระบุสระเรียงระหว่าง

พยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ได้มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม AT โดยเฉพาะกลุ่ม 4SA ซึ่งผลิตเสียงระบุได้มากกว่า 2SA และ 4AT 

อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  

ดังนั้น อาจสรุปได้ว่า การเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียนน่าจะเป็นประโยชน์ต่อการออกเสียงแบ่ง

พยางค์รายการค าที่เป็นไปตามกฎแบ่งพยางค์ สอดคล้องกับการศึกษาที่อธิบายว่า การสอนอย่างชัดแจ้งอาจช่วยให้

ผู้เรียนเข้าใจกฎการออกเสียงแบ่งพยางค์ และพัฒนาการออกเสียงแบ่งพยางค์ได้ดีขึ้น และใกล้เคียงเจ้าของภาษา

มากขึ้น (Kilpatrick & Pierce, 2014)  

ดังนั้น อาจสรุปได้ว่า ควรมีการสอนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียน และเน้นย้ าความแตกต่างของการออก

เสียงสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ในการสอนอย่างเป็นทางการ ทั้งผู้เรียนท่ีไม่เคยไปแลกเปลี่ยน และเคย

ไปแลกเปลี่ยน เพื่อให้ผู้เรียนออกเสียงสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ถูกต้อง และสื่อสารได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ โดยเฉพาะในค าที่เป็นคู่เทียบเสียงสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ ที่การออกเสียงสระผิด

ประเภทสามารถกระทบต่อความหมายของค าได้ และอาจท าให้การสื่อสารคลาดเคลื่อน เช่น สระประสม 
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“secretaria” [se.kɾɛ.ˈta.ɾja] “เลขานุการ” และสระเรียงระหว่างพยางค์ และ “secretaría” [se.kɾɛ.ta.ˈɾi.a] 

“ส านักงานเลขานุการ” เป็นต้น 

อย่างไรก็ตาม ประสบการณ์จากการไปแลกเปลี่ยน ท าให้ผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยนได้รับความรู้ซ่อนเร้น 

ซึ่งอาจท าให้ผู้เรียนสามารถระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นของกฎการแบ่งพยางค์ได้  สอดคล้องกับ 

การศึกษาที่อธิบายว่า โดยทั่วไปแล้วจะคาดการณ์ว่าผู้เรียนที่ไปเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยน จะสามารถผลิตเสียงได้

เหมือนกับผู้พูดภาษานั้น ๆ เป็นภาษาแม่ในสถานการณ์ต่าง ๆ เนื่องจากได้รับข้อมูล (input) ในขอบเขตที่กว้างกว่า 

(Díaz-Campos , 2006) 

อย่างไรก็ตาม การศึกษาครั้งนี้มีข้อจ ากัด คือการอ่านออกเสียงรายการค าในกรอบประโยคท าให้ผู้เรียนทุก

กลุ่มตั้งใจผลิตเสียงมากกว่าการสนทนาในชีวิตประจ าวัน และอาจออกเสียงอย่างไม่เป็นธรรมชาติ สอดคล้องกับ การ

คาดการณ์ว่าผู้ เรียนที่ เรียนภาษาในห้องเรียนเพียงอย่างเดียวอาจสามารถผลิตเสียงได้ดีกว่า  เฉพาะในบาง

สถานการณ์ที่ผู้เรียนตั้งใจผลิตเสียงเป็นอย่างมาก เช่น กิจกรรมการอ่าน (reading activities) เป็นต้น (Diaz-

Campos, 2006) ดังนั้น การศึกษาในอนาคตอาจศึกษาด้วยระเบียบวิธีที่ท าให้ผู้เข้าร่วมการวิจัยผลิตเสียงอย่างเป็น

ธรรมชาติมากขึ้น 

2.5.3 ตัวแปรที่มผีลต่อการออกเสยีงระบสุระทั้งสองประเภท 

นอกจากน้ี ตัวแปรที่มีผลต่อการออกเสียงระบุสระทั้งสองประเภท ได้แก่ ระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนนอก

ห้องเรียน วิชาภาษาสเปนที่เรียนในระดับมหาวิทยาลัย ความรู้ภาษาต่างประเทศภาษาอื่น ๆ ของผู้เรียน และความถี่

ปรากฏของค า  

1) ระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียน  
จากแบบสอบถามพบว่า ผู้เรียนท่ีไม่เคยไปแลกเปลี่ยนฟังภาษาสเปนนอกห้องเรียนเฉลี่ย 1.8 ช่ัวโมงต่อวัน 

มากกว่าผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยนที่ฟัง 1.185 ช่ัวโมงต่อวัน และพูดภาษาสเปนนอกห้องเรียน 0.83 ช่ัวโมงต่อวัน 

มากกว่าผู้เรียนท่ีเคยไปแลกเปลี่ยนที่พูด 0.6 ช่ัวโมงต่อวัน 

นอกจากนี้ ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 มีฟังภาษาสเปนนอกห้องเรียน 1.74 ช่ัวโมงต่อวัน มากกว่า ปี 2 ที่ฟัง 1.25 

ช่ัวโมงต่อวัน และพูดภาษาสเปนนอกห้องเรียน 0.85 ช่ัวโมง มากกว่า ปี 2 ที่พูด 0.58 ช่ัวโมงต่อวัน รวมทั้ง ผู้เรียนปี 

4 ผ่านการเรียนภาษาสเปนในรายวิชาต่างๆ และการใช้ภาษา เช่น การฝึกงาน การสนทนากับอาจารย์ผู้พูดภาษา

สเปนเป็นภาษาแม่ มากกว่าป ี2  

อย่างไรก็ตาม จ านวนช่ัวโมงที่ฟัง หรือพูดภาษาสเปนนอกห้องเรียน ประเมินเป็นจ านวนที่ชัดเจนได้
ค่อนข้างยาก และในการสนทนาภาษาสเปน ผู้เรียนฟังและพูดในเวลาเดียวกัน จึงแยกจ านวนช่ัวโมงได้ยาก รวมทั้ง 
ผู้เรียนแต่ละคนอาจมีความละเอียดในการระบุจ านวนช่ัวโมงในระดับที่ไม่เท่ากัน ดังนั้น ผลการศึกษาจ านวนช่ัวโมง
การใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียน ดังท่ีกล่าวมาข้างต้น อาจไม่ถูกต้องแม่นย านัก จึงน ามาใช้เพื่ออภิปรายตัวแปรการใช้
ภาษาสเปนนอกห้องเรียนโดยภาพรวมเท่านั้น 

ผลการศึกษาอาจสรุปโดยภาพรวมได้ว่า ผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน (AT) มีแนวโน้มที่จะผลิตเสียงแบ่ง

พยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน (SA) และผู้เรียนช้ันปีที่ 4 มีแนวโน้มที่จะผลิตเสียงแบ่งพยางค์

ได้ถูกต้องมากกว่าปี 2 เนื่องจากมีระยะเวลาการฟัง และพูดภาษาสเปนนอกห้องเรียนมากกว่า 
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2) วิชาภาษาสเปนที่เรียนในระดับมหาวิทยาลัย 
จากแบบสอบถามรายวิชาที่ผู้เรียนได้เรียนพบว่า ผู้เรียนปี 2 เรียนวิชาภาษาสเปน 1 ถึงวิชาภาษาสเปน 3 

ซึ่งเป็นรายวิชาบังคับหลักที่สอนไวยากรณ์ ค าศัพท์ และมีช่ัวโมงสนทนากับผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ รวมทั้งมี
ผู้เรียนร้อยละ 70 ที่เรียนวิชาเรียงความ และสนทนาภาษาสเปน 1 (Spanish Composition and Conversation I) 
ส่วนผู้เรียนปี 4 เรียนถึงวิชาภาษาสเปน 6 รวมทั้งเรียนวชิาเรียงความ และสนทนาภาษาสเปน1 ร้อยละ 80 และวิชา
วิทยาหน่วยค าและวากยสัมพันธ์สเปน ร้อยละ 70 

ข้อมูลจากแบบสอบถามแสดงให้เห็นว่า ผู้เรียนปี 4 ผ่านการเรียนภาษาสเปนในรายวิชาต่างๆ และการใช้
ภาษา เช่น การฝึกงานในช่วงปิดภาคเรียนก่อนขึ้นปีที่ 4 การสนทนากับอาจารย์ผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ 
มากกว่าปี 2 

นอกจากนี้ จากที่เคยจะเลือกผู้เข้าร่วมวิจัยที่เคยเรียน หรือไม่เคยเรียนวิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษา
สเปน (Spanish Phonetics and Phonology) อย่างใดอย่างหนึ่ง จากการส ารวจพบว่า นิสิตช้ันปีที่ 2 ยังไม่ถึง
ก าหนดเรียนวิชาดังกล่าว นิสิตช้ันปีที่ 2 ทุกคนจึงยังไม่เคยเรียน ส่วนนิสิตปี 4 ส่วนใหญ่เคยเรียนวิชาสัทศาสตร์
และสัทวิทยาภาษาสเปน ด้วยข้อจ ากัดในการรับสมัครผู้เข้าร่วมการวิจัยท าให้มีผู้เรียนปี 4 ร้อยละ 70 เคยเรียนวิชา
สัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน และร้อยละ 30 ไม่เคยเรียน  

จากการเปรียบเทียบผู้เรยีนปี 4 ที่เคยและไม่เคยเรียนวิชาสทัศาสตร์และสทัวิทยาภาษาสเปน พบว่าผู้เรียน
ปี 4 ที่เคยเรียนวิชาดังกล่าว ออกเสียงระบุสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ถูกต้องร้อยละ 65.24 น้อยกว่า
ผู้เรียนที่ไม่เคยเรียน ซึ่งออกเสียงระบุได้ร้อยละ 66.67 เนื่องจากผู้เรียนที่ไม่เคยเรียนวิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยา
ภาษาสเปนทุกคน เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในวิชาภาษาสเปน 1 ซึ่งเป็นวิชาบังคับในช้ันปีท่ี 1 แล้ว จึงมีความรู้กฎ
การแบ่งพยางค์เป็นอย่างดี โดยผู้เรียนที่ไม่เคยเรียนกฎ 2 จาก 3 คน อยู่ในกลุ่ม 4SA และ 1 คนจากกลุ่ม 4SA ออก
เสียงระบุได้มากถึงร้อยละ 73.33 จึงท าให้ค่าเฉลี่ยสูงขึ้น  

นอกจากนี้ ในช้ันปีที่ 4 มีผู้เรียนที่เคยเรียนวิชาวิทยาหน่วยค าและวากยสัมพันธ์สเปนร้อยละ 70 โดย
ผู้เรียนที่เคยเรียนวิชาวิทยาหน่วยค าและวากยสัมพันธ์สเปน สามารถออกเสียงระบุค าที่มีความเกี่ยวข้องทางหน่วยค า
วิทยาเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ได้เฉลี่ยร้อยละ 83.835 มากกว่า ผู้เรียนที่ไม่เคยเรียนวิชาวิทยาหน่วยค าและ
วากยสัมพันธ์สเปนซึ่งระบุได้ร้อยละ 78.447 อาจเนื่องจากผู้เรียนมีความรู้ทางหน่วยค าวิทยา ท าให้ออกเสียงระบุค า
ที่มีความเกี่ยวข้องทางหน่วยค าวิทยาเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ เช่น ค าว่า diario [di.ˈa.ɾio̯] ‘ทุกวัน’ ได้รับ

อิทธิพลจากค าที่มีความเกี่ยวข้องหน่วยค าวิทยา “día” [ˈdi.a] ‘วัน’ เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ อย่างไรก็ตาม ใน
การอ่านออกเสียง ผู้เรียนอาจไม่มี เวลาในการตระหนักในความรู้ด้านหน่วยค าวิทยา แต่อาจได้ความรู้จาก
ประสบการณ์ทางภาษาอื่นๆ ซึ่งแตกต่างกันไปในแต่ละบุคคล 

 
3) ความรู้ภาษาต่างประเทศภาษาอื่น ๆ ของผู้เรียน 
ความรู้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ของผู้เรียนนอกเหนือจากภาษาสเปน และภาษาอังกฤษ อาจมีอิทธิพลต่อ

การแบ่งพยางค์ในภาษาสเปน เนื่องจาก บางภาษามีการเปรียบต่างระหว่างสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ 
แต่บางภาษามีเพียงสระประเภทใดประเภทหน่ึง จากแบบสอบถามพบว่า ผู้เรียนบางคนเคยเรียน ภาษาต่างประเทศ
ภาษาเดียว หรือมากกว่า 1 ภาษา ซึ่งภาษาต่างประเทศที่ผู้เรียนเคยเรียน หรือก าลังเรียนเป็นวิชาโท ดังแสดงใน
ตารางที่ 6 
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ตารางที่ 6 ตารางแสดงภาษาตา่งประเทศท่ีผู้เรยีนเคยเรียน และจ านวนค าที่ออกเสียงเป็นสระประสม และสระเรียง
ระหว่างพยางค์ โดยการแบ่งพยางค์ที่ถูกต้อง หรือรายการค าแบ่งเปน็สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ อย่าง
ละ 15 ค า 
กลุ่ม
ผู้เข้าร่วม
การวิจัย 

ล าดับ ภาษาต่างประเทศท่ีเคยเรียน จ านวนค าที่ออก
เสียงเป็นสระ
ประสม )ค า(  

จ านวนค าที่ออกเสียง
เป็นสระเรยีงระหว่าง
พยางค์ )ค า(  

2AT 1 เยอรมัน (D+H), รัสเซยี (D+H) 18 12 
 2 โปรตุเกส (H) 12 18 

 3 ญี่ปุ่น (H) 18 12 
 4 ฝร่ังเศส (D) 17 13 

 5 - 13 17 
2SA 1 ฝรั่งเศส (D) โปรตุเกส (H) เยอรมนั 

(D,H) สันสกฤต (D) 
15 15 

 2 เกาหลี (D+H), รัสเซยี (D+H) 15 15 
 3 อิตาเลียน (D) จีน (D) ฝร่ังเศส (D) 17 13 

 4 ฝรั่งเศส (D) อิตาเลียน (D) ญี่ปุ่น (H) 11 19 
 5 จีน (D) ญี่ปุ่น (H) อิตาเลียน (D) 16 14 

4AT 1 โปรตุเกส (H) 13 17 
 2 โปรตเุกส (H), จีน (D) 18 12 

 3 ฝร่ังเศส (D) 17 13 
 4 ญี่ปุ่น (H) 17 13 

 5 จีน (D) 19 11 
4SA 1 เยอรมัน (D+H), มาเลเซีย (D+H) 20 10 

 2 เยอรมัน (D+H) 17 13 
 3 โปรตเุกส(H) ญี่ปุ่น (H) มาเลเซีย (D+H) 15 15 
 4 โปรตเุกส (H) ญี่ปุ่น (H) มาเลเซีย 

(D+H) 
9 21 

 5 ฝรั่งเศส(D) โปรตุเกส (H) ญี่ปุ่น (H) 11 19 
*D หมายถึง ภาษาที่ใช้นิยมสระประสมเท่านั้น  
*H หมายถึง ภาษาที่ใช้สระเรียงระหว่างพยางค์เท่านั้น  
*D+H หมายถึง ภาษาที่มีทั้งสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ แต่ไม่มีการเปรียบต่างอย่างชัดเจน 

 
ผลการศึกษาพบว่าผู้เรียนร้อยละ 30 ได้รับอิทธิพลจากภาษาต่างประเทศภาษาใดภาษาหนึ่ง ท าให้ออก

เสียงเป็นสระประสม หรือสระเรียงระหว่างพยางค์อย่างใดอย่างหนึ่งมากกว่า เช่น ผู้เรียน 2AT คนที่ 2 มีความรู้
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ภาษาโปรตุเกส ซึ่งมักใช้สระเรียงระหว่างพยางค์ จึงออกเสียงแบ่งพยางค์เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ มากกว่าสระ
ประสม 

อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนบางคนมีความรู้ภาษาต่างประเทศมากกว่า 1 ภาษา และแต่ละภาษามีเพียงสระ
ประเภทใดประเภทหนึ่ง เช่น ฝรั่งเศส (D) อิตาเลียน (D) ญี่ปุ่น (H) ซึ่งในแบบสอบถามไม่ได้สอบถามระดับ
ความสามารถ หรือระยะเวลาในการเรียนภาษาต่างประเทศต่าง ๆ ของผู้เรียน จึงไม่สามารถสรุปได้แน่ชัดว่าผู้เรียน
ได้รับอิทธิพลการออกเสียงภาษาสเปนจากภาษาหรือไม่ หรือได้รับอิทธิพลการออกเสียงภาษาสเปนจากภาษาใด 

นอกจากนี้ มีผู้เรียนร้อยละ 10 ที่มีความรู้ภาษาต่างประเทศ 1 ภาษา แต่ไม่ส่งผลต่อการแบ่งพยางค์ภาษา
สเปน ได้แก่ ผู้เรียน 2AT คนที่ 3 และ 4AT คนที่ 4 ที่มีความรู้ภาษาญี่ปุ่นซึ่งมักใช้สระเรียงระหว่างพยางค์ แต่ออก
เสียงแบ่งพยางค์ในภาษาสเปนเป็นสระประสมมากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์  ดังนั้น ภาษาต่างประเทศอาจส่งผล
ต่อการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปน ขึ้นอยู่กับแต่ละบุคคล รวมทั้งปัจจัยต่าง ๆ เช่น จ านวนภาษาต่างประเทศที่เคย
เรียน ระดับความสามารถภาษาต่างประเทศ เป็นต้น 

 
4) ความถี่ปรากฏ (word frequency)  
จากการค้นหาความถี่ปรากฏของรายการค าในการศึกษาครั้งนี้ใน corpus del español (Davies, 2019) 

ซึ่งเป็นคลังข้อมูลที่ประกอบด้วยค า 7,200,000,000 ค า จากข่าวจากหนังสือพิมพ์และนิตยสารออนไลน์ตั้งแต่ปี ค.ศ. 

2012 ถึง ค.ศ. 2019 ผลการศึกษาแสดงในตารางที่ 7 

 

ตารางที่ 7 ตารางแสดงความถี่ปรากฏค าของสระเรยีงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น และร้อยละการออกเสียงได้
ถูกต้องของผู้เรียนทั้ง 4 กลุ่ม 

สระเรียงระหว่างพยางค์
ที่เป็นข้อยกเว้น 

อิทธิพลที่ท าให้เกิดสระเรยีงระหวา่ง
พยางค์ 

ค่าเฉลี่ยร้อยละการ
ออกเสียงระบไุด้

ถูกต้อง 

ความถี่การปรากฏ 
(ค า) 

lo enviamos อิทธิพลจากการผันประธาน หรือ
กาลรูปอ่ืน ๆ  เป็นสระเรยีงระหว่าง

พยางค์ 
 

31.25 
 
 

65 38867 
iban piando 5 43 

los vaciamos 5 250 
lo guiamos 50 1288 

semiviable  
ค าที่มีความเกี่ยวข้องทางหน่วยค า
วิทยาเป็นสระเรียงระหวา่งพยางค์ 

85 
 
 

95 ไม่ปรากฏ 
la riada 70 4831 

casi diario 90 1639232 

el piano ข้อยกเว้นท่ีไม่มีค าอธิบาย 
 
 

40 10 62880 
y la liana 40 1857 

con Diana 70 125487 
ผลการศึกษาพบว่าค าที่มีความถี่ปรากฏสูงมีร้อยละการออกเสียงได้อย่างถูกต้องมากกว่าค าที่มีความถี่

ปรากฏน้อยกว่า โดยเฉพาะสระเรยีงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ตัวอย่างเช่น “diario” ‘ทุกวัน’ มีความถี่ปรากฏ 
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1,639,232 ค า ท าให้ผลิตเสียงระบุได้ถูกต้องมากถึงร้อยละ 90 และ “Diana” มีความถี่ปรากฏ 125,487 ค า ท าให้

ผลิตเสียงระบุได้ถูกต้องร้อยละ 70 แต่ “piando” พร้อมส่งเสียงเล็กแหลม’ มีความถี่ปรากฏ 43 ค า ท าให้ผลิตเสียง

ระบุได้ถูกต้องเพียงร้อยละ 5  

นอกจากนี้ ส าหรับอิทธิพลที่ท าให้เกิดสระเรียงระหว่างพยางค์ โดยเฉลี่ยผู้เรียนทุกกลุ่มได้รับอิทธิพลค าที่มี

ความเกี่ยวข้องหน่วยค าวิทยาเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์  (เฉลี่ยร้อยละ 85) มากกว่าข้อยกเว้นที่ไม่มีค าอธิบาย 

(เฉลี่ยร้อยละ 40) และอิทธิพลจากการผันกริยารูปอื่น ๆ เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ (เฉลี่ยร้อยละ 31.25) 

ตามล าดับ ต่างจากการศึกษาผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ (Issasa & Hualde, 2019) ที่ได้รับอิทธิพลจากการผัน

กริยามากที่สุด รองลงมาคือ อิทธิพลค าที่มีความเกี่ยวข้องหน่วยค าวิทยา และข้อยกเว้นที่ไม่มีค าอธิบายตามล าดับ 

อาจเนื่องจากรายการค ากลุ่มที่ได้รับอิทธิพลจากการผันกริยารูปอื่น ๆ มีความถี่ปรากฏค าน้อยที่สุด เฉลี่ย 10,112 

ค า แสดงว่าในค าที่ผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยไม่คุ้นเคย ผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยมีแนวโน้มจะผลิตเสียงระบุสระ

ประสมหรือสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ถูกต้องน้อย  

ดังนั้น ความถี่ปรากฏของค าจึงเป็นอีกตัวแปรที่มีผลต่อการออกเสียงแบ่งพยางค์สระที่เรียงต่อกันของ

ผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ 

 

2.6 สรุปผลการศึกษา 

ผลการศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ อันได้แก่ ค่าระยะเวลา ค่าความชันเริ่มต้นจากสมการพหุนามก าลังสอง 

และค่าความชันจากสมการเส้นตรง สรุปได้ดังตารางที่ 8 ผลการศึกษาพบว่า ค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ผู้เรียนใช้ในการ

แบ่งแยกระหว่างสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์โดยเฉลี่ยอย่างชัดเจน คือ ค่าระยะเวลาเท่านั้น เห็นได้จาก

ผู้เรียนมีค่าระยะเวลาของสระเรียงระหว่างพยางค์เฉลี่ยมากกว่าสระประสม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ รวมทั้ง มีค่า

ระยะเวลาของสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎมากกว่าสระประสม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติเช่นเดียวกัน 

อย่างไรก็ตาม สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นมีค่าระยะเวลามากกว่าสระประสม แต่มากกว่าอย่างมีไม่มี

นัยส าคัญทางสถิติ 

ส่วนค่าความชันเริ่มต้นของเส้นแนวโน้มค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 จากสมการพหุนามก าลังสอง และค่า

ความชันจากสมการเส้นตรงได้ผลการศึกษาสอดคล้องกันว่า สระประสมมีความชันเริ่มต้น และความชันท้ังเส้นแนว

โน้มมากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์เฉลี่ย รวมทั้งมีความชันมากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ แต่

แตกต่างอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ อย่างไรก็ตาม ส าหรับค่าความชันเริ่มต้นจากสมการพหุนามก าลังสอง พบว่า

สระประสมมีความชันเริ่มต้นมากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น แต่ส าหรับ ค่าความชันจากสมการ

เส้นตรง พบว่า สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นมีความชันท้ังเส้นแนวโน้มมากกว่าสระประสม 
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ตารางที่ 8 ตารางสรุปผลการศึกษาค่าทางกลสัทศาสตร์ 

 สระประสม 15 ค า และสระ
เรียงระหว่างพยางค์เฉลีย่ 

15 ค า 

สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ี
เป็นไปตามกฎ 5 ค า 

สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็น
ข้อยกเว้น 10 ค า 

ค่าระยะเวลา *สระเรียงระหว่างพยางค์
เฉลี่ย > สระประสม 

*สระเรียงระหว่างพยางค์
ตามกฎ > สระประสม 

สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็น
ข้อยกเว้น > สระประสม 

ค่าความชันเริม่ต้น
จากสมการพหุนาม

ก าลังสอง 

สระประสม > สระเรียง
ระหว่างพยางค์เฉลี่ย 

สระประสม > สระเรียง
ระหว่างพยางค์ตามกฎ 

สระประสม > สระเรียง
ระหว่างพยางค์ที่เป็น

ข้อยกเว้น 

ค่าความชันจาก
สมการเส้นตรง 

สระประสม > สระเรียง
ระหว่างพยางค์เฉลี่ย 

สระประสม > สระเรียง
ระหว่างพยางค์ตามกฎ 

สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็น
ข้อยกเว้น > สระประสม 

* หมายถึง แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 

นอกจากนี้ ผลการศึกษาร้อยละการแบ่งพยางค์ได้ตรงตามกฎ หรือตรงกับการคาดการณ์ของผูููส ร้าง

รายการค าสรุปได้ดังตารางที่ 9 ผลการศึกษาพบว่า โดยรวมผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนที่มีความรู้กฎการแบ่ง

พยางค์มากกว่าผลิตเสียงแบ่งพยางค์ไดถู้กต้องมากกว่าผู้เรียนท่ีเคยไปแลกเปลี่ยน ไม่ตรงกับสมมติฐาน อย่างไรก็ตาม 

ถ้าแบ่งตามช้ันปี ส าหรับปี 2 กลุ่ม 2AT ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่า กลุ่ม 2SA ไม่ตรงกับสมมติฐาน แต่

ส าหรับปี 4 กลุ่ม 4AT ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่ากลุ่ม 4SA ตรงตามสมมติฐาน 

นอกจากนี้ ผู้เรียนช้ันปีท่ี 4 ท่ีมีความรู้กฎการแบ่งพยางค์มากกว่า ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่า

ผู้เรียนช้ันปีที่ 2 ตรงตามสมมติฐาน แต่มากกว่าอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ อย่างไรก็ตาม ถ้าแบ่งเป็นผู้เรียนที่เคย

หรือไม่เคยไปแลกเปลี่ยน กลุ่ม 2AT ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่า กลุ่ม 4AT ไม่ตรงกับสมมติฐาน แต่กลุ่ม 

4SA ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่ากลุ่ม 2SA ตรงตามสมมติฐาน 

ตารางที่ 9 ตารางสรุปผลการศึกษาร้อยละการแบ่งพยางค์ได้ตรงตามกฎ หรือตรงกับการคาดการณ์ 

 

ไม่เคยแลกเปลี่ยน 

(At home; AT) 

เคยแลกเปลี่ยน 

(Study abroad; SA) 

  ปี 2 2AT 2SA 2AT มากกว่า 2SA AT มากกว่า SA 

 ปี 4 4AT 4SA 4AT มากกว่า 4SA 

 

2AT มากกว่า 4AT 4SA มากกว่า 2SA 

  

 

ช้ันปีท่ี 4 มากกว่า ช้ันปีท่ี 2 
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อย่างไรก็ตาม ส าหรับรายการค าที่เป็นข้อยกเว้นของกฎ ผู้เรียนท่ีเคยไปแลกเปลี่ยนผลิตเสียงระบุสระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ได้มากกว่าผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน ดังนั้น การเรียนกฎการแบ่งพยางค์ใน

ห้องเรียนน่าจะเป็นประโยชน์ต่อการออกเสียงแบ่งพยางค์รายการค าที่เป็นไปตามกฎแบ่งพยางค์ จึงควรมีการสอน

กฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียนอย่างไรก็ตาม ประสบการณ์จากการไปแลกเปลี่ยน ท าให้ผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน

ได้รับความรู้ซ่อนเร้น ซึ่งอาจท าให้ผู้เรียนสามารถระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นของกฎการแบ่งพยางค์

ได้ 
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บทท่ี 3 

บทความวิจัยที่ 2 

ชื่อบทความวิจัยภาษาไทย: “สัญชาตญาณการแบ่งแยกระหว่างสระประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษา

สเปนของผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน”  

ชื่อบทความวิจัยภาษาอังกฤษ: The intuition to distinguish between Spanish diphthong and hiatus of 

Thai learners of Spanish with different language experiences 

ชื่อผู้เขียนบทความ: อภิญญา สิงโสภา และศุจิณัฐ จิตวิริยนนท์ 

ผู้วิจัย: นางสาวอภิญญา สิงโสภา  

ทีอยู่: 292 ซอยรัชดาภิเษก 42 ถนนรัชดาภิเษก แขวงจันทรเกษม เขตจตุจักร กรุงเทพฯ 

อาจารย์ท่ีปรึกษา: ผศ.ดร. ศุจิณัฐ จิตวิริยนนท์ 

สังกัด: ภาควิชาภาษาศาสตร์ และหน่วยปฏิบัติการวิจัยภาษาศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ คณะอักษรศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  

ที่อยู่: ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ถนนพญาไท เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 

วารสารที่ส่งไปตีพิมพ์: วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ (Journal of Liberal Arts, Thammasat 

University) 

สถานะ: รอการตอบรับให้ตีพิมพ์ในวารสาร 
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สัญชาตญาณการแบ่งแยกระหว่างสระประสมกับสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนของผู้เรียนภาษาสเปน
ชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน 

The intuition to distinguish between Spanish diphthong and hiatus of Thai learners of Spanish with 
different language experiences 

 

บทคัดย่อ 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์
ในภาษาสเปนของผู้เรียนภาษาสเปนชาวไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่ต่างกัน ได้แก่ ประสบการณ์การไป
แลกเปลี่ยนยังประเทศที่ใช้ภาษาสเปน และระยะเวลาการเรียนภาษาสเปน (ช้ันปีท่ีก าลังศึกษา) โดยใช้แบบทดสอบ
การแบ่งพยางค์ และผู้ร่วมการวิจัยเป็นนิสิตสาขาภาษาสเปนระดับมหาวิทยาลัย 20 คน ผลการศึกษาพบว่า 1) 
ผู้เรียนที่ไม่เคยไปเรียนแลกเปลี่ยนซึ่งมีความรู้กฎการแบ่งพยางค์มากกว่ามีสัญชาตญาณมากกว่าผู้เรียนที่เคยไปเรียน
แลกเปลี่ยนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 และ 2) ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 มีสัญชาตญาณมากกว่าผู้เรียนที่เรียนช้ัน
ปีที่ 2 ดังนั้น การเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียนอาจเป็นประโยชน์ต่อการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปนมากกว่า
ประสบการณ์จากการไปแลกเปลี่ยน นอกจากนี้ ระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียนก็เป็นอีกปัจจัยที่ส่งผลต่อ
สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์เช่นกัน 

 

คําสําคัญ: ภาษาสเปน สระประสม สระเรียงระหว่างพยางค์ การแบ่งพยางค์ การไปแลกเปลี่ยน 
 

Abstract 

The purpose of this study is to investigate the intuition to distinguish between Spanish 

diphthong and hiatus of Thai learners of Spanish with different language experiences: study 

abroad experience and length of studying Spanish (year of study). The syllabification task is used. 

The participants are 20 university students majoring in Spanish. The results reveal that (1) at-

home learners have more accurate intuition than learners with study abroad experience with 

statistical significance at the level of 0.05, and (2) fourth-year students have more accurate 

intuition than second-year students. Therefore, learning Spanish syllabification rules in formal 

classrooms may be more beneficial than study abroad experience. Moreover, Spanish language 

exposure is another factor affecting the syllabification intuition. 

 
Keywords: Spanish diphthong hiatus syllabification study abroad 
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3.1 ที่มาและความสําคัญของปัญหา 

ภาษาสเปนเป็นภาษาท่ีมีผู้พูดเป็นภาษาแมเ่ป็นอันดับ 2 ของโลก และเป็นภาษาทางการของสหประชาชาติ 

ภาษาสเปนเป็นภาษาในกลุ่มภาษาโรมานซ์ เช่นเดียวกับภาษาที่เป็นที่รู้จักกันดี เช่น ภาษาฝรั่งเศสและภาษาอิตา

เลียน เป็นต้น ภาษาในกลุ่มภาษาโรมานซ์วิวัฒนาการมาจากภาษาละติน ทั้งด้านค าศัพท์ ไวยากรณ์ และเสียง เช่น

เสียงสระ /e/ และ /o/  ในภาษาละตินยุคกลาง )Late Latin) ผ่านกระบวนการกลายเสียงจากสระเดี่ยวเป็นสระ

ประสมเสียงขึ้น (rising diphthong) ที่เกิดจากการประสมระหว่างสระสองเสียงท่ีต่างกัน และสระสองเสียงน้ีรวมกัน

เป็นสระประสมในพยางค์เดียว นอกจากการกลายเป็นสระประสมแล้ว การเปลี่ยนแปลงของสระอาจเกิดเป็นสระ

เรียงระหว่างพยางค์ (hiatus) ได้ กล่าวคือสระสองเสียงที่เรียงต่อกันแยกออกเป็นคนละพยางค์  ทั้งนี้เป็นไปตาม

เงื่อนไขของแต่ละภาษา เช่น ภาษาโปรตุเกสใช้เฉพาะสระเรียงระหว่างพยางค์ ส่วนภาษาสเปนและโรมาเนียมีการ

เปรียบต่างระหว่างสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์  แต่ค าที่เกิดในกรณีเช่นนี้ในภาษาโรมาเนียมีจ านวน

ค่อนข้างน้อย (Chitoran & Hualde, 2007) 

ในภาษาสเปน โดยทั่วไปนิยมใช้สระประสมเสียงขึ้น เช่นค าว่า “piedra” [ˈpi ̯e.ðra] “ก้อนหิน ”และไม่

นิยมมีสระเรียงระหว่างพยางค์ (Quilis 1993 อ้างถึงใน Garrido , 2013; Hualde & Prieto 2002; Aguilar 1999; 

Chitoran & Hualde 2003) อย่างไรก็ตาม ภาษาสเปนก็มีบางค าที่เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ ในกรณีที่

เฉพาะเจาะจงในภาษาสเปนมาตรฐาน (Peninsular Spanish) หรือในภาษาสเปนบางถิ่น เช่น ค าว่า “cliente” 

[kli.ˈen.te] “ลูกค้า) ”Hualde & Prieto, 2002) เช่นเดียวกับภาษาต่าง ๆ ในโลกที่บางภาษาจ ากัดสระเรียง

ระหว่างพยางค์ ให้ เกิดเฉพาะบางบริบท  หรือบางภาษาไม่อนุญาตให้ เกิดสระเรียงระหว่างพยางค์โดยมี

ปรากฏการณ์สัทวิทยาเพื่อหลีกเลี่ยงการเกิดสระเรียงระหว่างพยางค์ อย่างไรก็ตาม บางภาษาอนุญาตให้มีสระเรียง

ระหว่างพยางค์ในบริบทใดก็ได้ (Casali, 2011) 

ถึงแม้ว่าภาษาสเปนจะไม่นิยมมีสระเรียงระหว่างพยางค์  แต่ก็มีคู่เทียบเสียงสระประสมและสระเรียง

ระหว่างพยางค์ เช่น คู่เทียบเสียงสระประสม “pie” [ˈpie̯]  “เท้า” และสระเรียงระหว่างพยางค์ “píe” [ˈpi.e] 

“ฉันท าเสียงร้องแหลม ”ซึ่งเป็นการผันกริยาปัจจุบันกาล ปริกัลบมาลา (subjunctive mood) บุรุษที่ 1 เอกพจน์ 

(Aguilar, 1999) รวมทั้งความแตกต่างของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนสามารถอธิบายได้

อย่างชัดเจนในทางสัทวิทยา โดย Aguilar (1999); Face & Alvord (2004); Chen (2007); Isasa & Hualde 

(2019) อธิบายกฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนไว้ดังน้ี 

1) เมื่อสระสองสระที่ไม่ใช่สระสูง (/a/, /e/ หรือ /o/) มาเรียงต่อกัน จะเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ซึ่ง

แยกเป็นสองพยางค์ เช่น “teatro” [te.ˈa.tro] “โรงภาพยนตร์”  

2) เมื่อสระใดสระหนึ่งเป็นสระสูงที่มีเครื่องหมายลงเสียงหนักก ากับ สระที่เรียงต่อกันจะเป็นสระเรียง

ระหว่างพยางค์ ซึ่งแยกเป็นสองพยางค์ เช่น “día” [ˈdi.a] “วัน” 

3) เมื่อสระใดสระหนึ่งเป็นสระสูงที่ไม่มีเครื่องหมายลงเสียงหนักก ากับ สระที่เรียงต่อกันจะเป็นสระประสม

ซึ่งสองสระนี้อยู่พยางค์เดียวกัน เช่น “Indiana” [in.ˈdi ̯a.na] “อินเดียนา” 
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4) เมื่อสระสูงสองสระ (/i/, /u/) มาเรียงต่อกันจะเป็นสระประสมซึ่งอยู่พยางค์เดียวกัน เช่น “ciudad” 

[θiu̯.ðað] “เมือง” 

การแบ่งพยางค์ของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์สามารถคาดการณ์ได้จากความสูงต่ าของสระ

และลงเสียงหนัก แต่กฎการแบ่งพยางค์ดังกล่าวมีข้อยกเว้น กล่าวคือ ในบางกรณีของรูปเขียน /ia/ แม้ว่าสระสูงใน

สระประสมจะไม่มีเครื่องหมายลงเสียงหนักก ากับ ซึ่งตามกฎข้างต้นเป็นสระประสม แต่สระดังกล่าวเป็นสระเรียง

ระหว่างพยางค์ ที่แยกเป็นสองพยางค์ [i.ˈa] และเรียกเส ียงสระที่เรียงต่อกันประเภทน้ีว่า “สระเรียงระหว่างพยางค์

ที่เป็นข้อยกเว้น (exceptional hiatus)” โดยสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นในภาษาสเปนเกิดจากอิทธิพล

ต่าง ๆ ดังนี ้

 1)  อิทธิพลจากการผันประธาน หรือกาลรูปอื่น ๆ (paradigm) เช่น enviaron [em.bi.ˈa.ɾon] “พวกเขา

ส่ง” (อดีตกาล บุรุษที่ 3 พหูพจน์) ออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ เพราะได้รับอิทธิพลมาจากรูปปัจจุบันกาล 

บุรุษที่ 3 พหูพจน์ นั่นคือ envian [em.ˈbi.an]  “พวกเขาส่ง” ออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์เช่นกัน 

(Cabré & Prieto, 2006; Isasa & Hualde, 2019) 

2) อิทธิพลค าที่มีความเกี่ยวข้องกันทางวิทยาหน่วยค า ค าจะออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ เมื่อมี

ความเกี่ยวข้องกันทางวิทยาหน่วยค าออกเสียงเป็นสระเรยีงระหว่างพยางค์ เช่น “riada” [ri.ˈa.ða] “น้ าท่วม” ได้รับ

อิทธิพลจาก “río” [ˈri.o] แม่น้ า (Hualde & Prieto, 2002; Isasa & Hualde, 2019) 

3) อิทธิพลของการลงเสียงหนักในพยางค์แรก เช่น “diablo” [di.ˈa.blo] “ปีศาจ” ควรออกเสียงเป็นสระ

ประสม แต่ออกเสียงเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ เนื่องจากสระสองตัวที่เรียงต่อกันอยู่พยางค์แรกของค า (Cabré 

& Prieto, 2006; Chitoran & Hualde, 2007) 

4) อิทธิพลภาษาถิ่น (dialect) ภาษาสเปนบางท้องถิ่นมีอิทธิพลต่อการเกิดสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็น

ข้อยกเว้น เช่น ในภาษาถิ่นของภาษาสเปนที่พูดกันทางตอนเหนือและตอนกลางของสเปน (Castilian Spanish) 

สระที่เรียงต่อกันจะเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์เมื่ออยู่หลังพยัญชนะเสียงรัว (trill) ที่อยู่ต้นพยางค์ (Hualde & 

Prieto, 2002)  

อย่างไรก็ตาม ยังมีการศึกษาเกี่ยวกับปรากฏการณ์สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาถิ่น

ภาษาสเปนค่อนข้างน้อย และยังไม่ได้ข้อสรปุท่ีชัดเจนว่าปรากฎการณ์ดงักล่าวในภาษาสเปนแตล่ะท้องถิ่นในประเทศ

สเปน และลาตินอเมริกามีความแตกต่างกันอย่างไร นอกจากนี้ การศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ของผู้พูด

ภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ในอดีต ศึกษาผู้พูดภาษาสเปนจากเมืองมาดริด (Hualde & Prieto, 2002) และบาร์เซโลนา 

(Face & Alvord, 2004) ของประเทศสเปนเท่านั้น 

แม้ว่าจะสามารถอธิบายสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นด้วยอิทธิพลต่างๆ ที่กล่าวไปข้างต้น แต่

บางกรณี ก็มีข้อยกเว้นที่ไม่มีค าอธิบาย เช่น “piano” [pi.ˈa.no] (Isasa & Hualde, 2019) ท าให้ประเมินได้ยากว่า

สองสระที่เรียงต่อกันแบ่งพยางค์เป็นสระประสม หรือสระเรียงระหว่างพยางค์ นอกจากนี้ ในบรรดาภาษาตระกูลโร

มานซ์ 5 ภาษา ได้แก่ ภาษาสเปน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาอิตาเลียน ภาษาโรมาเนีย และภาษาโปรตุเกส มีเพียงภาษา
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สเปนภาษาเดียวที่มีสระเรียงระหว่างพยางค์ที่ เป็นข้อยกเว้น (Chitoran & Hualde, 2007) ดังนั้น การแบ่งพยางค์

ของสระที่เรียงต่อกันในภาษาสเปนจึงเป็นกรณีที่น่าสนใจ 

งานวิจัยในอดีตศึกษาการแบ่งพยางค์ของสระที่เรียงต่อกันของผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ในประเด็นที่

เกี่ยวข้องกับสัญชาตญาณทางภาษา โดยพบว่า ผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ส่วนใหญ่มีสัญชาตญาณระบุสระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้ตรงกัน แต่ก็มีความหลากหลายในแต่ละบุคคล (Hualde & Prieto, 2002; Face 

& Alvord, 2004; Zárate -Sández, 2011) ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ของผู้เรียนภาษา

สเปนเป็นภาษาที่สอง การศึกษาในอดีตพบว่า ผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาท่ีสองมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์น้อย

กว่าผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ และได้รับอิทธิพลจากภาษาแม่ในการการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน โดยเฉพาะ

ผู้เรียนที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ที่ได้รับอิทธิพลจากค าร่วมเช้ือสายกับภาษาอังกฤษ ในการการแบ่งพยางค์

ภาษาสเปน (Zárate-Sández, 2011; Kouti , 2015)  

นอกจากนี้ จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่า มีการศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ใน

ภาษาสเปนของผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สอง ได้แก่ ระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปน (Zárate-Sández, 

2011) รวมทั้งการไปเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนยังประเทศที่ใช้ภาษาสเปนอาจส่งผลต่อสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์

เช่นกัน เนื่องจากผู้เรียนภาษาที่สองที่ใช้ชีวิตอยู่ในประเทศที่ใช้ภาษานั้น ๆ มีโอกาสเรียนรู้ภาษาที่สองอย่างมาก จึง

เป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาความสามารถทางภาษาที่สอง (Coleman, 1998 อ้างถึงใน Beltrán, 2013)  

จากประเด็นปัญหาทั้งหมดที่กล่าวมา งานวิจัยครั้งนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาสัญชาตญาณการแบ่ง

พยางค์สระประสม (diphthong) และสระเรียงระหว่างพยางค์ (hiatus) ในภาษาสเปนของผู้เรียนภาษาสเปนชาว

ไทยที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่ต่างกัน อันได้แก่ ประสบการณ์การเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนยังประเทศที่ใช้ภาษา

สเปน และระยะเวลาการเรียนในช้ันเรียนภาษาสเปนที่แตกต่างกัน ซึ่งมีเกณฑ์คือ ช้ันปีในระดับมหาวิทยาลัยของ

นิสิตสาขาวิชาภาษาสเปน  

ในแต่ละช้ันปี แบ่งผู้ร่วมการวิจัยออกเป็นผู้ที่เคยไปเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยน (study abroad) และไม่เคย

ไปเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยน โดยเรียนในประเทศไทยเท่านั้น (at home) ดังนั้น ผู้เรียนแบ่งเป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ ช้ันปีที่ 

2 ที่ไม่มีประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยน (2AT) ช้ันปีที่ 2 ที่มีประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยน (2SA) ช้ันปีที่ 4 ที่ไม่มี

ประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยน (4AT) และช้ันปีท่ี 4 ท่ีมีประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยน (4SA) 

ตารางที่ 10 ตารางแสดงสมมติฐานของการวิจัย: ตัวแปรประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยน และระยะเวลาการเรยีนภาษา
สเปน 

 

ไม่เคยแลกเปลี่ยน  

(At home; AT) 

เคยแลกเปลี่ยน 

(Study abroad; SA) 

 ช้ันปีท่ี 1 2AT 2SA 1AT ใกล้เคียงกับ 1SA 

ช้ันปีท่ี 2 4AT 4SA 2AT ใกล้เคียงกับ 2SA 

 

2AT มากกว่า 1AT 2SA มากกว่า 1SA 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 40 

ผู้วิจัยมีสมมติฐานว่า 1) ผู้เรียนท่ีมีประสบการณ์ไปแลกเปลี่ยนยังประเทศท่ีใช้ภาษาสเปนเกิน 6 เดือนจะมี

สัญชาตญาณภาษาต่างประเทศที่เกิดจากความรู้และประสบการณ์ทางภาษาในการแบ่งสระประสม และสระเรียง

ระหว่างพยางค์ใกล้เคียงกับผู้เรียนที่ไม่มีประสบการณ์ และ 2) ผู้เรียนท่ีมีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนมากกว่า

จะมีสัญชาตญาณในการแบ่งพยางค์สระประสมและสระเรยีงระหว่างพยางค์มากกว่าผู้เรียนท่ีมรีะยะเวลาในการเรียน

น้อยกว่า สรุปได้ดังตารางที่ 10 

สถานการณ์ปัจจุบันในประเทศไทย ภาษาสเปนได้รับความนิยมและแพร่หลายมากข้ึน มีการเรียนการสอน

ภาษาสเปนในระดับมหาวิทยาลัยและโรงเรียน รวมทั้งมีโครงการแลกเปลี่ยนระยะสั้นและระยะยาวที่นักเรียนไป

แลกเปลี่ยนยังประเทศต่าง ๆ ท่ีพูดภาษาสเปน ได้แก่ สเปน โคลอมเบีย ปานามา ปารากวัย เปรู อาร์เจนตินา อุรก

วัย ชิลี และเม็กซิโก (AFS Thailand, 2020) ดังนั้น จึงมีผู้เรียนชาวไทยในระดับมหาวิทยาลัยที่เคยไปเป็นนักเรียน

แลกเปลี่ยนยังประเทศท่ีใช้ภาษาสเปน ซึ่งอาจเป็นปัจจัยในการเพิ่มพูนสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปนได้ 

การศึกษาครั้งนี้จะท าให้เข้าใจปัจจัยที่ส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศของผู้เรียนชาวไทย โดย

สะท้อนผ่านสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ของผู้เรียนที่มีประสบการณ์ทางภาษาที่แตกต่างกัน และข้อค้บพบจาก

การศึกษายังเป็นประโยชน์ในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาสเปนในประเทศไทยต่อไป 

 

3.2 การศึกษาที่เกี่ยวข้องกับการแบ่งพยางค์ของผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่และภาษา
ที่สอง 

จากการทบทวนวรรณกรรมที่ศึกษาการแบ่งพยางค์สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ของผู้พูดภาษา

สเปนเป็นภาษาแม่ หรือภาษาสเปนเป็นภาษาที่สอง (Hualde and Prieto, 2002; Face & Alvord, 2004; 

Zárate-Sández, 2011; Kouti, 2015) พบว่างานเหล่านี้ใช้ค าว่า “Intuition” ซึ่งธ ารง บัวศรี (2546) แปลเป็น

ภาษาไทยได้ว่า “สหัชญาณ” 

ค าว่า “สหัชญาณ” (Intuition) หมายถึง ความรู้ที่เกิดขึ้นเองโดยทันทีทันใด ที่เจ้าของภาษาใช้ตัดสิน

คุณลักษณะเฉพาะในทางภาษาศาสตร์ในภาษานั้น ๆ  โดยไม่ต้องอาศัยเหตุผลและการทดสอบ (ธ ารง บัวศรี, 2546; 

วิโรจน์ อรุณมานะกุล, 2553; Maynes & Gross, 2013) ดังนั้น ผู้ที่มีสหัชญาณหรือการหยั่งรู้ส าหรับการแบ่งสระ

ประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ของผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ ก็จะสามารถแบ่งพยางค์สระประสมและสระ

เรียงระหว่างพยางค์ได้ โดยอาจจะทราบกฎการแบ่งพยางค์หรือไม่ก็ตาม ดังที่ Blevins (1996) อ้างถึงใน Zárate-

Sández (2011) ระบุว่าผู้พูดภาษาแม่หลายภาษามีความสามารถในการได้มาซึ่งความรู้โดยไม่ต้องอาศัยเหตุผล แต่

อาศัยการหยั่งรู้ที่ชัดเจนในการระบุจ านวนพยางค์ในหนึ่งค า 

อย่างไรก็ตาม ส าหรับผู้ เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่ สอง Zárate-Sández (2011) ศึกษาผู้พู ด

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ และเรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สอง และศึกษาเฉพาะการหยั่งรู้ ซึ่งไม่รวมถึงความรู้ที่ได้

จากการเรียนกฎการแบ่งพยางค์ ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนระดับสูง กลาง และต่ า มีผลการแบ่งพยางค์สระทั้งสอง

ประเภทไม่ต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ และผู้เรียนท้ังสามระดับแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องน้อยกว่าผู้พูดภาษาสเปน
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เป็นภาษาแม่ซึ่งเป็นกลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ อาจสรุปได้ว่า ผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ

อาจต้องอาศัยความรู้กฎการแบ่งพยางค์ เพื่อแบ่งพยางค์สระที่เรียงต่อกันท้ังสองประเภทได้อย่างถูกต้อง 

ดังนั้น ในการวิจัยครั้งนี้ ใช้ค าว่า “สัญชาตญาณ” รวมทั้งการหยั่งรู้ และความรู้กฎการแบ่งพยางค์ในภาษา

สเปนเพื่อศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนของผู้เรียนที่มีประสบการณ์ทางภาษาต่างกันได้อย่างชัดเจน

มากขึ้น  

การศึกษาในอดีตพบว่า ผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ส่วนใหญ่มีสัญชาตญาณแบ่งพยางค์ค่อนข้างตรงกัน

ในค าที่แบ่งพยางค์เป็นสระประสมหรือสระเรียงระหว่างพยางค์ (Hualde & Prieto, 1001; Face & Alvord, 1002(  

รวมทั้งในค าภาษาสเปนที่สามารถแบ่งพยางค์ได้ทั้งสองประเภท (Aguilar , 1999) 

อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษาดังกล่าวมีข้อยกเว้น เช่น ผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ 1 คน จาก 6 คนไม่ได้

ตระหนักถึงความแตกต่างในการแบ่งพยางค์สระทั้งสองประเภท ท าให้แบ่งพยางค์ไม่ตรงกับที่ผู้วิจัยคาดการณ์ว่าเป็น

สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์จากสัญชาตญาณของผู้วิจัย (Hualde & Prieto, 2002) หรือผู้พูดชาวสเปน 

ซึ่งมาจากบาร์เซโลนาได้รับอิทธิพลจากภาษาที่สอง คือภาษากาตาลัน ท าให้ส่วนใหญ่ระบุค าที่คาดการณ์ว่าเป็นสระ

ประสมว่าเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ เนื่องจากภาษากาตาลันแบบดั้งเดิมมักใช้สระเรียงระหว่างพยางค์ (Face & 

Alvord, 2004) รวมทั้งในบางกรณี มีบางค าท่ีผู้พูดมีสัญชาตญาณการแบ่งสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ไม่

ตรงกันท้ังหมด เช่น “barriada” [ba.ˈria̯.ða] ที่คาดการณ์ว่าเป็นสระประสม แต่ผู้บอกภาษา 3 คน จาก 5 คน ระบุ

ว่าเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ (Face & Alvord, 2004) 

นอกจากน้ี มีการศึกษาที่พบว่า ผู้พูดมีความหลากหลายในการแบง่พยางค์สระประสมและสระเรียงระหว่าง

พยางค์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น เนื่องจากได้รับอิทธิพลจากภาษาสเปนท้องถิ่นที่

ต่างกัน ทั้งผู้พูดภาษาสเปนที่มาจากหลากหลายแคว้น และผู้พูดภาษาสเปนจากทวีปอเมริ กา ท าให้โดยรวมมี

ความถูกต้องต่ าสุดอยู่ที่ร้อยละ 52.78 และสูงสุดที่ร้อยละ 100 (Zárate-Sández, 2011) 

ดังนั้น ผลการศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ของผู้พูดภาษาสเปนเป็น

ภาษาแม่ที่ผ่านมา พบข้อสรุปไปในทางเดียวกันว่า ผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแมส่่วนใหญม่ีสญัชาตญาณการแบ่งสระ

ประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ตรงกัน แต่ก็มีความหลากหลายในแต่ละบุคคลจากปัจจัยต่าง ๆ 

นอกจากการศึกษาสัญชาตญาตการแบ่งพยางค์ของผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่แล้ว ยังมีการศึกษาการ

แบ่งพยางค์ของผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาที่สองอีกด้วย โดยพบว่า ผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สองมีสัญชาตญาณ

การแบ่งพยางค์ต่างจากผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ คือได้รับอิทธิพลจากภาษาแม่ในการแบ่งพยางค์ ส าหรับผู้พูด

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ และเรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สอง ภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาแม่ส่งผลต่อการแบ่ ง

พยางค์ภาษาสเปนซึ่งเป็นภาษาที่สอง ถ้าค าภาษาอังกฤษที่มีค าร่วมเช้ือสาย (cognate) กับภาษาสเปนแบ่งพยางค์

เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ ผู้เรียนจะแบ่งพยางค์ค าดังกล่าวในภาษาสเปนเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ด้วย จึง

คาดการณ์ว่า แม้ว่าผู้เรียนมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ ก็อาจยังมีไม่มากนัก ดังนั้นไม่ว่าจะมีสัญชาตญาณดังกล่าว

หรือไม่ ผู้เรียนจึงกลับไปยึดถือความรู้จากภาษาอังกฤษซึ่งเป็นภาษาแม่ของตนเองเพื่อใช้ในการแบ่งพยางค์สระที่

เรียงต่อกัน (Zárate-Sández, 2011) นอกจากนี้ มีงานที่ศึกษาผู้พูดภาษากรีกเป็นภาษาแม่ และเรียนภาษาสเปน



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 42 

เป็นภาษาที่สอง ภาษากรีกซึ่งเป็นภาษาแม่ส่งผลต่อการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนซึ่งเป็นภาษาที่สอง ท าให้ผู้เรียนระบุ

ค าที่เป็นสระประสมว่าเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ (Kouti, 2015) 

ดังนั้น จึงอาจสรุปได้ว่า ผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สองมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ไม่มากนัก และ
น้อยกว่าผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ จึงกลับไปยึดถือความรู้จากภาษาแม่ของตนเองเพื่อใช้ในการแบ่งพยางค์สระที่
เรียงต่อกัน ท าให้ได้รับอิทธิพลจากภาษาแม่ของตนเอง อย่างไรก็ตาม ยังไม่มีงานวิจัยที่ศึกษาผู้พูดภาษาไทย หรือ
ภาษาอื่น ๆ เป็นภาษาแม่ และเรียนภาษาสเปนเป็นภาษาที่สอง แต่คาดการณ์ว่า ภาษาไทยที่เป็นภาษาแม่น่าจะ
ส่งผลต่อสัญชาตญาณการแบ่งสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนเช่นกัน 

การกศึกษาในอดีตพบว่ามีหลายปัจจัยที่มีผลต่อสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปนของผู้เรียน

ภาษาสเปนเป็นภาษาท่ีสอง เช่นระยะเวลาในการเรยีนภาษาสเปน และความสามารถทางภาษา ซึ่ง Zárate-Sández 

(2011) แบ่งผู้เรียนตามระดับช้ันซึ่งแสดงให้เห็นถึงระดับความสามารถทางภาษาที่ต่างกัน ได้แก่ ช้ันปีท่ี 1 เป็นระดับ

ต้น (elementary) ช้ันปีที่  2 เป็นระดับกลาง ( intermediate) และช้ันปีที่  3 เป็นระดับสูง (advanced) ผล

การศึกษาพบว่า ผู้เรียนทั้งสามระดบัมีผลการแบ่งพยางค์สระทั้งสองประเภทไม่ต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ และ

ผู้เรียนท้ังสามระดับแบ่งพยางค์ได้ถูกต้อง น้อยกว่าผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ซึ่งเป็นกลุ่มควบคุมอย่างมีนัยส าคัญ

ทางสถิติ  

อย่างไรก็ตาม งานวิจัยดังกล่าวศึกษาเฉพาะการหยั่งรู้  ซึ่งไม่รวมถึงความรู้ที่ได้จากการเรียนกฎการแบ่ง

พยางค์ พบว่าผู้เรียนทั้งสามระดับมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ไม่ต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ดังนั้น ในการ

วิจัยครั้งนี้จึงจะศึกษาสัญชาตญาณที่รวมถึงความรู้ที่ได้จากการเรียนกฎการแบ่งพยางค์ ซึ่งอาจท าให้เห็นพัฒนาการ

ของสัญชาตญาณของผู้ที่มีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนต่างกัน หรือก าลังศึกษาในช้ันปีท่ีแตกต่างกัน 

นอกจากนี้ แม้ว่ายังไม่มีการศึกษาปัจจัยการเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนในประเทศที่ใช้ภาษาสเปนเป็นภาษา

แม่ ที่ส่งผลต่อสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ แต่การเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยน อาจเป็นอีกปัจจัยที่ส่งผลต่อ

สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ โดยเฉพาะสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ซึ่งไม่ได้เป็นไปตามกฎการแบ่ง

พยางค์ เนื่องจากผู้เรียนภาษาที่สองที่ใช้ชีวิตอยู่ในประเทศที่ใช้ภาษานั้น ๆ มีโอกาสเรียนรู้ภาษาที่สองอย่างมาก จึง

เป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาความสามารถทางภาษาที่สอง (Coleman, 1998 อ้างถึงใน Beltrán, 2013) 

 

3.3 ระเบียบวิธีวิจัย 

3.3.1  ผู้ร่วมการวิจัย 

ผู้ร่วมการวิจัยเป็นนิสิตสาขาวิชาภาษาสเปน คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย จ านวน 20 คน 
อายุ 19-23 ปี ไม่มีความผิดปกติทางการได้ยินหรือการพูด แบ่งเป็นผู้ที่ก าลังศึกษาช้ันปีที่ 2 และชั้นปีที่ 4 จ านวนปี
ละ 10 คน  

ในทั้งสองชั้นปี แบ่งออกเป็นผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยนยังประเทศที่ใช้ภาษาสเปนเกิน 6 เดือน 5 คน และ
ผู้เรียนท่ีไม่เคยไปแลกเปลี่ยน 5 คน อย่างไรก็ตาม ช้ันปีที่ 4 มีผู้ที่เคยไปแลกเปลี่ยนไม่ครบ 5 คน จึงใช้ผู้เรียนช้ันปีที่ 
3 ท่ีเคยไปแลกเปลี่ยนแทน 1 คน 
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ทั้งนี้ ผู้เรียนส่วนใหญ่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ ยกเว้นผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน ช้ันปีที่ 2 จ านวน 3 

คน โดยผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนเรียนจากวิชาภาษาสเปน 1 ในช้ันปีที่ 1 แต่ผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน ซึ่งมี

พื้นฐานภาษาสเปนมาก่อนเข้ามหาวิทยาลัย ได้รับการยกเว้นให้ข้ามรายวิชาภาษาสเปน 1 แต่ได้เรียนกฎการแบ่ง

พยางค์จากรายวิชาอื่น เช่น วิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน หรือวิชาเรียงความ และสนทนาภาษาสเปน 1  

แม้ว่าผู้เรียนที่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์เรียนจากรายวิชาที่แตกต่างกัน แต่ผู้เรียนทุกคนได้รับการสอน

กฎการแบ่งพยางค์ในรายละเอียดที่เท่ากัน ได้ฝึกฝนการแบ่งพยางค์ ทั้งการเขียนแบ่งพยางค์ และการแบ่งพยางค์

จากการฟัง รวมทั้ง มีการทดสอบในแบบทดสอบของรายวิชา ท าให้ผู้เรียนที่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์จากใน

ห้องเรียนมีความรู้กฎการแบ่งพยางค์เป็นอย่างดีเท่า ๆ กัน 

นอกจากนี้ ผู้เรียนท้ังหมดแบ่งเป็นเพศหญิง 12 คน เพศชาย 8 คน เนื่องจากเพศไม่เป็นตัวแปรที่ส่งผลต่อ

สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปน (Hualde & Prieto, 2002) 

3.3.2  รายการค า 

ผู้วิจัยออกแบบรายการค าให้ประกอบด้วยค าที่มีสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ

และไม่เป็นไปตามกฎเพื่อทดสอบสัญชาตญาณในบริบทการเรยีนภาษาสเปนเป็นภาษาตา่งประเทศส าหรับผูเ้รียนชาว

ไทย ให้ครอบคลุม  1 แง่มุม ได้แก่  

2) ความรู้กฎการแบ่งพยางค์จากการเรียนการสอนภาษาสเปน ซึ่งตรงกับความรู้ที่ได้มาจากผู้ที่เชี่ยวชาญ 

(authority) และความรู้ที่ได้มาจากการใช้เหตุผล (rational) ตามการแบ่งประเภทความรู้ของธ ารง บัวศรี (2546) ซึ่ง

หมายถึงกฎการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปนจากการเรียนในห้องเรียน ดังนั้น รายการค าจึงต้องประกอบด้วยสระ

ประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นไปตามกฎ  

2) ความรู้ที่ได้จากผัสสะหรือประสบการณ์ (empirical knowledge) ตามการแบ่งประเภทความรู้ของ 

ธ ารง บัวศรี (2546) เช่น การฟังอาจารย์ซึ่งพูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ การฟังสื่อภาษาสเปน หรือ การสนทนากับผู้

พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่เป็นระยะเวลาหนึ่ง จนท าให้สามารถแบ่งพยางค์สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ 

โดยอาจไม่ทราบกฎการแบ่งพยางค์ หรือระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้นได้   

ดังนั้น ในการศึกษาครั้งนี้ รายการค าที่ใช้ทดสอบเป็นค าภาษาสเปนที่ประกอบด้วยสระประสม สระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ รวมทั้งสระระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น รวมทั้งสิ้น 30 ค า โดยเป็นค า 1 ค า หรือ

เป็นค าในวลีหรือประโยค เช่น ค าที่ 1 ค าที่ศึกษาคือค าว่า “enviamos” ในประโยค “lo enviamos” ดังตารางที่ 

11 รวมทั้งสระทั้งหมดเป็นสระ /ia/ เท่านั้น เนื่องจากสระระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นมักพบในสระ /ia/ โดย

ผู้วิจัยท าซ้ ารายการค า 20 ค า จาก Hualde & Prieto (2002) ซึ่งประกอบด้วยคู่สระประสมที่ลงเสียงหนัก [i ̯a] และ

ค าที่คาดว่าเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น  ที่ลงเสียงหนักพยางค์หลัง [i.ˈa] 10 คู่ ซึ่งสระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น แบ่งเป็นค าที่ได้รับอิทธิพลต่าง ๆ (Isasa & Hualde, 2019) ดังแสดงในตารางที่ 

11 เพื่อศึกษาอิทธิพลที่มีผลต่อสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้น 

นอกจากนี้ ดังที่กล่าวไปว่า สัญชาตญาณในการศึกษาครั้งนี้รวมความรู้กฎการแบ่งพยางค์ด้วย การศึกษา

ครั้งนี้จึงเพิ่มรายการค าเป็นไปตามกฎการแบ่งพยางค์ 10 ค า ประกอบด้วยสระประสมที่ลงเสียงหนัก [i ̯a] และสระ
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เรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฏ และลงเสียงหนักพยางค์หน้า [ˈi.a] โดยดัดแปลงรายการค าของ Macleod 

(2012) และ Cabré & Prieto (2007) ดังตารางที่ 11 

 

ตารางที่ 11 ตารางแสดงรายการค า 
 ค าที่ประกอบด้วยสระเรียงระหว่างพยางคท์ี่

เป็นไปตามกฎ 

 ค าที่ประกอบด้วยสระประสม 

1. vía genial [ˈbi.a.xe.ˈnia̯l]  

‘เส้นทางที่ยอดเยี่ยม’ 

6. viaje [ˈbia̯.xe]  

‘การเดินทาง’ 

2. había doble [a.ˈβi.a.ˈðo.ble] ‘ฉัน/เขามี

เป็นสองเท่า (อดีตกาลไม่สมบูรณ์)’ 

7. he cambiado [e.kam.ˈbia̯.ðo] 

‘ฉันเปลี่ยน(ปัจจุบันกาลสมบูรณ์)’ 

3. tía Gora [ˈti.a.ˈɣo.ɾa] ‘ป้าโกรา’ 8. Santiago [san.ˈtia̯.ɣo] ‘ซานเตียโก’ 

4. rían [ˈri.an] ‘พวกเขาหัวเราะ’ (ปัจจุบัน

กาล ปริกัลบมาลา (Subjunctive mood) ) 

9. varianza [ba.ˈria̯n.sa]  ‘การผันแปร’ 

5. lían [ˈli.an] ‘พวกเขาม้วน (ปัจจุบันกาล)’ 10. alianza [a.ˈliã̯n.sa] ‘พันธมิตร’ 

 สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้น  สระประสม 

11. lo enviamos [lo.em.bi.ˈa.mos] 

‘พวกเราส่งบางสิ่ง’ (ปัจจุบันกาล) 

21. aliviamos [a.li.ˈβia̯.mos] 

‘พวกเราท าให้บรรเทา’ (ปัจจุบันกาล) 

12. iban piando [ˈi.bam.pi.ˈan.do] 

‘พวกเขาไป (อดีตกาลไม่สมบูรณ์) พร้อมส่ง

เสียงเล็กแหลม’ 

22. y limpiando [i.lim.ˈpia̯n.do] 

‘และท าความสะอาด’ 

13. los vaciamos [loz.βa.θi.ˈa.mos] 

‘พวกเราก าจัดสิ่งเหล่านั้นออกไป’ (ปัจจุบัน

กาล) 

23. los saciamos [lo.s:a.ˈθia̯.mos] 

‘พวกเราท าให้พวกเขาพอใจ’ (ปัจจุบัน

กาล) 

14. lo guiamos [lo.ɣi.ˈa.mos] 

‘พวกเราน าทางเขา’ (ปัจจุบันกาล) 

24. elogiamos [e.lo.ˈxia̯.mos] 

‘พวกเราสรรเสริญ’ (ปัจจุบันกาล) 

15. semiviable [se.mi.βi.ˈa.βle] 

‘ใช้การได้ครึ่งเดียว’ 

25. envidiable [em.bi.ˈðia̯.βle] 

‘เป็นที่น่าอิจฉา’ 

16. la riada  [la.ri.ˈa.ða] ‘น้ าท่วม’ 26. barriada  [ba.ˈria̯.ða] ‘ชุมชนแออัด’ 

17. casi diario [ˈka.si.di.ˈa.ɾio̯]  

‘เกือบทุกวัน’ 

27. presidiario [pɾe.si.ˈðia̯.ɾio̯]  

‘นักโทษ’ 

18. el piano [el.pi.ˈa.no] ‘เปียโน’ 28. Ulpiano [ul.pia̯.no] ‘อุลเปียโน’ 
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19. y la liana [i.la.li.ˈa.na] ‘และเถาวัลย์’ 29. italiana [i.ta.ˈlia̯.na] ‘ชาวอิตาเลียน’ 

20. con Diana [kon.di.ˈa.na] ‘กับ ดิอานา ’ 30. Indiana [in.dia̯.na] ‘รัฐอินเดียนา’ 

นอกจากนี้ สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นแบ่งเป็นค าที่ได้รับอิทธิพลต่าง ๆ (Isasa & Hualde, 
2019) ได้แก่  

1) อิทธิพลการผันประธานบุรุษที่ 3 เอกพจน์ ได้แก่ ค าที่ (11) “enviamos” [lo.em.bi.ˈa.mos] ‘พวก

เราส่ง’ (บุรุษที่ 1 พหูพจน์) ได้รับอิทธิพลจาก “envía” [em.ˈbi.a] เขาส่ง (บุรุษที่ 3 เอกพจน์) (12) 
piando [pi.ˈan.do] ‘พร้อมส่งเสียงเล็กแหลม’ ได้รับอิทธิพลจาก “pía” [ˈpi.a] ‘เขาส่งเสียงเล็ก
แหลม (ปัจจุบันกาล)’ (13) “vaciamos” [βa.θi.ˈa.mos] ‘พวกเราก าจัด’ ได้รับอิทธิพลจาก“vacía” 
[βa.ˈθi.a] ‘เขาก าจัด’ (ปัจจุบันกาล) (14) “guiamos” [lo.ɣi.ˈa.mos] ‘พวกเราน าทาง’ ได้รับ
อิทธิพลจาก “guía”[ˈɣi.a] ‘เขาน าทาง’ (ปัจจุบันกาล) 

2) อิทธิพลค าที่มีความเกี่ยวข้องหน่วยค าวิทยา ได้แก่ (15) “semiviable” [se.mi.βi.ˈa.βle] ‘ใช้การได้
ครึ่งเดียว’ ได้รับอิทธิพลจาก “vía” [ˈβi.a] ‘ทาง (way)’ เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ (16) “la 

riada” [la.ri.ˈa.ða] ‘น้ าท่วม’ ได้รับอิทธิพลจาก “río” [ˈri.o] ‘แม่น้ า’ (17) “diario” [di.ˈa.ɾio̯] 
‘ทุกวัน’ ได้รับอิทธิพลจาก“día” [ˈdi.a] ‘วัน’  

3) ค าที่ 18-20 เป็นข้อยกเว้นท่ีไม่มีค าอธิบาย 

3.3.3 เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย 1) แบบทดสอบการแบ่งพยางค์ ซึ่งประกอบด้วยรายการค า 30 ค า

ดังตารางที่ 11 แต่เพิ่มค าลวง 12 ค า เนื่องจากในแบบทดสอบผู้เรียนเห็นภาพรวมรายการค าทุกค า และผู้เรียนใช้

สัญลักษณ์ / ในการแบ่งพยางค์ทั้ง 42 ค า 

2) แบบสอบถามดัดแปลงจาก Zárate-Sández (2011) ซึ่งศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ของผู้เรียน

ภาษาสเปนที่พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ ให้เข้ากับบริบทของผู้เรียนชาวไทยมากที่สุด ประกอบด้วยส่วนข้อมูล

ส่วนตัว ได้แก่ ช่ือ นามสกุล วิชาเอกและโท อายุ เพศ และช้ันปี  

นอกจากนี้ ผู้วิจัยค านึงถึงตัวแปรแทรกซ้อนที่อาจเกิดกับผู้เรียน จึงสอบถามในแบบสอบถาม ได้แก่ วิชา

ภาษาสเปนที่เรียนในคณะอักษรศาสตร์ ความรู้กฎการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปน ซึ่งผู้เรียนได้เรียนในห้องเรียน แต่

อาจน ามาใช้ในแบบทดสอบนี้หรือไม่ก็ได้ อีกทั้งยังมีระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียน นอกจากนี้ ผู้เรี ยน

อาจมีความรู้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ซึ่งมีการเปรียบต่างระหว่างสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ หรือมี

เพียงสระประเภทใดประเภทหน่ึง เช่น ภาษาฝรั่งเศสและอิตาเลียนนิยมใช้สระประสมเท่านั้น (Chitoran & Hualde, 

2007) ท าให้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ อาจมีอิทธิพลต่อการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปน 

เนื่องจากสถานการณ์การระบาดของไวรัสโควิด-19 ในปี พ.ศ. 2563 แบบทดสอบการแบ่งพยางค์ และ

แบบสอบถามการใช้ภาษาสเปน จัดท าในรูปแบบไฟล์อิเล็กทรอนิกส์ โดยช้ีแจงการท าแบบทดสอบผ่านโปรแกรม 
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3.3.4 การวิเคราะห์ข้อมลู 

การแบ่งพยางค์ในรายการค าที่ศึกษา 30 ค า จากแบบทดสอบการแบ่งพยางค์ จะถูกน ามาบันทึกว่าผู้เรียน

แบ่งพยางค์เป็นสระประสม หรือสระเรียงระหว่างพยางค์ ถ้าผู้เรียนเขียนสัญลักษณ์ / ระหว่างพยางค์ จะบันทึกว่า

เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ แต่ถ้าผู้เรียนไม่มีการเขียนสัญลักษณ์ / ระหว่างพยางค์ จะบันทึกว่าเป็นสระประสม  

จากนั้นจึงค านวณร้อยละของค าที่ผู้เรียนแต่ละคนแบ่งพยางค์ได้ตรงตามการคาดการณ์ หรือตรงตามกฎ 

และหาค่าเฉลี่ย (Mean) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation/ SD) ของค่าเฉลี่ยของผู้เรียนแต่ละ

กลุ่ม รวมทั้งน าค่าเฉลี่ยไปวิเคราะห์ทางสถิติ ด้วยการทดสอบ T-test ระหว่าง 2 กลุ่ม โดยก าหนดนัยส าคัญทางสถิติ

ที่ 0.05  

 

3.4 ผลการศึกษา 

ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน (AT) มีค่าเฉลี่ยของร้อยละการแบ่งพยางค์ที่ตรงกับการ
คาดการณ์ ร้อยละ 66.67 มากกว่าผู้เรียนที่เคยไปไปแลกเปลี่ยน (SA) ซึ่งแบ่งพยางค์ตรงกับการคาดการณ์ ร้อยละ 
60.33 อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ (p < 0.05) และผู้เรียนกลุ่ม AT มีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของค่าเฉลี่ย 1.572 น้อย
กว่าผู้เรียนกลุ่ม SA ซึ่งมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 6.75 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานท่ีแตกต่างกันแสดงให้เห็นการกระจาย
ของข้อมูลที่แตกต่างกัน แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนกลุ่ม AT มีการกระจายของค่าเฉลี่ยน้อยกว่า หรือกล่าวได้ว่ามีค่าเฉลี่ย
ใกล้เคียงกันมากกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA  

นอกจากนี้ ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 มีค่าเฉลี่ยร้อยละการแบ่งพยางค์ร้อยละ 64.33 มากกว่าผู้เรียนช้ันปีที่ 2 ซึ่ง

แบ่งพยางค์ตรงกับการคาดการณ์เฉลี่ย ร้อยละ 62.67 แต่ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ และผู้เรียนช้ันปีที่ 

4 มีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 4.729 น้อยกว่าผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 ซึ่งมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 6.814 ดังตารางที่ 12 

 

ตารางที่ 12 ตารางแสดงค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของรอ้ยละการแบ่งพยางค์ท่ีตรงกับการคาดการณ์ 
เปรียบเทยีบตัวแปรการไปแลกเปลี่ยน และชั้นป ี

 AT SA ค่า p ช้ันปีท่ี 1 ช้ันปีท่ี 2 ค่า p 

ค่าเฉลี่ย 66.61 60.33 *0.001  61.61 62.33 0.533 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 2.511 6.150 - 6.822 2.111 - 

*p < 0.05 แสดงว่ามีความแตกตา่งอย่างมีนัยส าคญัทางสถิต ิ

เมื่อเปรียบเทียบผู้เรียนในช้ันปีเดียวกัน ที่เคยไปแลกเปลี่ยน (SA) และไม่เคยไปแลกเปลี่ยน (AT) ผล
การศึกษาทั้งสองช้ันปีสอดคล้องกัน กล่าวคือผู้เรียนกลุ่ม AT มีค่าเฉลี่ยร้อยละของการแบ่งพยางค์ที่ตรงกับการ
คาดการณ์มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA แต่ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  

ส าหรับผู้เรียนช้ันปีที่ 2 ผู้เรียนกลุ่ม 2AT แบ่งพยางค์ตรงกับการคาดการณ์เฉลี่ยร้อยละ 66.67 มากกว่า
ผู้เรียนกลุ่ม 2SA ซึ่งพยางค์ตรงกับการคาดการณ์เฉลี่ยร้อยละ 58.67 และส าหรับผู้เรียนช้ันปีที่ 4 ผู้เรียนกลุ่ม 4AT 
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แบ่งพยางค์ตรงกับการคาดการณ์เฉลี่ยร้อยละ 66.67 มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม 4SA ซึ่งพยางค์ตรงกับการคาดการณ์เฉลี่ย
ร้อยละ 62 

นอกจากนี้ ในทั้งสองช้ันปี ผู้เรียนกลุ่ม AT มีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของค่าเฉลี่ยน้อยกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA 
แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนมีการกระจายของค่าเฉลี่ยน้อยกว่าผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน โดย
ผู้เรียนกลุ่ม 2SA มีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 8.03 มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม 2AT ซึ่งส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0 
แสดงว่าค่าเฉลี่ยร้อยละการแบ่งพยางค์ของทุกคนเท่ากัน นอกจากน้ี ผู้เรียนกลุ่ม กลุ่ม 4SA มีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
5.58 มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม 2SA ซึ่งมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 2.36 ดังตารางที่ 13 

 

ตารางที่ 13 ตารางแสดงค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของรอ้ยละการแบ่งพยางค์ท่ีตรงกับการคาดการณ์ 
เปรียบเทยีบตัวแปรการไปแลกเปลี่ยน ของผู้เรยีนช้ันปีเดียวกัน 

 ช้ันปีท่ี 2 ช้ันปีท่ี 4 
 AT SA ค่า p AT SA ค่า p 

ค่าเฉลี่ย 66.67 58.67 0.056 66.67 62 0.123 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0 8.03 - 2.36 5.58 - 
 ในทางตรงกันข้าม ถ้าเปรียบเทียบผู้เรียนกลุ่ม AT และ SA ที่ก าลังศึกษาในช้ันปีที่แตกต่างกัน ผล

การศึกษาประสบการณ์การแลกเปลี่ยนทั้งสองแบบไม่ตรงกัน โดยพบว่า ส าหรับกลุ่ม AT ผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 และ ช้ันปี

ที่ 4 มีค่าเฉลี่ยร้อยละการแบ่งพยางค์ที่ตรงกับการคาดการณ์ 66.67 เท่ากัน แต่กลุ่ม SA ผู้เรียนช้ันปีท่ี 4 แบ่งพยางค์

ตรงกับการคาดการณ์เฉลี่ยร้อยละ 66.67 มากกว่า มากกว่าช้ันปีท่ี 2 ซึ่งแบ่งพยางค์ตรงกับการคาดการณ์เฉลี่ยร้อย

ละ 62 แต่ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 

นอกจากนี้ ผู้เรียนกลุ่ม 4AT มีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 2.36 มากกว่าผู้เรียน 2AT ซึ่งค่าเฉลี่ยทุกคนเท่ากัน 

แต่กลุ่ม 4SA มีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 5.58 น้อยกว่ากลุ่ม 2SA ซึ่งมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 8.03 แสดงให้เห็นว่า

ผู้เรียนกลุ่ม 4SA มีการกระจายของค่าเฉลี่ยน้อยกว่าผู้เรียนกลุ่ม 2SA ดังแสดงในตารางที่ 14 

ตารางที่ 14 ตารางแสดงค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของรอ้ยละการแบ่งพยางค์ท่ีตรงกับการคาดการณ์ 
เปรียบเทยีบตัวแปรระยะเวลาในการเรยีน ของผู้เรียนที่มปีระสบการณ์การแลกเปลี่ยนแบบเดียวกัน 

 AT SA 

 ช้ันปีท่ี 2 ช้ันปีท่ี 4 ค่า p ช้ันปีท่ี 2 ช้ันปีท่ี 4 ค่า p 
ค่าเฉลี่ย 66.67 66.67 0.999 58.67 62 0.468 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.00 2.36 - 8.03 5.58 - 
เนื่องจากผลการศึกษาข้างต้นรวมรายการค า 30 ค า ซึ่งมีท้ังรายการค าที่เป็นไปตามกฎการแบ่งพยางค ์20 

ค า ประกอบด้วย สระประสม 15 ค า และสระเรียงระหว่างพยางค์ 5 ค า และมรีายการค าที่ไมเ่ป็นไปตามกฎการแบ่ง

พยางค์ ประกอบด้วยสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น 10 ค า จึงศึกษาการแบ่งพยางค์ค าที่เปน็ตามกฎการ

แบ่งพยางค์ แยกจากการแบ่งพยางค์ค าที่ไม่เป็นไปตามกฎการแบ่งพยางค์ โดยแยกผู้เรียนเป็น 4 กลุ่ม ดังแสดงใน

ภาพที่ 4  
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กลุ่ม 2SA เป็นกลุม่เดยีวท่ีมีผูเ้รียน 2 คน ระบุรายการค าเกือบท้ัง 30 ค าเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ ท า

ให้ระบุทั้งรายการค าที่ตรงตามกฎได้น้อยกว่ากลุ่มอื่น ๆ แตร่ะบสุระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเวน้ได้มากทีสุ่ด 

คือร้อยละ 42 ดังนั้นจึงเพิ่มแท่งของแผนภูมิที่ไม่รวมผู้เรียนทั้ง 2 คนที่ตอบเป็นสระเรียงระหวา่งพยางค์เกือบทุกค า

เฉพาะกลุม่ 2SA 

 

ภาพที่ 4 แผนภมูิแท่งแสดงร้อยละการแบ่งพยางค์ที่ตรงตามกฎ หรอืตรงกับการคาดการณ ์

ผลการศึกษาในภาพรวมพบว่า ผู้เรียนส่วนใหญ่ระบุสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ที่ตรงตามกฎ

ได้ค่อนข้างถูกต้อง (เฉลี่ยร้อยละ 88.17) สอดคล้องกับท่ีผู้เรียนที่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ตอบในแบบสอบถามว่า

จ ากฎการแบ่งพยางค์ได้บ้าง (ร้อยละ 56.3) หรือจ ากฎการแบ่งพยางค์ได้ทั้งหมด (ร้อยละ 43.8) และได้ใช้กฎ

ดังกล่าวในการท าแบบทดสอบการแบ่งพยางค์เป็นบางข้อ (ร้อยละ 37.5) หรือใช้เป็นส่วนใหญ่ (ร้อยละ 62.5) 

ถ้าเปรียบเทียบผู้เรียนช้ันปีเดียวกัน ทั้งผู้เรียนปี 2 และปี 4 ผู้เรียนกลุ่ม AT มีร้อยละการแบ่งพยางค์ค าที่

เป็นไปตามกฎการแบ่งพยางค์มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA ส่วนถ้าเปรียบเทียบผู้เรียนที่มีหรือไม่มีประสบการณ์การ

แลกเปลี่ยนแบบเดียวกัน ผู้เรียนช้ันปีท่ี 4 มีร้อยละการแบ่งพยางค์ค าที่เป็นไปตามกฎการแบ่งพยางค์ มากกว่าผู้เรียน

ช้ันปีท่ี 2  

อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนส่วนใหญ่ระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้ถูกต้องน้ อย (เฉลี่ยร้อยละ 

16) ยกเว้นกลุ่ม 2SA ที่ระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้มากที่สุด เฉลี่ยร้อยละ 42 เนื่องจาก ผู้เรียน 2 

คน ระบุรายการค าเกือบทั้ง 30 ค าเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์เกือบทุกค า ดังที่กล่าวไปข้างต้น อย่างไรก็ตาม ถ้าไม่

รวมผู้เรียนทั้ง 2 คนท่ีตอบเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์เกือบทุกค า ผู้เรียนกลุ่ม 2SA จะระบุได้ร้อยละ 6.67 เท่าน้ัน 

นอกจากนี้ ถ้าไม่รวมผู้เรียนทั้ง 2 คนที่ตอบเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์เกือบทุกค า และศึกษาเฉพาะสระ

เรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น โดยเฉลี่ยผู้เรียนทุกคนระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้เพียงร้อย

ละ 7.17 เท่าน้ัน ดังแสดงผลการศึกษาในตารางที่ 15 
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แผนภูมิแสดงร้อยละการแบ่งพยางค์ที่ตรงตามกฎ หรือตรงกับการคาดการณ์

รายการค าที่ตรงตามกฎ (20 ค า)

สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น (10 ค า)

สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น (10 ค า) ที่ตัดผู้ที่ตอบเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ทั้งหมดออก
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ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยนระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้ร้อยละ 8.34 

มากกว่าผู้เรียนท่ีไม่เคยไปแลกเปลี่ยนท่ีระบุได้รอ้ยละ 6 และผู้เรียนช้ันปีที่ 2 ระบุได้ ร้อยละ 8.34 มากกว่าผู้เรียนช้ัน

ปีท่ี 4 ที่ระบุได้ ร้อยละ 6 

ในบรรดาผู้เรียนท้ัง 4 กลุ่ม ผู้เรียนกลุ่ม 2AT และ 4SA ระบุได้มากท่ีสุด คือร้อยละ 10 เนื่องจากมีผู้เรียน

กลุ่ม 2AT 1 คน และ 2SA 1 คน ท่ีระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้มากกว่าค่าเฉลี่ย แต่ระบุรายการ

ค าที่เป็นไปตามกฎได้น้อยกว่าค่าเฉลี่ย ดังน้ี 

1) กลุ่ม 2AT คนที่ 5 ระบุ สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ได้ร้อยละ 40 (ค่าเฉลี่ย กลุ่ม 2AT คือ

ร้อยละ 10) และค าที่เป็นไปตามกฎได้ร้อยละ 80 (ค่าเฉลี่ยกลุ่ม 2AT คือร้อยละ 94)  

2) 4SA คนท่ี 1 ระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น ได้ร้อยละ 50 (ค่าเฉลี่ยกลุ่ม 2AT คือร้อยละ 

10) และค าที่เป็นไปตามกฎได้ร้อยละ 73.33 (ค่าเฉลี่ยกลุ่ม 4SA คือร้อยละ 85.33) รวมทั้งมีค่าเฉลี่ยร้อยละการแบ่ง

พยางค์ได้ถูกต้องร้อยละ 53.33 น้อยท่ีสุดในกลุ่ม 4SA  

นอกจากนี้ โดยเฉลี่ยผู้เรียนทุกกลุ่มได้รับอิทธิพลค าที่มีความเกี่ยวข้องหน่วยค าวิทยาเป็นสระเรียงระหว่าง

พยางค์มากกว่าอิทธิพลจากการผันประธาน หรือกาลรูปอื่น ๆ (paradigm) เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ และ

ข้อยกเว้นท่ีไม่มีค าอธิบาย ตามล าดับ ดังตารางที่ 15 

ตารางที่ 15 ตารางแสดงร้อยละการระบุ สระเรยีงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้น ได้ตรงตามการคาดการณ์ และ
อิทธิพลต่อการแบ่งพยางค์ค าที่คาดว่าเป็น สระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น 

 ช้ันปีท่ี 2 ช้ันปีท่ี 4 เฉลี่ย 

AT SA AT SA 

อิทธิพลจากการผันประธาน หรือกาลรูปอ่ืน ๆ เป็น
สระเรียงระหว่างพยางค์ (4 ค า) 

10 0 5 5 5 

ค าที่มีความเกี่ยวข้องทางหน่วยค าวิทยาเป็นสระเรียง
ระหว่างพยางค์ (3 ค า) 

13.33 22.22 0 20 13.89 

ข้อยกเว้นท่ีไม่มีค าอธิบาย (3 ค า) 6.67 0 0 6.67 3.33 
ค่าเฉลี่ยร้อยละการระบสุระเรยีงระหว่างพยางค์ท่ี

เป็นข้อยกเว้นไดต้รงตามการคาดการณ ์
10 6.67 2 10 7.17 

เฉลี่ย 8.34 6  

3.5 สรุปและอภิปรายผลการศึกษา 

3.5.1 การศึกษาสญัชาตญาณการแบ่งพยางค์ 

ผลการศึกษาพบว่า 1) ผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน (AT) มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่าผู้เรียนที่

เคยไปแลกเปลี่ยน (SA) อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ซึ่งไม่ตรงกับสมมติฐานที่คาดว่าสัญชาตญาณของทั้งสองกลุ่มจะ

ใกล้เคียงกัน รวมทั้งผู้เรียนกลุ่ม AT มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ใกล้เคียงกันมากกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA เห็นได้จาก

การมีส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานน้อยกว่า 
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นอกจากนี้ ผลการศึกษาสอดคล้องกันในทั้งสองช้ันปี กล่าวคือ ทั้งในช้ันปีที่ 2 และช้ันปีที่ 4 ผู้เรียนกลุ่ม 

AT มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA แต่ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  

2) ผู้เรียนที่มีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนมากกว่า (ช้ันปีที่ 4) มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่า 

ผู้เรียนที่มีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนน้อยกว่า (ช้ันปีที่ 2) ตรงตามสมมติฐาน แต่แตกต่างอย่างไม่มีนัยส าคัญ

ทางสถิติ  และผู้เรียนที่มีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนมากกว่า มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ใกล้เคียงกัน

มากกว่าผู้เรียนท่ีมีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนน้อยกว่า 

อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษาของทั้งสองชั้นปีแตกต่างกัน กล่าวคือ ส าหรับผู้เรียนกลุ่ม AT ผู้เรียนท้ังสองช้ัน

ปีมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์เท่ากัน ไม่เป็นไปตามสมมติฐาน แต่ส าหรับผู้เรียนกลุ่ม SA ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 มี

สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ มากกว่าผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 ตรงตามสมมติฐาน แต่ไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 

โดยผลการศึกษาสรุปได้ดังตารางที่ 16 

ตารางที่ 16 ตารางสรุปผลการศึกษา 

 

ไม่เคยแลกเปลี่ยน 

(At home; AT) 

เคยแลกเปลี่ยน       

(Study abroad; SA) 

 

 

ช้ันปีท่ี 1 2AT 2SA 1AT มากกว่า 1SA AT มากกว่า SA อย่าง

มีนัยส าคญัทางสถิต ิช้ันปีท่ี 2 4AT 4SA 2AT มากกว่า 2SA 

 

2AT เท่ากับ 1AT 2SA มากกว่า 1SA 

 

 

 ช้ันปีท่ี 2 มากกว่า ชันปีท่ื 1   

ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่า ผู้เรียนกลุ่ม 2AT  และ 4SA มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่าผู้เรียน

กลุ่ม 2SA นอกจากนี้ ผู้เรียนกลุ่ม 2SA มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ที่แตกต่างกันมาก เนื่องจากมีผู้เรียนกลุ่ม 2SA 

จ านวน 2 คนแบ่งพยางค์เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์เกือบทุกค า  

ทั้งนี้ ผู้เรียนกลุ่ม 2SA 2 คนที่แบ่งพยางค์เป็นสระเรียงระหว่างพยางค์อย่างเดียว รวมทั้งผู้เรียนกลุ่ม 2SA 

ส่วนใหญ่ ไม่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียน แต่อาจเรียนรู้การแบ่งพยางค์จากประสบการณ์การเคยไปเป็น

นักเรียนแลกเปลี่ยน นอกจากนี้ ในปัจจุบันผู้เรียน 2 คนดังกล่าวยังติดต่อและสนทนากับครอบครัวท่ีอุปถัมภ์ (host 

family) ที่ประเทศที่ไปแลกเปลี่ยน ท าให้มีระยะเวลาการฟังภาษาสเปนเฉลี่ย 1.75 ช่ัวโมงต่อวัน มากกว่าผู้เรียนช้ัน

ปีท่ี 2 คนอ่ืน ๆ ที่ฟังเฉลี่ย 1.14 ช่ัวโมงต่อวัน แต่ผู้เรียนทั้งสองคนไม่สามารถแบ่งพยางค์สระที่เรียงต่อกันได้ถูกต้อง 

ดังนั้น ผู้เรียนกลุ่ม 2SA เรียนรู้สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์จากประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยน หรือการ

สนทนากับผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ในปัจจุบัน โดยไม่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียน ซึ่งความรู้ที่ได้นี้

อาจเรียกว่าเป็น “ความรู้ซ่อนเร้น” (implicit knowledge) อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนกลุ่ม 2AT และผู้เรียนช้ันปีที่ 4 

ส่วนใหญ่ ผ่านการเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียน ซึ่งเป็น “ความรู้ชัดแจ้ง” (explicit knowledge) ที่มี

ลักษณะส าคัญคือ ผู้เรียนมีความตระหนักว่าเรียนรู้เรื่องใด และเป็นความรู้ที่ประกอบด้วยกฎ หรือตัวอย่าง 

(Eichenbaum, 1997 อ้างถึงใน Ellis, 2004) 
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ดังนั้น ผู้เรียนกลุ่ม 2AT และ กลุ่ม 4SA จึงมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่ากลุ่ม 2SA เนื่องจาก เคย

เรียนกฎการแบ่งพยางค์ซึ่งเป็นความรู้ชัดแจ้งจากการเรียนการสอนอย่างเป็นทางการ สอดคล้องกับที่ผู้บอกเรียนที่

เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ตอบในแบบสอบถาม ซึ่งจากแบบสอบถามพบว่า ผู้เรียนร้อยละ 56.3 ตอบว่า “จ ากฎ

การแบ่งพยางค์ได้บ้าง” และร้อยละ 43.8 “จ าได้ทั้งหมด” นอกจากนี้ ผู้เรียนที่เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ร้อยละ 

62.5 ตอบแบบสอบถามว่าได้ใช้กฎการแบ่งพยางค์ในการท าแบบทดสอบการแบ่งพยางค์เป็นส่วนใหญ่ และร้อยละ 

37.5 ใช้กฎเป็นบางข้อ แสดงว่าผู้เรียนที่มีความรู้กฎการแบ่งพยางค์ ก็จะใช้กฎดังกล่าวในการท าแบบทดสอบการ

แบ่งพยางค์ และใช้กฎแบ่งพยางค์ได้ค่อนข้างถูกต้อง 

อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษารายการค าที่เป็นไปตามกฎ เทียบกับสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น

พบว่า ผู้เรียนแบ่งพยางค์ค าที่เป็นไปตามกฎได้ถูกต้อง แต่ระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้น้อย โดย

ผู้เรียนกลุ่ม AT และผู้เรียนช้ันปีท่ี 4 ระบุค าที่เป็นไปตามกฎการแบ่งพยางค์ได้มากกว่ากลุ่ม SA และผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 

แต่ระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้นได้น้อยกว่า อาจเป็นเพราะกลุ่มที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน และผู้เรียนช้ัน

ปีที่ 4 มีความรู้กฎการแบ่งพยางค์มากกว่า การรู้กฎจึงท าให้ผู้เรียนยึดกฎการแบ่งพยางค์ในการแบ่งพยางค์ทุกค า 

รวมถึงสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นด้วย 

จากการทบทวนวรรณกรรม การศึกษาในอดีตที่สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ของผู้เรียนภาษาสเปนเป็ น

ภาษาที่สองศึกษาเฉพาะสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ (Zárate-Sández, 2011; 

Shelton et al., 2017) แต่ไม่ได้ศึกษาสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น รวมทั้ง Zárate-Sández (2011) ไม่

รวมผู้ที่รู้กฎการแบ่งพยางค์ ดังนั้น จากงานในอดีตจึงไม่สามารถสรุปได้ว่าการรู้กฎแบ่งพยางค์ท าให้สัญชาตญาณที่

ไม่ได้เป็นไปตามกฎลดลงหรือไม่ 

นอกจากนี้ กลุ่ม 2AT และ 4AT มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์เท่ากัน เฉลี่ยร้อยละ 66.67 ซึ่งหมายความ

ว่าผู้เรียนทั้งสองช้ันปีส่วนใหญ่แบ่งพยางค์ค าที่เป็นไปตามกฎ ท้ัง 20 ค า ได้ถูกต้องทั้งหมด แต่ไม่สามารถระบุสระ

เรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นท้ัง 10 ค าได้ เนื่องจากผู้เรียนกลุ่มที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนท้ังสองช้ันปี ได้เรียนกฎ

การแบ่งพยางค์ในวิชาบังคับในช้ันปีที่ 1 เหมือนกัน และยึดกฎซึ่งเป็นความรู้ที่ชัดแจ้งเป็นหลัก ดังนั้น กลุ่มที่ ไม่เคย

ไปแลกเปลี่ยน เมื่อเรียนกฎแล้ว แม้ว่าจะมีระยะเวลาในการเรียนเพิ่มขึ้น แต่มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์เท่าเดิม 

แม้ว่าโดยเฉลี่ยผู้เรียนระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้น้อยเฉลี่ยร้อยละ 16 แต่กลุ่ม 2AT 

และ 4SA ระบุได้มากที่สุด เนื่องจาก มีผู้เรียน 2 คน ซึ่งเคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ แต่ระบุสระเรียงระหว่างพยางค์

ที่เป็นข้อยกเว้น ซึ่งเป็นข้อยกเว้นของกฎได้มากที่สุด (กลุ่ม 2AT 1 คน ระบุได้ร้อยละ 40 และ 4SA 1 คน ระบุได้

ร้อยละ 50) แสดงว่าน่าจะใช้ความรู้ซ่อนเร้นที่มาจากประสบการณ์ทางภาษา เช่น การแลกเปลี่ยน หรือการเรียนกับ

เจ้าของภาษาในห้องเรียนมากกว่าผู้เรียนคนอ่ืน ๆ ที่ยึดตามกฎเท่าน้ัน  

อย่างไรก็ตาม ผู้เรียน 2 คนดังกล่าว ระบุรายการค าที่เป็นไปตามกฎได้น้อยกว่าค่าเฉลี่ย และผู้เรียน 4SA 

คนดังกล่าวมีค่าเฉลี่ยร้อยละการแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องน้อยที่สุดในกลุ่ม 4SA ดังนั้น ผู้เรียนที่ตอบโดยใช้ความรู้ซ่อน

เร้นมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์โดยรวมน้อยกว่าคนอ่ืนท่ียึดกฎการแบ่งพยางค์ซึ่งเป็นความรู้ที่ชัดแจ้ง 
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สรุปได้ว่า ผู้เรียนท่ีเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียน มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่า ผู้เรียนที่ไม่

เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ แต่เรียนรู้จากการเคยไปเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยน หรือสนทนากับครอบครัวอุปถัมภ์ใน

ปัจจุบัน นอกจากน้ี ผู้เรียนท่ียึดความรู้ที่ชัดแจ้งเป็นหลัก มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่าผู้เรียนท่ีเคยเรียนกฎ 

แต่แบ่งพยางค์โดยใช้ความรู้ซ่อนเร้น 

ดังนั้น กฎการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปนอาจเป็นประโยชน์ต่อการแบ่งพยางค์ของสระที่เรียงต่อกันในภาษา

สเปน มากกว่าประสบการณ์ทางภาษาจากการแลกเปลี่ยน สอดคล้องกับ Zárate-Sández (2011) ซึ่งศึกษาผู้เรียน

ภาษาสเปนเป็นภาษาท่ีสองและพูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ ในตอนแรกได้คัดเลือกผู้เข้าร่วมวิจัยที่เคยเรียนกฎการ

แบ่งพยางค์ออก แต่ในภายหลังได้ศึกษากลุ่มที่มีความรู้กฎการแบ่งพยางค์ซึ่งเป็นความรู้ที่ชัดแจ้ง พบว่าผู้เรียนที่เคย

เรียนกฎการแบ่งพยางค์มีค่าเฉลี่ยคะแนนสูงกว่าผู้บอกภาษากลุ่มที่ไม่เคยเรียนซึ่งใช้เพียงความรู้ซ่อนเร้น อย่างมี

นัยส าคัญ  

รวมทั้งยังสอดคล้องกับ DeKeyser (2003: 334) อ้างถึงใน Zárate-Sández (2011) ที่กล่าวว่า การ

เรียนรู้ที่ชัดแจ้งอาจจะเป็นประโยชน์ส าหรับการเรียนภาษาที่สอง โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเรื่องที่ต้องการศึกษา

สังเกตเห็นได้ยากเกินไป ซึ่ง Zárate-Sández (2011) ให้ความเห็นไว้ว่า เรื่องดังกล่าวรวมถึงการแบ่งพยางค์สระ

ประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ในภาษาสเปนด้วย 

นอกจากนี้ การเรียนการสอนกฎการแบ่งพยางค์ในการสอนอย่างเป็นทางการ อาจช่วยในการแบ่งพยางค์

มากกว่าประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยน สอดคล้องกับการศึกษาที่พบว่ากลุ่มที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน มีพัฒนาการ

ดีกว่ากลุ่มที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยนในไวยากรณ์เรื่องที่มีการเน้นย้ าในการสอนอย่างเป็นทางการ (formal instruction) 

(Segalowitz et al., 2015) อย่างไรก็ตาม กลุ่มที่เคยไปแลกเปลี่ยนมีไวยากรณ์บางเรื่อง และความสามารถด้านอื่น 

ๆ ที่ดีกว่า เช่น ด้านข้อความประเภทเรื่องเล่า (Narrative discourse) (Collentine, 2004 อ้างถึงใน Freed , 

2008; Segalowitz et al., 2015) ความสามารถทางภาษา ทัศนคติ และพฤติกรรมการสื่อสาร  (Yashima & 

Zenuk-Nishide, 2008) 

โดยทั่วไปแล้ว การไปเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนยังประเทศที่ใช้ภาษาสเปนจะท าให้มีโอกาสใช้ภาษาที่สอง
หรือภาษาต่างประเทศมากขึ้นซึ่งจะเป็นข้ันตอนส าคัญในการพัฒนาความสามารถในการใช้ภาษา (Kinginger, 2009: 

4–5 อ้างถึงใน Long, Solon, & Boungiovanni, 2018) และท าให้ได้รับข้อมูล (input) การฟังภาษาสเปนจาก
เจ้าของภาษา (Díaz-Campos, 2006) 

อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษาครั้งนี้ซึ่งพบว่า ผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยนมีสัญชาตญาณน้อยกว่าผู้เรียนที่ไม่
เคยไปแลกเปลี่ยน อาจเนื่องจาก ผู้เรียนชาวไทยไปแลกเปลี่ยนยังประเทศที่พูดภาษาสเปน ไม่เคยเรียนกฎการแบ่ง
พยางค์ก่อนการไปแลกเปลี่ยน จึงไม่สามารถแยกความแตกต่างสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์จากการฟัง 
ดังที่ Henriksen (2014)  อธิบายว่า เป็นเรื่องยากส าหรับผู้เรียนภาษาที่สองในการแยกแต่ละพยางค์หรือแยกแต่ละ
เสียงพูด (segment) จากการฟัง โดยเฉพาะถ้าภาษาแม่ของผู้เรียน ไม่มีการเสียงแบบเดียวกัน หรือมีเสียงที่ความ
แตกต่างทางกลสัทศาสตร์จากภาษาที่สอง ซึ่งการแบ่งพยางค์สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ของภาษา
สเปน ซึ่งเป็นปรากฎการณ์ที่ไม่มีภาษาไทย 
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นอกจากการไม่สามารถแยกความแตกต่างระหว่างสระที่เรียงต่อกันท้ังสองประเภทจากการฟังแล้ว อาจมา
จากปัจจัยที่แตกต่างกันของผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลีย่นแตล่ะคน เช่น กลวิธีการเรียน (learning strategies) หรือการ
ใช้ภาษาที่สองนอกห้องเรียน ขณะที่เป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนในประเทศท่ีใช้ภาษาสเปน (Pinar, 2016) 

อย่างไรก็ตาม ส าหรับผู้เรียนกลุ่มที่ไปแลกเปลี่ยนช่วงก่อนเข้ามหาวิทยาลัย เมื่อได้เรียนกฎการแบ่งพยางค์
จากในระดับมหาวิทยาลัย ก็มีสัญชาตญาณ และความสามารถในการแบ่งพยางค์เพิ่มขึ้น เห็นได้จากการที่กลุ่ม 4SA 

ซึ่งได้เรียนกฎการแบ่งพยางค์ สามารถระบุรายการค าที่เป็นไปตามกฎ และสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น
ได้ มากกว่ากลุ่ม 2SA ซึ่งส่วนใหญ่ยังไม่ได้เรียนกฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน 

นอกจากน้ี ในการศึกษาครั้งนี้ศึกษาเฉพาะสัญชาตญาณการแบง่พยางค์ ซึ่งรวมถึงความรู้ในการแบ่งพยางค์
สระที่เรียงต่อกันในภาษาสเปน แต่การศึกษาในอนาคตอาจศึกษาการรับรู้ (perception) ว่าผู้เรียนสามารถฟังและ
ระบุว่าสระที่เรียงต่อกันเป็นสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ถูกต้องหรือไม่ ซึ่งอาจคาดการณ์ได้ว่าผู้เรียน
กลุ่ม 4SA ซึ่งทั้งมีประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยน และได้เรียนกฎการแบ่งพยางค์ จะมีการรับรู้สระที่เรียงต่อกันทั้ง
สองประเภทได้แม่นย ามากที่สุด 

3.5.2 ตัวแปรที่ส่งผลต่อสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน 

นอกจากความรู้กฎการแบ่งพยางค์ของผู้เรียนที่ส่งผลต่อสัญชาตญาณ ยังมีตัวแปรแทรกซ้อน ได้แก่ 

1) ระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียน  

ผลการศึกษาระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียน ท้ังการฟังและการพูด แสดงในตารางที่ 17 ดังนี ้

 

ตารางที่ 17 ตารางแสดงระยะเวลาการฟังและพูดภาษาสเปนนอกหอ้งเรียนต่อวันของผู้เรยีน เปรยีบเทียบตัวแปร
ประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยนของผู้เรียนช้ันปีเดียวกัน 

 ชั้นปีที่ 1 ชั้นปีที่ 2 

 AT SA AT SA 

ระยะเวลาการฟังภาษาสเปน

นอกห้องเรียนต่อวัน (ชั่วโมง) 

2.1 2.3 1.2 2.01 

เฉลี่ย (ช่ัวโมง) 2.15 2.12 

ระยะเวลาการพูดภาษาสเปน

นอกห้องเรียนต่อวัน (ชั่วโมง) 

0.66 0.5 2 0.1 

เฉลี่ย (ช่ัวโมง) 0.58 0.85 

ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนช้ันปีท่ี 4 ฟังภาษาสเปนนอกห้องเรียนเฉลี่ย 1.74 ช่ัวโมง ต่อวัน มากกว่าผู้เรียน

ช้ันปีที่ 2 ซึ่งฟังเฉลี่ย 1.25 ช่ัวโมง ต่อวัน และผู้เรียนช้ันปีที่ 4 พูดภาษาสเปนเฉลี่ย 0.85 ช่ัวโมง ต่อวัน มากกว่า

ผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 ซึ่ง พูดเฉลี่ย 0.58 ช่ัวโมง ต่อวัน รวมทั้ง ผู้เรียนช้ันปีท่ี 4 ยังได้สนทนากับอาจารย์เจ้าของภาษาเป็น

ระยะเวลามานานกว่าผู้เรียนช้ันปีที่ 2 และได้สนทนากับเจ้าของภาษาในการฝึกงาน ดังนั้น จึงท าให้ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 

มีความรู้การแบ่งพยางค์ มากกว่าผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 
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ส่วนผู้เรียนกลุ่ม AT มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่า ผู้เรียนกลุ่ม SA เนื่องจาก ผู้เรียนกลุ่ม AT ฟัง

ภาษาสเปนนอกห้องเรียนเฉลี่ย 1.8 ช่ัวโมง ต่อวัน มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA ซึ่งฟังเฉลี่ย 1.19 ช่ัวโมง ต่อวัน และ

ผู้เรียนกลุ่ม AT พูดภาษาสเปนนอกห้องเรียนเฉลี่ย 0.83 ช่ัวโมง ต่อวัน มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม SA ซึ่งพูดเฉลี่ย 0.6 

ช่ัวโมง ต่อวัน 

นอกจากนี้ ผู้เรียนช้ันปีที่ 4 ท้ังที่เคยและไม่เคยไปแลกเปลี่ยนเคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์จากในห้องเรียน

เหมือนกัน แต่ผู้เรียนผู้เรียนกลุ่ม 4AT มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม 4SA อาจเป็นเพราะ 

ผู้เรียนกลุ่ม 4AT ฟังภาษาสเปนนอกห้องเรียนเฉลี่ย 2.4 ช่ัวโมงต่อวัน มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม 4SA ซึ่งฟังภาษาสเปน

นอกห้องเรียนเฉลี่ย 1.07 ช่ัวโมงต่อวัน และ ผู้เรียนกลุ่ม 4AT พูดภาษาสเปนนอกห้องเรียนเฉลี่ย 1 ช่ัวโมง ต่อวัน 

มากกว่าผู้เรียนกลุ่ม 4SA ซึ่งฟังภาษาสเปนนอกห้องเรียนเฉลี่ย 0.7 ช่ัวโมงต่อวัน 

อย่างไรก็ตาม จ านวนช่ัวโมงที่ฟัง หรือพูดภาษาสเปนนอกห้องเรียน ประเมินเป็นจ านวนที่ชัดเจนได้
ค่อนข้างยาก และในการสนทนาภาษาสเปน ผู้เรียนฟังและพูดในเวลาเดียวกัน จึงแยกจ านวนช่ัวโมงได้ยาก รวมทั้ง 
ผู้เรียนแต่ละคนอาจมีความละเอียดในการระบุจ านวนช่ัวโมงในระดับที่ไม่เท่ากัน ดังนั้น ผลการศึกษาจ านวนช่ัวโมง
การใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียน ดังท่ีกล่าวมาข้างต้น อาจไม่ถูกต้องแม่นย านัก จึงน ามาใช้เพื่ออภิปรายตัวแปรการใช้
ภาษาสเปนนอกห้องเรียนโดยภาพรวมเท่านั้น 

ดังนั้น โดยภาพรวม การใช้ภาษาสเปนนอกห้องเรียนของผู้เรียนชาวไทย มีแนวโน้มท าให้ผู้ เรียนมี

สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนได้ดีขึ้น สอดคล้องกับ Ismali (1991) ที่พบว่า ระยะเวลาการใช้ภาษาที่สอง

นอกห้องเรียนส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษา ถ้าผู้เรียนฟัง อ่าน และพูดภาษาที่สองมากขึ้น ก็มีแนวโน้มที่จะมี

ความสามารถทางภาษาที่สองมากขึ้น 

2) วิชาภาษาสเปนที่เรียนในระดับมหาวิทยาลัย  

จากแบบสอบถามรายวิชาที่ผู้เรียนได้เรียนพบว่า ผู้เรียนปี 2 เรียนวิชาภาษาสเปน 1 ถึงวิชาภาษาสเปน 3 
ซึ่งเป็นรายวิชาบังคับหลักที่สอนไวยากรณ์ ค าศัพท์ และมีช่ัวโมงสนทนากับผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ รวมทั้งมี
ผู้เรียนร้อยละ 70 ที่เรียนวิชาเรียงความ และสนทนาภาษาสเปน 1 (Spanish Composition and Conversation I) 
ส่วนผู้เรียนปี 4 เรียนถึงวิชาภาษาสเปน 6 รวมทั้งเรียนวิชาเรียงความ และสนทนาภาษาสเปน1 ร้อยละ 80 และวิชา
วิทยาหน่วยค าและวากยสัมพันธ์สเปน ร้อยละ 70 

นอกจากนี้ ส าหรับวิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน ซึ่งน่าจะเน้นย้ าเรื่องกฎการแบ่งพยางค์อย่าง
ชัดเจน จากการส ารวจพบว่า นิสิตช้ันปีท่ี 2 ยังไม่ถึงก าหนดเรียนวิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน นิสิตชั้นปีที่ 
2 ทุกคนจึงยังไม่เคยเรียน ส่วนนิสิตปี 4 ส่วนใหญ่เคยเรียนวิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน ด้วยข้อจ ากัดใน
การรับสมัครผู้เข้าร่วมการวิจัยท าให้มีผู้เรียนปี 4 ร้อยละ 70 เคยเรียนวิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน และ
ร้อยละ 30 ไม่เคยเรียน 

จากการเปรียบเทียบผู้เรยีนปี 4 ที่เคยและไม่เคยเรียนวิชาสทัศาสตร์และสทัวิทยาภาษาสเปน พบว่าผู้เรียน
ปี 4 ที่เคยเรียนวิชาดังกล่าว มีสัญชาตญาณระบุสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ถูกต้องร้อยละ 64.28 
ใกล้เคียงกับผู้เรียนที่ไม่เคยเรียน ซึ่งมีสัญชาตญาณระบุได้ร้อยละ 64.44 อาจเนื่องจาก ผู้เรียนที่เคยเรียนวิชา
สัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน อาจไม่ได้มุ่งเน้นเรื่องกฎการแบ่งพยางค์ในวิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษา
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สเปน หรือยังไม่ได้ฝึกฝนมากพอ ส่วนผู้เรียนที่ไม่เคยเรียนวิชาดังกล่าวทุกคน เคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในวิชา
ภาษาสเปน 1 ซึ่งเป็นวิชาบังคับในช้ันปีท่ี 1 แล้ว  

ดังนั้น แม้ว่าผู้เรียนบางคนจะได้เรียนกฎการแบ่งพยางค์ทั้งในวิชาภาษาสเปน 1 และเรียนอีกครั้งในวิชา
สัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน แต่ก็ไม่ได้มีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่าผู้ที่ไม่เคยเรียน แสดงให้เห็นว่า 
ถ้าผู้เรียนเรียนกฎการแบ่งพยางค์ด้วยรายละเอียดที่ครบถ้วนแล้วในวิชาภาษาสเปน 1 ก็จะสามารถเข้าใจกฎการแบ่ง
พยางค์ได้ นอกจากนี้ยังสามารถพัฒนาสัญชาตญาณจากประสบการณ์ทางภาษาจากการเรียน หรือการสนทนากับ
เจ้าของภาษาในรายวิชาอื่น ๆ เช่น เรียงความ และสนทนาภาษาสเปน 1 รวมทั้งการฝึกงานในช่วงปิดภาคเรียนก่อน
ขึ้นช้ันปีท่ี 4 ซึ่งท าให้ได้รับข้อมูลจากเจ้าของภาษามากยิ่งขึ้น และสามารถแบ่งพยางค์ได้อย่างถูกต้อง 

 
3) ความรู้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ของผู้เรียนนอกเหนือจากภาษาสเปน และภาษาอังกฤษ  

ความรู้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ของผู้เรียนนอกเหนือจากภาษาสเปน และภาษาอังกฤษ อาจมีอิทธิพลต่อการ

แบ่งพยางค์ในภาษาสเปนเช่นเดียวกัน จากแบบสอบถามพบว่า ผู้เรียนบางคนเคยเรียน ภาษาต่างประเทศภาษาเดยีว 

หรือมากกว่า 1 ภาษา ซึ่งภาษาต่างประเทศท่ีผู้เรียนเคยเรียน หรือก าลังเรียนเป็นวิชาโท แบ่งออกเป็น 

1) ภาษาที่ใช้นิยมสระประสมเท่านั้น ได้แก่ ภาษาฝรั่งเศส (ร้อยละ 30) ภาษาอิตาเลียน (ร้อยละ 15) ภาษาจีน 

(ร้อยละ 20) ภาษาสันสกฤต (ร้อยละ 5) 

2) ภาษาที่ใช้สระเรียงระหว่างพยางค์เท่าน้ัน ได้แก่ ภาษาโปรตุเกส (ร้อยละ 20) ภาษาญี่ปุ่น (35) 

3) ภาษาที่มีทั้งสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ แต่ไม่มีการเปรียบต่างอย่างชัดเจน หรือพยายาม

หลีกเลี่ยงสระเรยีงระหว่างพยางค์ ได้แก่ ภาษาเยอรมัน (ร้อยละ 20) ภาษามาเลเซีย (ร้อยละ 15) ภาษาเกาหลี (ร้อย

ละ 5) และภาษารัสเซีย (ร้อยละ 10) 

 ผลการศึกษาแบบทดสอบการแบ่งพยางค์พบว่า จากรายการค าที่ประกอบด้วยสระประสม และสระเรียง

ระหว่างพยางค์อย่างละ 15 ค า ผู้เรียนทุกกลุ่มระบุสระประสม 24.79 ค า และระบุสระเรียงระหว่างพยางค์เฉลี่ย 5.5 

ค า ซึ่งเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ ที่ในรายการค ามี 5 ค า อย่างไรก็ตาม มีผู้เรียนกลุ่ม 2SA 2 คนที่

ระบุสระเรียงระหว่างพยางค์เฉลี่ย 29 ค า จากรายการค าทั้งหมด 30 ค า 

อย่างไรก็ตาม การที่ผู้เรียนแบ่งค าเป็นสระประสมมากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์ ไม่ได้เกิดจากอิทธิพล

ภาษาต่างประเทศที่ผู้เรียนเคยเรียน ซึ่งนิยมใช้สระประสมเพียงอย่างเดียว แต่เกิดจากการที่ผู้เรียนส่วนใหญ่ยึดกฎ

การแบ่งพยางค์ภาษาสเปนเป็นหลัก จึงระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น 10 ค าเป็นสระประสมทั้งหมด 

ท าให้มีจ านวนรวมสระประสมมากกว่า สระเรียงระหว่างพยางค์  

นอกจากนี้ ผู้เรียนกลุ่ม 2SA 2 คน เรียนภาษาที่ใช้สระประสมเท่านั้นเป็นส่วนใหญ่ (ภาษาฝรั่งเศส อิตา

เลียน และจีน) ยกเว้นภาษาญี่ปุ่น แต่แบ่งพยางค์เกือบทุกค าเป็นสระเรียงระหว่างพยางค์ แสดงให้เห็นว่า

ภาษาต่างประเทศไม่ส่งผลต่อการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปน อาจเนื่องจาก ผู้เรียนมีความรู้ภาษาต่างประเทศไม่มาก

นัก ซึ่งในแบบสอบถามไม่ได้สอบถามระดับความสามารถ หรือระยะเวลาในการเรียนภาษาต่างประเทศต่าง ๆ ของ

ผู้เรียน จึงไม่ทราบได้ว่าถ้าผู้เรียนมีความรู้ภาษาต่างประเทศอื่นๆ ในระดับสูง จะมีอิทธิพลต่อสัญชาตญาณการแบ่ง

พยางค์ในภาษาสเปนหรือไม่ 
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ดังนั้น ความรู้ภาษาต่างประเทศที่ผู้เรียนเคยเรียนไม่ส่งผลต่อการแบ่งพยางค์ในภาษาสเปน เนื่องจาก

ผู้เรียนยึดกฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนเป็นหลัก และผู้เรียนอาจมีความรู้ภาษาต่างประเทศไม่มากนัก 
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บทท่ี 4 

สรุป 

4.1 สรุปผลที่ได้รับจากงานวิจัย  

4.1.1 ความแตกต่างทางกลสัทศาสตรส์ระประสม และสระเรยีงระหว่างพยางค์ 

ผลการศึกษาทางกลสัทศาสตร์แสดงให้เห็นว่าค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ผู้เรียนใช้ในการแบ่งแยกระหว่างสระ

ประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์อย่างชัดเจน คือ ค่าระยะเวลา เห็นได้จากผู้เรียนมีค่าระยะเวลาของสระเรียง

ระหว่างพยางค์เฉลี่ยมากกว่าสระประสมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ ส่วนค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 2 การศึกษาในอดีต

ศึกษาด้วยวิธีสมการพหุนามก าลังสอง (Aguilar, 1999) ซึ่งศึกษาความชันเริ่มต้นและทิศทางของเส้นแนวโน้มเท่านั้น 

การศึกษาครั้งน้ีจึงเพ่ิมการศึกษาสมการเส้นตรง ซึ่งศึกษาความชันทั้งเส้นแนวโน้ม และน่าจะได้ผลการศึกษาท่ีชัดเจน

มากขึ้น อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษาทั้ง 2 วิธีพบว่าสระประสมมีความชันมากกว่าสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไป

ตามกฎ แต่มากกว่าอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ   

เนื่องจากผลการศึกษาทั้ง 2 วิธีขัดแย้งกับค าอธิบายทางสัทวิทยาว่าสระเรียงระหว่างพยางค์มีค่าความถี่

ฟอร์เมินท์ที่บิดเบนอย่างทันทีทันใดในช่วงเช่ือมต่อระหว่างสระมากกว่าสระประสม  เนื่องจากแยกเป็นสองพยางค์ 

และการศึกษาสมการเส้นตรงมีข้อจ ากัด คือช่วงบิดเบนระหว่างสองสระหายไป ดังนั้น ในการศึกษาครั้งนี้ ค่าความถี่

ฟอร์เมินท์ที่ 2 จึงเป็นค่าทางกลสัทศาสตร์ที่ผู้เรียนใช้ในการแบ่งแยกระหว่างสระประสม  และสระเรียงระหว่าง

พยางค์ได้ไม่ชัดเจนนัก 

แม้ว่าโดยรวมผู้เรียนผลิตเสียงแยกสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ด้วยค่าระยะเวลา แต่ถ้า

ศึกษาเฉพาะสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น พบว่าผู้เรียนผลิตเสียงแบ่งแยกสระประสมกับสระเรียงระหว่าง

พยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้ไม่ชัดเจนนัก เห็นได้จากการที่ผู้เรียนมีค่าระยะเวลา และค่าความชันค่าความถี่ฟอร์เมินท์ที่ 

2 สระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้นมากกว่าสระประสม แต่มากกว่าอย่างไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ   

4.1.2 ความสัมพันธ์ระหว่างการออกเสียงและสญัชาตญาณแบ่งพยางค์สระประสม และสระเรียง

ระหว่างพยางค ์

ในการเก็บข้อมูลวิทยานิพนธ์ครั้งนี้ ผู้เข้าร่วมการวิจัยอ่านออกเสียงรายการค าในกรอบประโยค ท า

แบบทดสอบการแบ่งพยางค์ และแบบสอบถามเกี่ยวกับการใช้ภาษาสเปนตามล าดับ เพ่ือพยายามไม่ให้ผู้เข้าร่วมการ

วิจัยตระหนักในวัตถุประสงค์การวิจัย  

ส าหรับผลการศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ซึ่งเก็บข้อมูลหลังจากการอ่านออกเสียง ผลการศึกษา

สัญชาตญาณเป็นไปในทางเดียวกันกับผลการศึกษาร้อยละการผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องตามกฎ หรือตามการ

คาดการณ์ ดังแสดงในตารางที่ 18 ผลการศึกษาพบว่าผู้เรียนท่ีไม่เคยไปแลกเปลี่ยนผลิตเสียงและมีสัญชาตญาณแบ่ง

พยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน โดยมีสัญชาตญาณแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนท่ีเคยไป



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 58 

แลกเปลี่ยนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  ซึ่งไม่ตรงกับสมมติฐานที่คาดว่า ผู้เรียนที่คาดการณ์ว่าผู้เรียนที่เคยไป

แลกเปลี่ยนผลิตเสียงและมีสัญชาตญาณแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนท่ีไม่เคยไปแลกเปลี่ยน 

อาจอธิบายได้ว่า ผู้เรียนที่ไม่เคยไปแลกเปลี่ยน มีความรู้กฎการแบ่งพยางค์เป็นอย่างดีจากการเรียนใน

ห้องเรียน จึงผลิตเสียงและมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์มากกว่าผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยน ซึ่งผู้เรียนบางคนไม่เคย

เรียนกฎการแบ่งพยางค์ แต่ผลิตเสียงและมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์จากประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยน ดังนั้น

สรุปได้ว่า การเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียนอาจเป็นประโยชน์ต่อการผลิตเสียงแบ่งพยางค์ และสัญชาตญาณ

การแบ่งพยางค์มากกว่าประสบการณ์จากการไปแลกเปลี่ยน  

อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนที่มีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนมากกว่า (ช้ันปีท่ี 4) ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ และมี

สัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนที่มีระยะเวลาในการเรียนภาษาสเปนน้อยกว่า (ช้ันปีที ่2) ตรง

ตามสมมติฐาน เนื่องจากผู้เรียนช้ันปีที่ 4 มีความรู้กฎการแบ่งพยางค์มากกว่า และผ่านการเรียนภาษาสเปนใน

รายวิชาต่างๆ รวมทั้งการใช้ภาษา เช่น การฝึกงาน การสนทนากับอาจารย์ผู้พูดภาษาสเปนเป็นภาษาแม่ มากกว่า

ผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 

ดังนั้น ผลการศึกษาร้อยละการผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้ถูกต้อง และผลการศึกษาสัญชาตญาณการแบ่ง

พยางค์มีความสอดคล้องกัน ทั้งตัวแปรประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยนยังประเทศที่ใช้ภาษาสเปน  และระยะเวลา

การเรียนภาษาสเปน หรือช้ันปีท่ีศึกษา 

ตารางที่ 18 ความสัมพันธ์ระหว่างค่าทางกลสัทศาสตร ์และสญัชาตญาณการแบ่งพยางค ์
  ตัวแปรการไปแลกเปลี่ยน ตัวแปรชั้นปี 

ร้อยละการผลิตเสียง
แบ่งพยางค์ 

ผู้เรยีนที่ไมเ่คยไปแลกเปลี่ยนผลติเสียง
แบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรยีนที่เคย

ไปแลกเปลี่ยน 

ผู้เรยีนช้ันปีท่ี 4 ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ได้
ถูกต้องมากกว่าผู้เรียนช้ันปีท่ี 2 

ร้อยละสัญชาตญาณ
การแบ่งพยางค์ 

ผู้เรยีนที่ไมเ่คยไปแลกเปลี่ยนมี
สัญชาตญาณแบ่งพยางคไ์ด้ถูกต้อง

มากกว่าผู้เรียนท่ีเคยไปแลกเปลี่ยนอย่างมี
นัยส าคญัทางสถิต ิ

ผู้เรยีนช้ันปีท่ี 4 มีสัญชาตญาณแบง่พยางค์
ได้ถูกต้องมากกว่าผู้เรยีนช้ันปีท่ี 2 

ความสัมพันธ์ระหว่าง
การออกเสียง และ
การแบ่งพยางค์ 

ผลการศึกษาการผลติเสียงและ
สัญชาตญาณสอดคล้องกัน 

ผลการศึกษาการผลติเสียงและ
สัญชาตญาณสอดคล้องกัน 

นอกจากนี้ ผลการศึกษาสัญชาตญาณเป็นไปในทางเดียวกันกับผลการศึกษาทางกลสัทศาสตร์ว่า  ผู้เรียน

ส่วนใหญ่ผลิตเสียง และมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์แยกสระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นไปตามกฎ

ได้ค่อนข้างถูกต้อง แต่ผลิตเสียง และมีสัญชาตญาณระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้น้อยกว่า  

อย่างไรก็ตาม ถ้าศึกษาเฉพาะสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น 10 ค า ผลการศึกษาพบว่า ผู้เรียนที่

เคยไปแลกเปลี่ยนผลิตเสียงและมีสัญชาตญาณแบ่งพยางค์ระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้มากกว่า
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ผู้เรียนท่ีไม่เคยไปแลกเปลี่ยน อาจเนื่องมาจากประสบการณ์การไปแลกเปลี่ยน หรือมีความรู้กฎการแบ่งพยางค์น้อย

กว่า เนื่องจากผลิตเสียงและแบ่งพยางค์ค าที่เป็นไปตามกฎการแบ่งพยางค์ได้น้อยกว่าเช่นกัน  

ดังนั้น การเรียนกฎการแบ่งพยางค์ในห้องเรียนซึ่งท าให้ผู้เรียนได้รับความรู้ชัดแจ้ง เป็นประโยชน์ต่อการ

ผลิตเสียงแบ่งพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ แต่ประสบการณ์จากการไปแลกเปลี่ยน ท าให้ผู้เรียนที่เคยไปแลกเปลี่ยนได้รับ

ความรู้ซ่อนเร้น ซึ่งอาจท าให้ผู้เรียนสามารถระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ท่ีเป็นข้อยกเว้นของกฎการแบ่งพยางค์ได้  

 ทั้งนี้ การออกเสียงแบ่งพยางค์สระประสม และสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นไปตามกฎ รวมทั้งสระเรียง

ระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น มีความส าคัญในการสื่อสาร กล่าวคือ ในค าที่เป็นคู่เทียบเสียงสระประสม และสระ

เรียงระหว่างพยางค์ ซึ่งมีความหมายต่างกันด้วยการแบ่งพยางค์ที่ต่างกัน การออกเสียงสระที่เรียงต่อกันผิดประเภท

สามารถกระทบต่อความหมาย และอาจท าให้การสื่อสารคลาดเคลื่อนได้  

นอกจากนี้ จากการศึกษาทางกลสัทศาสตร์พบว่า ผู้เรียนผลิตเสียงระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็น

ข้อยกเว้นได้ ร้อยละ 50 แต่จากการศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ พบว่าผู้เรียนระบุระเรียงระหว่างพยางค์ที่

เป็นข้อยกเว้นได้ ร้อยละ 6.67 เท่านั้น โดยผู้เรียนส่วนใหญ่จะระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นว่าเป็นสระ

ประสมเกือบทุกค า เนื่องจากตามกฎสระ /ia/ เป็นสระประสม แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนยึดกฎการแบ่งพยางค์เป็นหลัก  

ผลการศึกษาช้ีให้เห็นว่า ผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ มีแนวโน้มระบุสระเรยีงระหว่างพยางค์ท่ี

เป็นข้อยกเว้นได้มากกว่าในสถานการณ์ที่มีความตระหนักรู้น้อยกว่า เช่น การบันทึกเสียง ส่วนในแบบทดสอบการ

แบ่งพยางค์ ซึ่งเห็นรายการค าทุกค า ท าให้ผู้เรียนอาจตระหนักรู้มากกว่า และยึดถือกฎการแบ่งพยางค์เป็นหลักในทุก

ค า 

อย่างไรก็ตาม จากแบบสอบถาม ในค าถามเรื่องความยากง่ายของแบบทดสอบ ซึ่งมีตัวเลือก 3 ระดับ 

ได้แก่ ง่าย ปานกลาง และยาก โดยรวมผู้เรียนมีความเห็นว่าแบบทดสอบการแบ่งพยางค์ง่ายกว่าแบบทดสอบการ

อ่านออกเสียง เห็นได้จากผู้เรียนสว่นใหญ่ ร้อยละ 70 ระบุว่าการอ่านออกเสียงมีความยากปานกลาง และร้อยละ 30 

ระบุว่าการอ่านออกเสียงง่าย อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนส่วนใหญ่ ร้อยละ 65 ระบุว่าแบบทดสอบการแบ่งพยางค์ง่าย และ

ร้อยละ 35 ระบุว่าแบบทดสอบการแบ่งพยางค์ยากปานกลาง 

ดังนั้น ผู้เรียนมีความเห็นว่าแบบทดสอบการแบ่งพยางค์ง่ายกว่าการอ่านออกเสียง ซึ่งไม่สอดคล้องกับผล

การศึกษาที่ผู้เรียนสามารถออกเสียงระบุสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้นได้มากกว่าการระบุในแบบทดสอบ

การแบ่งพยางค์ อาจเนื่องจากในแบบทดสอบการแบ่งพยางค์ ผู้เรียนมีเวลาในการแบ่งพยางค์ มากกว่าการอ่านออก

เสียงซึ่งเห็นรายการค าทีละค า และต้องอ่านออกเสียงทันที จึงมีความคิดเห็นว่าการอ่านออกเสียงยากกว่า 

อย่างไรก็ตาม โดยสรุปผู้เรียนมีความเห็นว่าแบบทดสอบการอ่านออกเสียง และสัญชาตญาณการแบ่ง

พยางค์ง่าย หรือปานกลาง แสดงว่าแบบทดสอบท้ังสองมีความสมเหตุสมผล และไม่ได้ยากเกินไปส าหรับผู้เรียนชาว

ไทยท่ีเรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ 

4.1.3 ตัวแปรที่ส่งผลต่อการผลิตเสียงและสัญชาตญาณแบ่งพยางค ์

นอกจากนี้ ตัวแปรที่ส่งผลต่อการผลิตเสียงและสัญชาตญาณแบ่งพยางค์  ได้แก่ ระยะเวลาการใช้ภาษา
สเปนนอกห้องเรียน (language exposure) กล่าวคือ ผู้เรียนที่มีระยะเวลาการใช้ภาษาสเปนมากกว่า มีแนวโน้มที่
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จะผลิตเสียงและมีสัญชาตญาณแบ่งพยางค์ได้ถูกต้องมากกว่า แต่ผลการศึกษาจ านวนช่ัวโมงการใช้ภาษาสเปนนอก
ห้องเรียนอาจไม่ถูกต้องแม่นย านัก เนื่องจากจ านวนช่ัวโมงที่ฟัง หรือพูดภาษาสเปนนอกห้องเรียน ประเมินเป็น
จ านวนที่ชัดเจนได้ค่อนข้างยาก และผู้เรียนแต่ละคนอาจมีความละเอียดในการระบุจ านวนช่ัวโมงในระดับที่ไม่เท่ากัน  

ส าหรับตัวแปรวิชาภาษาสเปนที่เรียนในคณะอักษรศาสตร์ วิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน ไม่

ส่งผลต่อการออกเสียงและมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน เห็นได้จากผู้เรียนปี 4 ที่เคยเรียนวิชาดังกล่าว 

ออกเสียงและมีสัญชาตญาณระบุสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ถูกต้องน้อยกว่าผู้เรี ยนที่ไม่เคยเรียน 

เนื่องจากผู้เรียนปี 4 ทั้งที่เคยและไม่เคยเรียนวิชาสัทศาสตรแ์ละสทัวิทยาภาษาสเปน ได้เรียนกฎในวิชาภาษาสเปน 1 

อย่างครบถ้วนเหมือนกัน แต่ออกเสียงและมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ต่างกันเล็กน้อย อาจเนื่องมาจาก

ประสบการณ์ทางภาษาอื่น ๆ  

อย่างไรก็ตาม วิชาวิทยาหน่วยค าและวากยสัมพันธ์สเปน อาจส่งผลให้ผู้เรียนสามารถออกเสียงระบุสระ

เรียงระหว่างพยางค์ท่ีมีข้อยกเว้นที่ได้รับอิทธิพลค ามคีวามเกี่ยวข้องทางหน่วยค าวิทยาเป็นสระเรียงระหว่างพยางคไ์ด ้ 

นอกจากน้ีตัวแปรแทรกซ้อนอื่น ๆ คือความรู้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ นอกเหนือจากภาษาสเปน อาจส่งผล

ต่อการผลิตเสียงแบ่งพยางค์ในผู้เรียนบางคน ขึ้นอยู่กับปัจจัยต่าง ๆ เช่น จ านวนภาษาต่างประเทศท่ีเคยเรียน ระดับ

ความสามารถภาษาต่างประเทศ เป็นต้น อย่างไรก็ตามความรู้ภาษาต่างประเทศอื่น ๆ นอกเหนือจากภาษาสเปนไม่

ส่งผลต่อสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระประสมและสระเรยีงระหว่างพยางค์ เนื่องจากผู้เรียนท่ีเคยเรียนกฎการแบง่

พยางค์ภาษาสเปนยึดกฎเป็นหลัก จึงไม่ได้รับอิทธิพลความรู้การแบ่งพยางค์ของภาษาต่างประเทศอื่น ๆ 

รวมทั้ง ความถี่ปรากฏของค า (word frequency) เป็นตัวแปรที่มีผลต่อการผลิตเสียงแบ่งพยางค์สระที่

เรียงต่อกันของผู้เรียนภาษาสเปนเป็นภาษาต่างประเทศ โดยค าที่มีความถี่ปรากฏสูงมีร้อยละการออกเสียงได้อย่าง

ถูกต้องมากกว่าค าที่มีความถี่ปรากฏน้อยกว่า โดยเฉพาะสระเรียงระหว่างพยางค์ที่เป็นข้อยกเว้น แต่ความถี่ปรากฏ

ของค าไม่ส่งผลต่อสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์สระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ เนื่องจากผู้เรียนที่เคยเรียน

กฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนยึดกฎเป็นหลักในทุกค า รวมทั้งในค าที่เป็นข้อยกเว้นของกฎด้วย ดังนั้น สัญชาตญาณ

การแบ่งพยางค์ของผู้เรียนจึงไม่ได้ขึ้นอยู่กับความถี่ปรากฏของค า 

4.2 ข้อจํากัดของงานวิจัย  

4.2.1 ผู้เรยีนช้ันปีท่ี 4 มีผู้ที่เคยไปแลกเปลี่ยนไม่ครบ 5 คน จึงศึกษาผู้เรียนช้ันปีท่ี 3 ที่เคยไป
แลกเปลีย่นแทน 1 คน 

4.2.2 จากท่ีเคยจะก าหนดเลือกผูเ้ข้าร่วมวิจัยที่เริม่เรยีนภาษาสเปนในช้ันปีท่ี 1 ระดับ
มหาวิทยาลยัเท่าน้ัน แต่จากการส ารวจพบว่า นิสิตที่เคยไปแลกเปลีย่นส่วนใหญส่อบเข้า
มหาวิทยาลยัด้วยโครงการรับตรงพิเศษภาษาสเปน ซึ่งต้องมีพื้นฐานความรู้ภาษาสเปนมา
ก่อนเข้ามหาวิทยาลยั นิสิตเหล่านีจ้ึงเคยเรยีนภาษาสเปนมาก่อนเริ่มเรียนในมหาวิทยาลัย 

อาจเรียนในโรงเรียน เรียนหลักสูตรภายนอกโรงเรยีน หรือเรียนด้วยตนเอง เพื่อเตรียมสอบ
พื้นฐานภาษาสเปน รวมทั้งแต่ละคนมีระยะเวลาเรยีนภาษาสเปนไม่เท่ากัน ส่วนนิสติที่ไม่
เคยไปแลกเปลี่ยนส่วนใหญ ่เริ่มเรยีนภาษาสเปนในช้ันปีท่ี 1 ระดับมหาวิทยาลัย  และไมม่ี
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พื้นฐานมาก่อน ดังนั้นจึงใช้ช้ันปี (ช้ันปีท่ี 2 และ ช้ันปีท่ี 4) เป็นเกณฑ์ก าหนดระยะเวลาใน
การเรยีนภาษาสเปนระยะเวลาในการเรยีนภาษาสเปน  

4.2.3 จากท่ีเคยจะเลือกผู้เข้าร่วมวิจัยที่เคยเรียน หรือไม่เคยเรียนวิชาสัทศาสตรแ์ละสัทวิทยา
ภาษาสเปน (Spanish Phonetics and Phonology) อย่างใดอย่างหนึ่ง จากการส ารวจ
พบว่า นิสิตช้ันปีท่ี 2 ยังไม่ถึงก าหนดเรียนวิชาดังกล่าว นิสิตช้ันปีท่ี 2 ทุกคนจึงยังไม่เคย
เรียน ส่วนนิสิตป ี4 ส่วนใหญ่เคยเรียนวิชาสัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาสเปน จึงก าหนด
เป็นการเลือกผู้ที่เคยเรยีนกฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนทั้งหมดแทน เนื่องจาก นิสิตเอก
ภาษาสเปนส่วนใหญไ่ดเ้รียนกฎการแบ่งพยางค์แล้วในรายวิชาตา่งๆ ของคณะอักษร
ศาสตร ์เช่นวิชาภาษาสเปน 1 ซึ่งสอนในช้ันปีท่ี 1  

อย่างไรก็ตาม จากข้อจ ากัดในการหาผู้ที่สะดวกเข้าร่วมการวิจยั และจาก
หลักสตูรที่นิสติโครงการรับตรงพิเศษภาษาสเปน ข้ามรายวิชาภาษาสเปน 1 ซึ่งสอนกฎ
การแบ่งพยางค์ภาษาสเปน แต่จะเรียนในรายวิชาอ่ืนๆ ในช้ันปีท่ีสูงขึ้น ท าให้การศึกษา
ครั้งนี้มีข้อจ ากัด คือนิสิตป ี2 ที่เคยไปแลกเปลีย่น 3 คน ไม่เคยเรยีนกฎการแบ่งพยางค ์แต่
นิสิตป ี4 ที่เคยไปแลกเปลี่ยนทุกคนได้เรียนกฎการแบ่งพยางค ์ในรายวิชาอื่น ๆ ในปีท่ี
สูงขึ้นแล้ว 

4.3 ข้อเสนอแนะที่ได้จากงานวิจัย       

จากการศึกษาครั้งน้ี ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะเกี่ยวกับประเด็นที่น่าสนใจส าหรับการศึกษาต่อไปดังนี้   

4.3.1 การศึกษาทางกลสัทศาสตร์ครั้งนี้ใช้การอ่านออกเสียงรายการค าในกรอบประโยค ซึ่งท าให้
ผู้เข้าร่วมการวิจัยตั้งใจผลิตเสียงมากกว่าการสนทนาในชีวิตประจ าวัน  และอาจออกเสียง
อย่างไม่เป็นธรรมชาติ เนื่องจากไม่มีบริบท ดังนั้น การศึกษาในอนาคตอาจศึกษาด้วย
ระเบียบวิธีที่ท าให้ผู้เข้าร่วมการวิจัยผลิตเสียงอย่างเป็นธรรมชาติมากขึ้น  เช่นเดียวกับ 

Aguilar (1999) ที่ก าหนดรายการค า และให้ผู้เข้าร่วมการวิจัยสนทนาในค าพูดต่อเนื่อง
เกี่ยวกับการบอกทางในแผนที่ เพื่อให้ออกเสียงเป็นธรรมชาติมากขึ้น เปรียบเทียบกับการ
อ่านรายการค าในกรอบประโยค 

4.3.2 การศึกษาทางกลสัทศาสตร์ครั้งนี้ ใช้วิธีการศึกษาคือสมการเส้นตรง ซึ่งมีข้อจ ากัด คือท าให้
ช่วงบิดเบนระหว่างสองสระหายไป และไม่สามารถระบุจุดสิ้นสุดของสระแรก  /i/ และ
จุดเริ่มต้นของสระที่สอง /a/ ดังนั้น การศึกษาในอนาคต อาจมีระเบียบวิธีที่ช่วยระบุช่วง
เชื่อมต่อของสระประสมและสระเรียงระหว่างพยางค์ได้ เช่น ระบุจุดเชื่อมต่อระหว่างสอง
สระ และวัดความชันแยกท้ังสองสระ 

4.3.3 ในการศึกษาสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ ซึ่งใช้แบบทดสอบที่ให้เขียนสัญลักษณ์ / 
ระหว่างพยางค์ อาจเกิดกรณีที่ผู้เข้าร่วมการวิจัยไม่แน่ใจว่าแบ่งพยางค์เป็นสระประสม 
หรือสระเรียงระหว่างพยางค์ จึงแบ่งเป็น / ia/ และการศึกษาครั้งนี้บันทึกว่าเป็นสระ
ประสม การศึกษาในอนาคตจึงอาจปรับรูปแบบแบบทดสอบให้เป็นการแยกประเภทว่า
เป็นสระประสมหรือสระเรียงระหว่างพยางค์ หรือให้ระบุจ านวนพยางค์ของค า รวมทั้งอาจ
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เพิ่มตัวเลือก ‘ไม่แน่ใจ’ ส าหรับค าที่ผู้เข้าร่วมการวิจัยไม่มั่นใจในการแบ่งพยางค์ เพื่อให้
ทราบแน่ชัดว่าผู้เรียนมีสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์รายการค าดังกล่าวหรือไม่ 

4.3.4 การศึกษาการออกเสียงและสัญชาตญาณครั้งนี้ศึกษาผู้เรียนท่ีรู้กฎการแบ่งพยางค์เป็นส่วน
ใหญ่ เนื่องจาก นิสิตคณะอักษรศาสตร์ส่วนใหญ่เรียนกฎการแบ่งพยางค์ตั้งแต่ปี  1 และ
เรียนในช้ันปีอื่น ๆ และจึงมีผู้ที่ไม่รู้กฎการแบ่งพยางค์น้อย การศึกษาในอนาคต อาจศึกษา
การออกเสียงและสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์ของผู้เรียนชาวไทยที่ไม่มีความรู้กฎการแบ่ง
พยางค์ เพื่อศึกษาว่าถ้าผู้เรียนมีความรู้ซ่อนเร้นเท่านั้น ผู้เรียนจะผลิตเสียงแบ่งพยางค์ และ
มีสัญชาตญาณ แตกต่างจากผลการศึกษาครั้งน้ีหรือไม่ อย่างไร 

4.3.5 การศึกษาครั้งนี้ไม่ได้ควบคุมตัวแปรความสามารถทางภาษา ซึ่งอาจวัดจากเกรด หรือผล
สอบวัดระดับภาษาสเปน ซึ่งอาจส่งผลต่อทั้งการออกเสียงและสัญชาตญาณการแบ่ง
พยางค์ในภาษาสเปน การศึกษาในอนาคต จึงอาจศึกษาผู้เรียนที่มีความสามารถทางภาษา
ต่างกัน ว่าจะมีผลการศึกษาการออกเสียงและสัญชาตญาณการแบ่งพยางค์แตกต่างกัน
หรือไม่ อย่างไร 

4.3.6 การศึกษาครั้งน้ีศึกษาการออกเสียง และสัญชาตญาณ แตไ่มไ่ด้ศึกษาการรับรูส้ระประสม 
และสระเรียงระหว่างพยางค์ ซึ่งเป็นแนวทางที่น่าสนใจ เนื่องจากสระประสมและสระเรยีง
ระหว่างพยางค์ตดัสินจากการฟังได้ค่อนข้างยาก จึงอาจมีการศึกษาว่าผู้เรยีนภาษาสเปน
เป็นภาษาต่างประเทศท่ีมปีระสบการณ์ทางภาษาแตกต่างกัน จะมกีารรับรูส้ระประสมและ 

สระเรียงระหว่างพยางค์แตกต่างกันหรือไม่ อย่างไร 
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เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยในครั้งน้ี แบ่งออกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ 
ส่วนท่ี 1: แบบทดสอบการอ่านออกเสียงรายการค าในกรอบประโยค 
ส่วนท่ี 2: แบบทดสอบการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน 
ส่วนท่ี 3: แบบสอบถามเกี่ยวกับการใช้ภาษาสเปน 
 

ส่วนที่ 1: แบบทดสอบการอ่านออกเสียงรายการคําในกรอบประโยค 

ค าช้ีแจง 

1) ก่อนเริ่มแบบทดสอบ ขอให้ท่านดาวน์โหลดแอปพลิเคชัน Quick recorder ในโทรศัพท์มือถือ หรือแท็บเล็ตของ

ท่าน และตั้งค่าการบันทึกเสียงให้เป็นไฟล์สกุล .wav รวมทั้งขณะอัดเสียงให้วางโทรศัพท์มือถือ หรือแท็บเล็ตห่าง

จากปากของท่านประมาณ 30 เซนติเมตร และอยู่ในพ้ืนท่ีที่ไม่มีเสียงรบกวน หากมีข้อสงสัยเกี่ยวกับการใช้แอปพลิเค

ชัน สามารถสอบถามผู้วิจัยได้ทันที 

2) ผู้วิจัยจะแสดงค าตัวอย่าง 2 ค าใส่ในกรอบประโยค “Digo ___ porque sí” ซึ่งแปลว่า “ฉันพูดว่า ___ เพราะ

ฉันจะพูดอย่างนี”้ ผ่านการแชร์หน้าจอจากคอมพิวเตอร์ของผู้วิจัย โดยรายการค าดังกล่าวเป็นเพียงตัวอย่าง ไม่อยู่ใน

รายการค า 30 ค าท่ีใช้ในการบันทึกเสียงจริง แต่กรอบประโยคเป็นกรอบประโยคที่ใช้จริงตลอดการบันทึกเสียง 

ขอให้ท่านฝึกซ้อมการบันทึกเสียง ในช่วงการเก็บข้อมูล ก่อนการบันทึกเสียงจริง โดยการบันทึกเสียงการอ่าน

ประโยคฝึกซ้อมทั้ง 2 ประโยค ประโยคละ 2 ครั้ง หรือตามที่ท่านต้องการ จากนั้นส่งไฟล์เสียง .wav ให้ผู้วิจัยผ่าน

ทางช่องทางติดต่อที่ตกลงกัน เพื่อให้ผู้วิจัยตรวจสอบคุณภาพของไฟล์เสียงก่อนการบันทึกเสียงจริง 

3) ในการบันทึกเสียงจริง ผู้วิจัยจะเปิดภาพนิ่งถัดไป เพื่อแสดงค าทดสอบจริง ซึ่งเป็นค าหรือประโยคภาษาสเปน 30 

ค า ใส่ในกรอบประโยค “Digo ___ porque sí” ซึ่งแปลว่า “ฉันพูดว่า ___ เพราะฉันจะพูดอย่างนี้” ขอให้ท่านกด

บันทึกเสียง และอ่านออกเสียงทั้งประโยค ประโยคละ 1 ครั้ง โดยใช้ความเร็วปกติในการอ่าน และเว้นวรรค

ประมาณ 3 วินาที ก่อนอ่านประโยคถัดไป ถ้าอ่านผิด ให้อ่านประโยคเดิมซ้ าอีก 1 ครั้ง 

4) เมื่ออ่านทั้ง 30 ประโยคแล้วขอให้กดหยุดบันทึกเสียง และส่งไฟล์เสียงให้ผู้วิจัย หลังจากนั้น บันทึกเสียงใน

ขั้นตอนที่ 3) แบบเดิมซ้ าอีก 4 ครั้ง รวมทั้งหมด 5 ครั้ง อย่างไรก็ตาม หากท่านต้องการหยุดพักหรือดื่มน้ าระหว่าง

การอ่านแต่ละครั้ง สามารถแจ้งได้ทันที 
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ส่วนที่ 2: แบบทดสอบการแบ่งพยางค์ภาษาสเปน 

ค าช้ีแจง: ขอให้ท่านแบ่งพยางค์ของค าในภาษาสเปนต่อไปนี้ โดยพมิพ์หรือเขียนเครื่องหมาย / ระหวา่งพยางค์ 
จ านวนค ามีทั้งหมด 42 ค า และค าทดลอง 3 ค า โดยต้องท าครบทุกค า 

ตัวอย่าง c a s a →  c a / s a 
*หมายเหตุ อย่าใช้เวลาคิดการแบง่พยางค์นานเกินไป และอย่าย้อนกลับมาแก้ค าตอบท่ีตอบไปแล้ว พยายามใช้

สัญชาตญาณแรก บางค าตอบไม่มผีิด ไม่มีถูก 

 

 รายการค าส าหรับการทดสอบการแบ่งพยางค์ (42 ค า) มีดังนี ้

v i a j e m o n t e I n d i a n a 

c a s i     d i a r i o y     l i m p i a n d o l o   e n v i a m o s 

v a r i a n z a h á b i t o  c o r a z ó n 

c o n     D i a n a r í a n  a l i v i a m o s 

H e    c a m b i a d o l í a n t e a t r o 

v í a    g e n i a l l o s    s a c i a m o s i b a n    p i a n d o 

a b a j o t í a    G o r a b a r r i a d a 

p r e s i d i a r i o la    r i a d a e l o g i a m o s 

l á m i n a h a b í a    d o b l e n ú m e r o 

a l i a n z a l o s    v a c i a m o s S a n t i a g o 

l í m i t e s e m i v i a b l e p i e d r a  

l o    g u i a m o s e l    p i a n o I t a l i a n a 

c e l e b r e e n v i d i a b l e l l e g a r 

y   l a   l i a n a  r o s a U l p i a n o 
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ส่วนที่ 3: แบบสอบถามเกี่ยวกับการใช้ภาษาสเปน 

ค าช้ีแจง: แบบสอบถามเกี่ยวกับการใช้ภาษาสเปนนีแ้บ่งออกเป็น 2 ตอน (ต้องตอบท้ัง 2 ตอน) ได้แก่ ตอน

ที่ 1 เป็นข้อมูลทั่วไป มีข้อค าถาม 5 ข้อ ต้องท าครบทุกข้อ และตอนที่ 2 เป็นแบบสอบถามเกี่ยวกับการใช้ภาษา

สเปน มีข้อค าถาม 9 ข้อ ต้องท าทุกข้อ ยกเว้นข้อ 4 ซึ่งข้ึนอยู่กับเงื่อนไขจากค าตอบข้อ 3 ทั้งนี้ โปรดท าเครื่องหมาย 

/ ลงใน  หรือหน้า  และกรอกข้อความลงในช่องว่างต่อไปนี้ตามความเป็นจริง 

 

ตอนท่ี 1 ข้อมูลทั่วไป 

1. วิชาเอก : ภาษาสเปน 
2. วิชาโท  _____________________  
3. ช้ันปี   ปี 1    ปี 2   ปี 3    ปี 4   
4. อาย ุ _______ ปี  
5. เพศ :   ชาย   หญิง  
 

ตอนท่ี 2 การใช้ภาษาสเปน 
1.ระยะเวลาที่ท่านเรียนภาษาสเปนถึงปัจจุบัน รวม ________ ปี 
 

2.วิชาภาษาสเปนที่ท่านเคยเรยีนในคณะอักษรศาสตร์ (ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) 
 ภาษาสเปน 1       ภาษาสเปน 2 
 ภาษาสเปน 3       ภาษาสเปน 4 
 ภาษาสเปน 5       ภาษาสเปน 6 
 ภาษาสเปน 7       ภาษาสเปน 8 
 เรียงความ และสนทนาภาษาสเปน1 (Spanish Composition and Conversation I)  
 วิทยาหน่วยค าและวากยสมัพันธ์สเปน (Spanish Morphology and Syntax) 
  
3. ท่านเคยเรียนกฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนหรือไม่  

 ไม่เคย     เคย ถ้าเคยเรียน ท่านเคยเรยีนในวิชา 
__________________________________________ 
 

ท่านยังจ าได้อยู่หรือไม ่   
 จ าไมไ่ด ้    จ าได้บ้าง    จ าได้ทั้งหมด 
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4. ถ้าท่านจ ากฎการแบ่งพยางค์ภาษาสเปนได้บ้าง หรือจ าได้ทั้งหมด ได้ใช้กฎที่เคยเรียน ในการแบ่งพยางค์ส่วนท่ี 2 
หรือไม่ (ถ้าจ ากฎการแบ่งพยางคไ์ม่ได้ ไม่ต้องตอบค าถามข้อน้ี) 
 ไม่ได้ใช้   ใช้เป็นบางข้อ   ใช้เป็นส่วนใหญ่  
 

5. ท่านเคยเรียนภาษาต่างประเทศอื่น ๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ และภาษาสเปนหรือไม่ 

 ไม่เคย   เคยเรยีนภาษา __________________________ (ตอบได้มากกว่า 1 ภาษา) 
 

6.ระยะเวลาที่ท่านฟังภาษาสเปน นอกห้องเรียน เฉลี่ย ________ ช่ัวโมงต่อวัน โดยการ (ตอบไดม้ากกว่า 1 ข้อ) 
 ดูซีรีย ์
 ดูภาพยนตร ์
 ฟังเพลง 
 ฟังข่าว 
 ท างาน/ฝึกงาน ที ่________________________________________________________________ 
 อื่น ๆ __________________________________________________________________________ 
 
7.ระยะเวลาที่ท่านพูดภาษาสเปน นอกห้องเรียน เฉลี่ย _________ ช่ัวโมงต่อวัน โดยการ (ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) 
 ฝึกพูดกับเพื่อนชาวไทย 
 ฝึกพูดกับเจ้าของภาษา 
 อื่น ๆ __________________________________________________________________________ 

 
8. โดยรวมท่านคดิว่า แบบทดสอบการอ่านออกเสียง      ง่าย      ปานกลาง  ยาก   
ถ้ายาก เพราะเหตุใด 
 ___________________________________________________________________________________ 
 

9. โดยรวมท่านคดิว่า แบบทดสอบการแบ่งพยางค์      ง่าย       ปานกลาง  ยาก 
ถ้ายาก เพราะเหตุใด 
____________________________________________________________________________________ 
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ชื่อ-สกุล อภิญญา สิงโสภา 
วัน เดือน ปี เกิด 11 ธันวาคม 2540 
สถานที่เกิด กรุงเทพมหานคร  
วุฒิการศึกษา ส าเร็จการศึกษามัธยมปลายจากโรงเรียนสาธิตแห่ง

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ศูนย์วิจัยและพัฒนาการศึกษา ในปีการศึกษา 
2557 ส าเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี หลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาสเปน คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (เกียรติ
นิยมอันดับหนึ่ง) ในปีการศกึษา 2561 และได้เข้าศึกษาต่อในหลักสูตร 
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2562 

ที่อยู่ปัจจุบัน 292 ซอยรัชดาภิเษก 42 ถนนรัชดาภิเษก แขวงจันทรเกษม เขตจตุจักร 
กรุงเทพฯ   
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